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ÖZ 
 

 
Çal��mam�z�n konusu Türk  ve Japon hayvan masallar�n� kar��la�t�r�lmal� olarak 

incelemektir. Temel amac�m�z Türk ve Japon hayvan masallar� aras�ndaki benzerlik ve 
farkl�l�klar� tespit etmektir. 

Milletlerin birbirine en çok benzeyen anonim eserleri masallard�r. Bu sebeple 
masallar� incelemek, folklorik bir türün özelliklerini belirlemek yan�nda, o eserleri olu�turan 
uluslar�n baz� benzerliklerini de tespit etmek demektir. 

Türkiye’de Japon masallar� üzerinde çok az durulmu�, fakat �imdiye kadar  Türk ve 
Japon masallar� üzerinde kar��la�t�rmal� bir çal��ma  yap�lmam��t�r. 

Masallar�n incelenmesi s�ras�nda milletler aras� yöntemler takip edilmi�; giri�te, metin 
seçimi ve incelemede izlenen metod hakk�nda bilgi verilmi�tir. Birinci bölümde genel olarak 
masal,Türkiye ve Japonya’da masal ve hayvan masallar� çal��malar� üzerinde durulmu�, ikinci 
bölümde Türk ve Japon hayvan masallar�n�n tip numaras� ve motif s�ras� verilmi�tir. Üçüncü 
bölümde masallar;  temler, kahramanlar, çevre, �ekil, formeller, dil ve üslup yönünden 
incelenmi� ve bu incelemeden ç�kan netice kar��la�t�r�lm��t�r. Sonuç’ta yap�lan çal��ma 
özetlenmi�, Japon ve Türk masallar�n�n benzerliklerinin yan�nda farklar da gösterilmi�tir. 
Teze ek olarak,  incelememize konu olan masal metinleri varyantlar� ile birlikte verilmi�, 
ayr�ca  Japon masallar�n�n orijinal metinleri de eklenmi�tir. 

 
 

ABSTRACT 
The subject of our study is to examine Turkish and Japanese animal fairy tales in a 
comparative manner. Our focus is to determine similarities and differences between Turkish 
and Japanese animal fairy tales.  
Fairy tales are one of the most similar anonymous works among the nations. For this reason, 
studying fairy tales does not only mean to determine properties of a given type but also 
finding similarities between the nations that created these works. 
Japanese fairy tales are one of the least studied areas in Turkey, moreover a work that 
compares the Turkish and Japanese fairy tales is non existent. 
Internationally accepted methods are applied on text evaluation and in the introduction section 
these text selection and analysis methods are described. In the first section, fairy tale is 
described as a type and information about works that are concentrated on animal fairy tales in 
Turkey and Japan are provided. Type numbers of Turkish and Japanese fairy tales in Turkish 
and Japanese fairy tales and motif order is given in the second section. In the third section, 
fairy tales, themes, characters, environment, forms, formels, language and style are examined 
in aspects of structure and formels. In the conclusion section, our study is summarized, 
besides the similarities between Japanese and Turkish fairy tales, the differences originating 
especially from different geography of the two countries defined. As a supplement at the end 
of the thesis text of fairy tales complete with their variants and original Japanese text is 
provided.  
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ÖNSÖZ 

 Türkiye ve Japonya oldukça uzak co�rafî bölgelerde bulunmalar�na  ra�men, Türk ve 

Japon halk�n�n birbirine duydu�u yak�nl�k her zaman gözlemlenen bir gerçektir. Söz konusu 

uluslar�n, özellikle folklorik eserleri üzerinde kar��la�t�rmal� yöntemle  yap�lacak 

incelemelerin, bu milletlerin yak�nl�klar�n�n sebepleri hakk�nda önemli ip uçlar� verece�i 

muhakkakt�r. Biz bu gayeyle bir ara�t�rma yapmak istedik. Konu olarak da  halk edebiyat� 

verilerinden,  milletler aras� benzerliklere en fazla sahip türlerden biri olan masal� seçtik.  

 Türkiye’de Japon masallar� ile ilgili  pek az yay�n vard�r. Fakat Türk ve Japon 

masallar�n� kar��la�t�rmal� olarak ele alan bir inceleme yoktur. �ki ülkenin hayvan masallar�n� 

kar��la�t�rd���m�z çal��mam�zda,  masallar bütünüyle incelenmemi�, yüksek lisans tezinin 

s�n�rlar� göz önünde tutularak,  kahramanlar� hayvan olan  masallar  üzerinde durulmu�tur. 

Çal��mam�zda  inceledi�imiz masallar,  ba�kalar� taraf�ndan Türkiye ve Japonya’da,  

sahada ara�t�rma yöntemiyle derlenip yaz�ya aktar�lm�� eserlerden, seçme yoluyla elde 

edilmi�tir. Bu yolla daha geni� sahada anlat�lan masallar�n incelenme imkan� da sa�lanm��t�r. 

  Tezimi haz�rlarken Japonya’dan beni her zaman destekleyen anneme ve babama,  

kar��la�t���m güçlüklerin  hallinde  yard�mlar�n� esirgemeyen hocalar�ma, arkada�lar�ma 

�ükran duygular�m� ifade etmek istiyorum. Özellikle tezimi yazd�ktan sonra   ifade 

aksakl�klar�n�n  düzeltilmesinde bana yard�mc� olan Say�n Dr. Saadet Gülda� Han�mefendi’ye, 

özellikle bibliyografik bilgi bak�mdan bana yard�mc� olan sevgili arkada��m Say�n Ay�e Arzu 

Ertizman’a te�ekkürlerimi sunuyorum. 

 Ayr�ca Halk Edebiyat� bilim dal� ara�t�rma görevlisi Dr.Abdülkadir Emeksiz’e ve 

özellikle tez dan��man�m Doç.Dr.�eyma Güngör’e minnettarl���m� arzederim. 
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G�R�� 
 

Çal��mam�zda inceleyece�imiz masallar� tespit etmek maksad�yla yapt���m�z 

ön çal��mada,   daha önce ba�kalar� taraf�ndan sahada ara�t�rma metodu ile derlenip 

yaz�ya geçirilmi� masallardan seçmeye karar verdik. Çünkü yüksek lisans tezimizin 

as�l gayesi yeni masallar derlemek de�il, Türk ve Japon hayvan masallar�n� 

kar��la�t�rmakt�r. Bu seçimi yaparken kaynak olarak mümkün oldu�u kadar ilmî 

yöntemlerle haz�rlanan kitaplar� tercih ettik. 

�lk taramada Thompson’un yapt��� tasnifte gösterilen hayvan masallar�n� 

ay�rd�k. Hayvan masallar� aras�nda, kahramanlar� insan ve hayvan olan masallar da 

vard�r.  Türk ve Japon masallar� üzerinde yapt���m�z ara�t�rmada, içinde kahraman�  

hayvan ve insan olan çok say�da masal belirledik.  Di�er hayvan masallar� içinde 

(vah�î hayvan-vah�î-evcil hayvan, evcil hayvan, ku�lar, bal�klar ve di�er), içerik 

olarak önemli özellikler ta��yan bu masallardan az say�da örnek almak, tatmin edici 

sonuç vermekten uzak olacakt�. Çünkü insan hayvan ili�kilerini konu alan, ayr�ca bu 

masallar vas�tas�yla söz konusu uluslar�n kültürlerini, hayata bak�� tarzlar�n� da 

yans�tan bu masallar,  ayr� çal��ma konusu olabilecek niteliklere sahiptir. Söz konusu 

masallardan, özelliklerini ortaya koyacak say�da masal alman�n,  yüksek lisans 

tezinin s�n�rlar�n� a�aca��n� dü�ündük.  Bu sebeple; yaln�z insan ve hayvan�n yer 

ald���, hayvan ve alelade masallar�, ayr� bir çal��ma konusu yapmay� arzu ederek; 

tezimize kahramanlar�  hayvan olan masallar� ald�k. 

 Çal��mam�z için tarad���m�z Türk masal kitaplar�, bu kitaplardaki masal 

say�s�, masallar aras�nda hayvan masal� tipine girenlerin say�s� ve  tezimize ald���m�z  

kahramanlar� yaln�z hayvan olan masal say�lar� �öyledir: 

(1969) Pertev Naili Boratav, Az Gittik Uz Gittik, (67 masal [48+19]). Bu 

kitapta 11 hayvan masal� vard�r, biz 2+1=3 adet masal ald�k. 

(1969)1 Mehmet Tu�rul, Mahmut Gazi Köyünde Halk Edebiyat�. Bu 

kitapta 98 masal vard�r.  6+5=11 tanesi  hayvan masal�d�r.Biz 2+12=3 masal ald�k. 

                                                 
1 Verilen bu rakamlar�n önemli k�sm� doktora tezi  olarak sunulan bu eserlerin  haz�rland��� de�il 
bas�ld��� tarihlerdir. 
2 �kinci rakam varyant say�lar�n� göstermektedir. 
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([1.bask� 1973] 2002) Saim Sakao�lu, Gümü�hane ve Bayburt Masallar�, 

Toplam 70 masal olan  bu kitapta 3 hayvan masal� vard�r. Çal��mam�za kahramanlar� 

yaln�z hayvan olanlar 1 masal� ald�k. 

(1973) Umay Günay, Elaz�� Masallar� [�nceleme] Toplam 70 masal vard�r. 

Bunlar�n  2’si  hayvan masal�d�r. �çinde insan oldu�u için bu kitaptan hiç masal 

al�nmam��t�r. 

  (1991)Ali Berat Alptekin, Hayvan Masallar�’�nda 79 masal vard�r, biz 

23+6=29 masal ald�k. 

(1997) Metin Karada�-Mehmet Akkaya, Kazda�� Masallar�, �nceleme-

Metinler. 37 masal aras�nda 2 tane hayvan masal� vard�r. Bu kitaptan bir masal 

ald�k. 

(1996) Mehmet Yard�mc�, Ya�ayan Malatya Masallar�, (50 masal) . 2 adet 

hayvan masal� vard�r, fakat her ikisinin kahramanlar� aras�nda insan oldu�undan bu 

masallar� ara�t�rmam�za almad�k. 

(1998) Ahmet Ali Arslan, Kuzey-Do�u Anadolu (Kars) Türk ve Kuzey 

Britanya Halk Edebiyatlar�nda Masallar�.30 (Kars) masal aras�nda 5 hayvan 

masal� vard�r.  Bu kitaptan  4 masal ald�k 

(2001) Esma �im�ek, Yukar�çukurova Masallar�nda Motif ve Tip 

Ara�t�rmas�, (2 cilt).Bu çal��mada 70 masal vard�r.   10 hayvan masal�ndan yaln�z 

bir tane ald�k. 

(2002) Ali Berat Alptekin, Ta�eli Masallar�, (70 masal). Bu çal��mada 5 

hayvan masal� vard�r, bu eserden 2+1=3 masal ald�k. 

Bu eserlerden seçti�imiz örnekler ile Bal�kesir, Denizli, Elaz��, Gümü�hane, 

�stanbul, Kars, Ta�eli, Yukar�çukurova gibi geni� bölgenin masallar� üzerinde 

çal��ma imkan� bulduk. 

Çal��mam�z s�ras�nda, tarad���m�z Japon masal kitaplar�, bu kitaplardaki 

masal say�lar� �öyledir: 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  1     Aomori  vilayeti           62 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  2     �wate  vilayeti               28 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  3     Akita   vilayetii             44 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  4     Miyagi  vilayeti             77 
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Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  5     Yamagata  vilayeti        51 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  6     Fuku�ima  vilayeti        53 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  7     �baragi  vilayeti             65 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  8     Toçigi   vilayeti             66 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  9     Gunma   vilayeti            83 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  10    Saitama  vilayeti           52 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  11    Çiba  vilayeti                68 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  12    Kanagawa  vilayeti       66 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  13    Yamana�i  vilayeti        62 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  14    Nagano  vilayeti           34 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  15    Niigata  vilayeti            62 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  16    Toyama  vilayeti           80 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  17    ��ikawa   vilayeti          58 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  18    Fukui  vilayeti              67 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  19    �izuoka  vilayeti           53 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  20    Aiçi   vilayeti               58 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  21    Gifu   vilayeti               55 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  22    Mie    vilayeti               71 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  23    �iga   vilayeti               50 

Yeniden düzenlenen Japon masallar�  24    Kyoto vilayeti               43 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  25    Nara    vilayeti             94 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  26    Wakayama  vilayeti     89 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  27    Osaka   vilayeti            51 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  28    Hyogo  vilayeti            64 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  29    Tottori  vilayeti            62 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  30    �imane vilayeti            68 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  31    Okayama   vilayeti       43 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  32    Hiro�ima    vilayeti        53 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  33    Yamaguçi   vilayeti       57 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  34    Kagawa     vilayeti        53 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  35    Toku�ima   vilayeti       66 
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Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  36    Ehime         vilayeti       66 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  37    Koçi            vilayeti       51 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  38    Fukuoka      vilayeti       49 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  39    Saga            vilayeti       69 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  40    Nagasaki     vilayeti       56 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  41    Ooita           vilayeti       60 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  42    Kumamoto  vilayeti       41    

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  43    Miyazaki     vilayeti       43 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  44    Kago�ima    vilayeti      64 

Yeniden DüzenlenenJapon masallar�  45    Okinawa     vilayeti        36 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  46    Haçijyo adas�               57 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  47    Sado adas�                     60 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  48    Tanega adas�                 45 

Yeniden Düzenlenen Japon masallar�  49    Yaku adas�                    38 

(K�rk dokuz kitapta toplam   2843 masal vard�r.) 

Bu kitaplardan çal��mam�za ald���m�z cilt ve masal say�lar�: 

Cilt 1- 2 masal; cilt 3- 2 varyant; cilt 4 - 1 masal; cilt 5- 1 varyant; cilt 9- 2 

masal; cilt 11- 1 masal, 1 varyant; cilt 12 - 1 masal; cilt 16- 1 varyant; cilt 17 – 1 

masal; cilt 18- 1 varyant; cilt 21 - 1 masal; cilt 22- 2 masal; cilt 25- 1 masal; cilt 26- 

1 varyant; cilt 27- 1 masal; cilt 28- 3 masal; cilt 32- 1 masal; cilt 33- 1 varyant; cilt 

36- 1 masal; cilt 45- 2 masal; cilt 46- 2 masal; cilt 47- 1 masal; cilt 48- 1 masal. 

Kobutori jiisan, Kaçikaçi yama: Nihon no muka�ibana�i I (Kambur 

Dede, Kaçi Kaçi Da��: Japonyan�n Masallar� I), Ed. Keigo Seki, Tokyo 2002.  Bu 

kitapta 58 masal vard�r, biz  2 masal ve 2 varyant ald�k. 

Keigo Seki, Momotaro, �itakiri suzume, Hanasaka jijii: Nihon no muka�i 

bana�i II (�eftali Çocuk Momotaro, Dili Kesilen Serçe, A�açlara Çiçek Açt�ran 

Dede: Japonyan�n Masallar� II),  Ed. Keigo Seki, Tokyo 2003. Bu kitapta 79 masal 

vard�r,  hiç masal almad�k. 

Keigo Seki, �ssunbou�i, Sarukani gassen, Ura�ima Toaro III (Japonyan�n 

Masallar� III), Ed. Keigo Seki, Tokyo 2002. Bu kitapta 106 masal vard�r, biz 5 

masal seçtik. 
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Kunio Yanagida, Nihon no muka�ibana�i (Japonyan�n  Masallar�), 32 bs., 

Tokyo 1983. Bu kitapta 108 masal vard�r, biz 1 varyant ald�k. 

Nihon muka�ibana�i 100 sen (Japon Masallar�, 100 Seçme), Ed. Koji 

�nada - Kazuko �nada, Tokyo 1996. Bu kitapta 100 masal vard�r,biz  4 masal, 2 

varyant ald�k. 

Türk masal incelemelerinde genellikle 70 masal ele al�nd��� için, biz de 

varyantlar hariç ayn� say�da; 35 Türk + 35 Japon masal� üzerinde çal��t�k. 

Çal��mam�za dahil etti�imiz varyant say�s� 23’dür. Böylece tezimizde toplam 93 

masal üzerinde çal���lm��t�r. 

Tezimizin gerek s�n�fland�rma, gerek inceleme k�sm�nda, masal 

incelemelerinde kullan�lan milletler aras� yöntemler takip edilmi�tir. Tip tasnifinde 

Antti Aarne-Stith Thompson’un The Types of the Folktale ve Wolfram Eberhard- 

Pertev Naili Boratav’�n Typen Türkischer Volksmarchen adl� eseri temel 

al�nm��t�r. Bununla birlikte pek çok masal�n tip numaralar� sözü geçen kitaplarda 

bulunmad��� için, bu durumu göstermek üzere “-“ i�areti kullan�lm��t�r. 

Masallar� ald���m�z kitaplarda, o masal� tip numaras� ve motif s�ras� 

(özet/epizot) verilmi� ise o k�s�m , ilgili kitap sayfas� verilerek tezimize hemen 

hemen aynen aktar�lm��t�r. Bu ay�r�m verilmemi�se söz konusu ayr�nt�lar 

taraf�m�zdan haz�rlanm��t�r. 

Masallar�n incelenmesi ve kar��la�t�r�lmas�nda, özellikle Saim Sakao�lu’nun 

Gümü�hane ve Bayburt Masallar� ve Ahmet Ali Arslan’�n Kuzey Do�u Anadolu 

(Kars) Türk ve Kuzey Britanya Edebiyatlar�nda Masallar  kitab�ndan geni� 

�ekilde faydalan�lm��t�r. 
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B�R�NC� BÖLÜM 

 

1. MASAL NED�R, MASALLARLA �LG�L� ÇALI�MALAR 

VE HAYVAN MASALLARI 
 

1.1.Türk Masal Türüne  Genel Bak�� ve masallarla �lgili Çal��malar: 

Masal kelimesi Türkçe’ye, Arapça; “örnek, benzer, ö�retici söz” manas�na 

gelen «mesel» kelimesi ile geçmi�tir. Bu konuda, ba�ta sözlüklerde olmak üzere, 

Türk ve yabanc� ara�t�rmac�lar�n çe�itli eserlerde de�i�ik tarifler yapt�klar� 

görülmektedir. Saim Sakao�lu, Gümü�hane ve Bayburt Masallar� (2002) isimli 

doktora çal��mas�nda bunlar� ayr�nt�l� bir biçimde vermi�tir3. 

Türkiye’de Latin harflerinin kabulünden önce bas�lan sözlüklerde masal 

kelimesi; «mesel, hikâye, destan, menkabe, f�kra, k�ssa» kar��l���nda kullan�lm��t�r.4

Latin harflerinin kabulünden sonra yay�nlanan sözlüklerdeki tariflerin ise 

daha farkl� oldu�u görülmektedir. Bunlardan, Türk Dil Kurumu’nun ç�kard��� 

Türkçe Sözlük’ün  masal maddesi �öyledir: “Çocuklara anlat�lan ve ço�u 

ola�anüstü olaylarla süslenmi� bulunan ilgi çekici hikâye.”5  

Masal�n Türkiye’de ilmî ara�t�rmalara konu olmas�yla, bu alanda derleme, 

inceleme yapan ara�t�rmac�lar�n de�i�ik kaynaklardaki masal tarifleri masal�n 

yap�s�na ve i�levine uygun bir nitelik kazanm��t�r. “Masallar hakk�nda yap�lan 

ara�t�rmalara paralel tarifleri 3 bak�� noktas�nda toplayabiliriz: 

 

� Masal�n genel özellikleri üzerine yap�lm�� tarifler. 
                                                 
3 Saim Sakao�lu, Gümü�hane ve Bayburt Masallar�, 2.bs., Ankara, Akça� Yay�nlar�, 2002, s.2-4 [1. 
b.s., 1973]. 
4  A.e., s.1 
5 T.D.K., Türkçe Sözlük, 3.b.s., 1959, s.534. 
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� Masallar�n kendine has özellikleri üzerinde durularak yap�lm�� tarifler. 

� Kelimenin terim anlam� kazanmas�ndan sonra yap�lm�� tarifler.” 6 

Mehmet Halit Bayr�, “Halk Masallar� Hakk�nda” adl� makalesinde “masal”� 

(1936), “Halk bilgisi kadrosu içinde ‘masal’ mefhumundan anla��lan mânâ, 

bilinmeyen bir zamanda, yine bilinmeyen bir yerde veya sahada bilinmeyen �ah�slara 

ait faâliyetlerin hikâyesidir.” �eklinde tan�mlam��t�r7.  

Naki Tezel Türk Ansiklopedisi’ndeki (1953) “Masal” maddesinde; 

“Olaylar�n geçti�i yer ve zaman� belirli olmayan, perî ve cin, dev, ejderha, cad�kar�, 

arap, padi�ah, vezir gibi kahramanlar� belirli ki�ileri temsil etmeyen hikâye.”8 

diyerek tarifinde masallardaki  ki�ilere yer vermi�tir. 

Pertev Naili Boratav, 100 Soruda Türk Halk Edebiyat�’ isimli kitab�nda 

(1969) “masal”�; “Masal, nesirle söylenmi�, dinlik ve büyülük inan��lardan ve 

törelerden ba��ms�z, tamamiyle hayal ürünü, gerçekle ilgisiz ve anlatt�klar�na 

inand�rmak iddias� olmayan k�sa anlat�.”9 �eklinde nitelendirmi�tir. Saim Sakao�lu, 

Gümü�hane Masallar� Metin Toplama ve Tahlil (1973) isimli doktora tezinde, 

yukar�da da belirtildi�i gibi, çe�itli kaynaklardaki masal tariflerini verdikten sonra 

bunlardaki eksik kalan yönlere dikkati çekerek, “Kahramanlar�ndan baz�lar� 

hayvanlar ve tabiatüstü varl�klar olan, olaylar� masal ülkesinde cereyan eden, hayâl 

mahsulü oldu�u halde, dinleyenleri inand�rabilen bir sözlü anlat�m türüdür.”10 

diyerek farkl� bir tarif yapm��t�r. Elâz��’dan derledi�i masallar� Propp metoduna göre 

inceleyen Umay Günay (1985), “Masallar en yayg�n kabule göre masal mant��� 

denilen belli bir düzen içinde anlat�lan hayat hikâyeleridir. Bu hayat hikâyeleri 

umumiyetle ya�ad���m�z dünyadan farkl� bir dünyay� dile getirir ve imkâns�z� 

gerçekle�tirerek, kahramanlar� neticede mutlu k�lar, dinleyenlere ümit verir.”11 

demektedir. Son olarak, yine yukar�da ad� geçen ara�t�rmac�lar gibi Türk masal 
                                                 
6 Ay�e Arzu Y�lmaz- Ertizman, Türk Masallar� �le �lgili Kitaplar�n Halkbilimi Ara�t�rma 
Yöntemleri Aç�s�ndan De�erlendirilmesi (1928-2002), �stanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 
Türk Dili ve Edebiyat� Anabilimdal�Yüksek Lisans Tezi, �stanbul, 2003, s.62.   
7 Mehmet Halit Bayr�, “Halk Masallar� Hakk�nda”, HBH, c.5, nr. 60, 1936, s.185. 
8 Naki Tezel, “Masal”, Türk Ansiklopedisi, c.23, 1953, s.317. 
9 Pertev Naili Boratav, 100 Soruda Türk Halk Edebiyat�, 5.bs., �stanbul, Gerçek Yay�nevi, 1988, 
s.75. [1.bs., 1969] 
10 Sakao�lu, a.g.e., s.4. 
11 Umay Günay, “Elâz�� Masallar�n�n Muhtevas�”, F�rat Üniversitesi, F�rat Havzas� Folklor ve 
Etnografya Sempozyumu Bildirileri, (24-27 Ekim 1985), Elâz��, 1992, s.109. 
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sahas�na önemli katk�lar� olan Bilge Seyido�lu, Türk Dili ve Edebiyat� 

Ansiklopedisi’ ne yazd��� “Masal” maddesinde (1986); “Masal kelimesi ile halk 

aras�nda yüzy�llardan beri anlat�lmakta olan ve içinde ola�anüstü ki�ilerin, 

ola�anüstü olaylar�n bulundu�u bir varm�� bir yokmu� gibi kli�e bir anlat�mla 

ba�layan, belli uzunlu�u olan, sonunda yedi içti muratlar�na erdiler, yahut onlar erdi 

muratlar�na biz ç�kal�m kerevetine, gökten üç elma dü�tü biri anlatana biri dinleyene 

biri de bana gibi belirli sözlerle sona eren, zaman ve mekân kavramlar�yla kay�tl� 

olmayan bir sözlü anlat�m türü kastedilmektedir.”12 �eklindeki ifadesiyle masal�n 

ba�ka baz� özelliklerine de tarifinde yer vermektedir. 

�lk dönemde efsane ya da f�kra ad�yla an�lan masal, ba�ka baz� halk edebiyat� 

türleri yerine kullan�lm�� (hikâye, menkabe, k�ssa), daha sonralar� özellikle bu 

konudaki ilmî çal��malar�n ba�lamas� ve masal�n ba�l� ba��na bir tür oldu�unun 

kabulüyle içeri�ine ve i�levine uygun olarak yeni tarifler yap�lm��t�r. 

Türkiye’de Masal Ara�t�rmalar� Tarihi: Türk halk masallar� geni� bir 

co�rafya üzerinde anlat�larak günümüze ula�m��t�r.. Türk masallar�n� içeren yazma 

eserler azd�r. Daha çok sözlü gelenekte ya�ayan Türk masallar�n�n di�er bir kayna�� 

da Türk ve yabanc� ara�t�rmac�lar�n derledi�i metinlerdir. Türk masallar�yla bilimsel 

olarak ilgilenenlerin ba��nda yabanc� Türkologlar özellikle Rus ve Macar ara�t�r�c�lar 

gelmektedir. Bu ilk dönem çal��malar� daha çok masal metinlerini yay�nlamak 

�eklinde olmu�tur13. Yabanc� ara�t�r�c�lar taraf�ndan yay�nlanan eserlerin  ilki, Fransa 

kral� 16.Lui’nin çevirmeni ve sekreteri M. Diegeon’un “Nouveaux Turc Et Arabes” 

adl� eseridir. �ki ciltten mürekkeb bu eserin ikinci cildinde 3 Türk masal� yer 

almaktad�r. Rus türkolo�u F. Wilhelm Radlof taraf�ndan Türk boylar�n�n halk 

edebiyat� ürünlerinin topland��� 10 ciltlik bir külliyat olan ve k�saca Proben olarak 

adland�r�lan eserde ise dil özellikleri aynen korunarak yaz�ya geçirilmi� pek çok Türk 

masal� bulunmaktad�r. Türk masallar� üzerine en çok çal��an ve bu konuya dikkati 

çeken yabanc� ara�t�rmac�lardan biri Macar Türkolo�u �gnaz Kunos (1862-1945)’tur. 

Çe�itli bölgelerden derledi�i masallar�; �stanbul Masallar�, Adakale Masallar�, 

Bo�aziçi Perileri adl� kitaplarda toplam��t�r. Alman �arkiyatç� Theodor Menzel hem 
                                                 
12 Bilge Seyido�lu, “Masal”, Türk Dili ve Edebiyat� Ansiklopedisi, c.VI.,1986, s.149.   
13 Bu konuda ayr�nt�l� bilgi için bkz.: Saim Sakao�lu, Masal Ara�t�rmalar�, Ankara, Akça� 
Yay�nlar�, 1999, s.25-50. 
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derleme hem tercüme yoluyla Türk masallar�na emek veren yabanc� 

ara�t�rmac�lardan bir ba�kas�d�r. “Billûr Kö�k Masallar�” adl� 14 masall�k kitab� 

1923’te “Der Kristal Kiosk” ad�yla Almanca’ya tercüme etmi�tir. 1924’te bizzat 

derledi�i 14 masal� yine Almanca olarak “Der Zauberspigel” ad�yla ne�retmi�tir. F. 

Giese 1925 y�l�nda 66 masal� “Türkische Märchen” ad�yla yay�mlam��t�r. Yabanc�lar 

taraf�ndan haz�rlanan son eser Otto Spies’�n 1967 y�l�nda “Die Märchen der 

Weltliterature” serisinden ne�retti�i “Türkische Märchen”dir. Spies burada 12 ayr� 

kaynaktan seçti�i 60 Türk masal�na yer vermi�tir. 

Avrupal� ara�t�rmac�lar taraf�ndan Türk masallar�na gösterilen ilgi Türklerin 

de bu sahaya e�ilmelerini sa�lam��t�r. Türk masallar�n� �uurlu olarak derleyip yaz�ya 

geçiren ilk ki�i K.D. Han�m’d�r. Hakk�nda herhangi bir bilgiye sahip olunamayan bu 

han�m 1912 tarihini ta��yan Türk Masallar� adl� kitab�nda 13 masala yer vermi�tir. 

Ziya Gökalp 1922 y�l�nda Diyarbak�r’da ç�kard��� “Küçük Mecmua”da halk 

masallar�n� ne�retmi�tir. Ayr�ca Ziya Gökalp özellikle derleme faaliyetlerinin temel 

kurallar� hakk�nda son derece önemli bilgiler vermi�, döneminde bu konuya ���k 

tutmu�tur. Bahtaver Han�m; 1930 y�l�nda Türk Masallar� ad�yla yay�mlad��� 

kitab�nda halk a�z�ndan derledi�i 9 masal metnine yer vermi�tir. Yusuf Ziya 

Demircio�lu 1934 y�l�nda Yörüklerde ve Köylülerde Hikâyeler ve Masallar ad�yla 

74 masal metni yay�mlam��t�r. Buradaki 74 masal 3 k�sma ayr�lm��t�r: 1-Yürük ve 

Köylü Hikâyeleri (28 metin), 2-Hayvan Hikâyeleri (32 metin), 3-Masallar (14 

metin). Suat Salih Asral Mersin’de derledi�i 26 masal� 1935 y�l�nda Öz Türk 

Masallar� ad�yla bir araya getirmi�tir. Naki Tezel 1936’da Kelo�lan Masallar�’n�, 

1938 y�l�nda da �stanbul Masallar�’n� ne�retmi�tir. �kinci kitap, �stanbul’dan 

derledi�i 72 masal� ihtiva etmektedir. Tezel buradaki masallardan 13 tanesini 

Frans�zcaya tercüme ederek “Contes Populaires Turcs” ad�yla ne�retmi�tir. Mehmet 

Tu�rul, 1945 y�l�nda Malatya’dan Derlenmi� Masallar ad�yla 12 masal ne�reder. 

Ayn� ara�t�rmac� 1942-46 y�llar� aras�nda haz�rlad��� Mahmutgazi Köyünde Halk 

Edebiyat� ad�yla yay�mlanan doktora tezinde de, bu köyden derledi�i 98 masal ve 

f�kraya yer vermi�tir. Türk masallar�n�n derlenmesi, i�lenmesi ve ne�redilmesinde 

büyük eme�i olan Türk ara�t�rmac�lar�n ba��nda Pertev Naili Boratav gelmektedir. 

Boratav’�n ilk masal kitab� 1955 y�l�nda Frans�zca olarak ne�retti�i Contes 
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Turcs’tur. Bu eserde 1 tekerleme ve 21 masal metni yer almaktad�r. 1959’da 

buradaki 18 masala, 4 masal ve 21 tekerleme ilave ederek Zaman Zaman �çinde 

ad�yla Türkçe olarak yay�mlam��t�r. 1967 y�l�nda Almanca olarak Türkisch 

Volksmärchen ad�yla Berlin’de 40 masal ne�retmi�tir Bu 40 masal�n 21 tanesi, daha 

önce hiçbir yerde yay�mlanmam�� 27 masal ilâvesiyle 1969 y�l�nda Az Gittik Uz 

Gittik ad�yla Türkçe olarak bas�lm��t�r. Ahmet Edip Uysal Warren Walker ile 

birlikte Türkiye’nin muhtelif bölgelerinden derledikleri masallar� 1966’da Tales 

Alive in Turkey ad�yla Amerika’da yay�mlam��lard�r. Tahir Alangu 1967 y�l�nda 

Kelo�lan Masallar�’n� ne�retmi�tir. Bu eserlerin d���nda çe�itli dergilerin yürüttü�ü 

derleme faaliyetlerinin sonucu olarak pek çok masal toplan�p yay�mlanm��t�r. Ayr�ca 

üniversitelerde yap�lan dil ve edebiyat tezlerinde de masal metinleri toplanm��, çe�itli 

yönlerden incelenmi�tir. Bunlar aras�nda bas�lm�� olanlar� �unlard�r: 

1.Doktora Tezleri: 

(1971) Saim Sakao�lu, Gümü�hane Masallar�/ Metin Toplama ve Tahlil, 

Ankara 1973. 

(1972) Bilge Seyido�lu, Erzurum Halk Masallar� Üzerinde Ara�t�rmalar, 

Ankara 1975. 

(1974) Umay Günay, Elaz�� Masallar� (�nceleme-Metin), Erzurum, 1975. 

(1980) Ahmet Ali Arslan, Kuzey-Do�u Anadolu (Kars) Türk ve Kuzey 

Britanya Halk Edebiyat�nda Masallar, Ankara 1988. 

(1982) Ali Berat Alptekin, Ta�eli Platosu Masallar�nda Motif ve Tip 

Yap�s�, Erzurum. 

(1982) Ziya Abdülmecit Akkoyunlu, Binbir Gece Masallar�n�n Türk 

Masallar�na Tesiri, Ankara 

(1990) Esma �im�ek, Yukar� Çukurova Masallar�nda Motif ve Tip 

Ara�t�rmas�, Elaz��. 

2. Yüksek Lisans Tezleri: 

(1991) Mehmet Yard�mc�, Ya�ayan Malatya Masallar�/Metinler ve 

�ncelemeler, Malatya, 1996. 

(1993) Rasim Deniz, Kayseri Masallar�, Ankara, 1996. 
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Ayr�ca bir bölümü popüler mahiyette olmak üzere çe�itli masal kitaplar� 

yay�mlanm��t�r. Bunlardan baz�lar� �öyledir; Ali Berat Alptekin’in Hayvan 

Masallar� (1991), Mehmet Tekin-Bülent Nakip’in haz�rlad�klar� Dr. Edip 

K�z�lda�l�’n�n Derledi�i Hatay Masallar� (1994), Nuri Taner’in Yalova Masallar� 

(1995), Muhsine Helimo�lu Yavuz’un Cigaram�n Üstünde Bir Topal Kar�nca 

(1992), Masallar ve E�itimsel ��levleri (1997).  

 1.2. Japonya’da Masal Türüne Genel Bak�� ve Masallarla �lgili 

Çal��malar: 

Japon masal�na geni� bir aç�dan bakmak gerekirse; bu verilerin Japon masal� 

ile Ainu  sözlü edebiyat�ndan te�ekkül etti�i görülür. Ayr�ca Japon  masallar� da 

kendi içinde iki k�sma ayr�lmaktad�r. Dolay�s�yla, Japon masal�n� iki ana ba�l�k 

alt�nda toplayarak izah etmek gerekmektedir: 

A.Japon masallar�:

a.Anakarada ya�ayanlar�n masal�. 

b.Güneybat� adalarda ya�ayanlar�n masal� (Okinawa ve Amami bölgesi). 

B.Ainular�n masallar�. (Kuzey adalarda ya�ayanlar�n masal�). 

Bu co�rafi ayr�m, ayn� zamanda tarihi evrede konu�ulan dillerin çe�itlili�ine 

de i�aret etmektedir. Bunun sonucunda, söz konusu bölgelerde ya�ayanlar aras�nda 

tarihi, sosyal ve toplumsal bak�mdan farkl�l�klar meydana gelmi�tir. 

�lk grubun masallar�nda mitolojik unsurlar ve efsane özellikleri a��r 

basmaktad�r. Mesela güneybat� adalarda anlat�lan masallarda efsane özellikleri yo�un 

olarak göze çarpar. Üstelik bunlarda Kore ve Çin masallar�na benzerlikler de 

bulunmaktad�r. Ayr�ca güneybat� adalarda, masal ile efsanenin yan�nda masal ile 

mitolojik unsurlar da iç içe geçmi�tir. 

�kinci grupta yer alan Ainu  masallar� ise; Japon  masal gelene�ine uygun 

olmakla beraber, “Tsuitaku” (Uyupekere), “Yukara” ve “Oina” kavramlar� ile 

beraber dü�ünülmelidir. “Tsuitaku” (Uyupekere); sözlü edebiyat anlam�na gelen bir 

sözcüktür. “Tsuitaku” (Uyupekere) ile bugünkü Japonlar�n adalara göçünden evvel, 

Japonya’n�n kuzeyinde yer alan adalarda yerle�ik halklardan biri olan Ainular�n  

sözlü edebiyat� kastedilmektedir. Bu sözlü edebiyat gelene�i, içinde masallar� da 

bar�nd�rmaktad�r. Bugün daha çok Hokkaido adas�nda ya�ayan Ainular�n 
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konu�tuklar� dil tarihi evrede Japon halk�n�nkinden tamam�yla farkl�yd�. Bu nedenle 

yak�n zamana kadar yaz�l� kültürü kabul etmeyen Ainu masallar�nda bu dili 

konu�anlar�n azl��� ve anlat�lanlar�n yaz�ya geçirilmemi� olu�u nedeniyle de�i�ti�i, 

hatta yok oldu�u dü�ünülmektedir. Ainu masallar� esas olarak, çocuklara ve 

yeti�kinlere (daha sanatl� bir anlat�ma sahip olu�lar�ndan dolay�) anlat�lanlar olmak 

üzere ikiye ayr�lmaktad�r. “Yukara” ise melodiyle söylenen bir tür destan olmakla 

birlikte, bölgede masal olarak dü�ünülmektedir. Mukaddes olarak kabul edilip, 

yeti�kinlere anlat�lan “Yukara”, �iddetli sava�, a�k ve inanç hikâyesidir. Hayat�n 

ba�lang�c� ve özü konular�nda anlat�lan “Oina” da, “Yukara” gibi melodiyle söylenen 

ve yine masal olarak dü�ünülen bir anlat�d�r. 

Japon masal�n�n geçmi�i incelenirken hem konu, hem biçim bak�m�ndan 

birbirinden farkl� pek çok anlat�m türünü birden göz önünde tutmak gerekti�i 

yukar�daki izahlardan anla��lmaktad�r. Bu mesele t�pk� ilk dönemde Türkiye’de 

masal�n, ba�ka baz� halk edebiyat� türleri yerine kullan�l���yla (hikâye, menkabe, 

k�ssa) benzerlikler göstermektedir. Masal�n sözlü olarak aksettirilip, edebî eserler 

gibi yaz�ya geçirilmemi� olu�u bu mahsullerin ilk olarak ne zaman ve ne �ekilde 

ortaya ç�kt���,iç içe geçti�i di�er anlat� türleriyle akrabal�k derecesinin ne ölçüde 

oldu�u meselesini beynelminel k�lmaktad�r. 

 

2.Japonya’da Masal Ara�t�rmalar� Tarihi: 

Japonya’da masallar üzerine ilmî çal��malar yapan ilk ara�t�rmac�, Kunio 

Yanagida (1875-1962) ’d�r. �wate vilâyetinin Tono bölgesinde ya�ayan genç bir 

edebiyatç� olan Kizen Sasaki (1886-1933)’den derledi�i ve yörenin mitoloji, efsane 

ve masallar�n� içeren 119 anlat�y� kayda geçirerek, Tono Monogatari (Tono 

Hikâyesi) ad�yla yay�mlam��t�r. Kitapta yer alan anlat�lardan 4’ü masald�r. Bu 

çal��madan sonra Kizen Sasaki taraf�ndan Tono bölgesinde masal derleme 

faaliyetleri ba�lam��t�r. Kizen Sasaki’nin redaksiyon yaparak ne�retti�i masallar 

günümüzde de mühim bir belge niteli�i ta��makta, Japon halk masal�n� temsil 

etmektedir. Kunio Yanagida, Sasaki ba�ta olmak üzere derlemecilerin toplad��� halk 

masallar�ndan hareketle, inanç sistemi ve sosyal örgütlenme gibi konulara aç�kl�k 

getirmeye çal��m��, Japon masallar�n�n özellikleri üzerinde durmu�tur. Bunlar� “Gez 
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ve Efsane” adl� dergide yay�mlam��, daha sonra da Momotaro’nun Do�umu (1933), 

isimli kitapta toplam��t�r. Yanagida’n�n çal��malar�na eserinden bir örnek vermek 

gerekirse; “Momotaro” masal�, Japonlara has «chiisago inanc�»n� yans�tmaktad�r. 

Masalla ayn� ad� ta��yan kahraman �rmakta sürüklenen bir �eftaliden do�mu�tur. Bu 

«ola�anüstü do�um», “tanr�n�n insan dünyas�na �ekil olarak çok küçük bir nesne 

vas�tas�yla gelmesi” dü�üncesini aksettirmektedir. Bunun d���nda Yanagida’n�n 

editörlü�ünü yapt��� Nihon Mukashibanashi Meii adl� 1948 y�l�nda yay�mlanm�� 

önemli bir çal��mas� daha vard�r. Bu Japon halk masallar�n�n s�n�fland�r�lmas�n� 

içeren bir eserdir. Masal�n mitolojinin devam� olarak dü�ünüldü�ü eserde; Japon halk 

masallar� Kankei ve Hasei masal� olarak iki k�sma ayr�larak tasnif edilmi�tir. Kankei 

masal� (masal �eklindeki anlat�lar) 10 bölüme ayr�larak s�n�fland�r�lm�� ve 183 tip 

tespit edilmi�tir. Hasei masal�  ise 5 k�sma ayr�larak s�n�fland�r�lm�� ve burada da 158 

tip bulunmu�tur. 

Kunio Yanagida’n�n, Japon halk masallar�na gösterdi�i alaka, ba�ka 

ara�t�rmac�lar�n da bu sahaya e�ilmelerini sa�lam��t�r. Bunlardan biri de Keigo Seki 

(1899-1990)’dir. Keigo Seki’nin Yanagida’dan ayr�lan yönü, Japon halk masallar�n� 

uluslar aras� alanda çe�itli kar��la�t�rmalar yaparak ele almas�d�r. Onun bu yönde 

verdi�i ilk çal��mas� 6 ciltlik Nihon Mukashibanashi Syusei (1950-1968)’dir. 

Tarihi-Co�rafi Fin Ekolünden Antti Aarne taraf�ndan icad edilen ve Stith Thompson 

taraf�ndan geli�tirilen “masal tip indeksi” The Types of the Folktale (1928) 

(AaTh)’in benzeri bir çal��ma olan eserde, Seki, masallar� “Hayvan masallar�” “As�l 

masallar” ve “F�kralar” olarak üç k�sma ay�rm��t�r. Kar��la�t�rmal� bir çal��ma olan 

eserde, 642 tip tespit edilmi�, ve her tipin AaTh’deki kar��l��� gösterilmi�tir. Seki bu 

eserini geni�leterek Nihon Mukashibanashi Taisei (1978-1980) ad�yla ve 12 cilt 

halinde ne�retmi�tir. Onun ayr�ca, Mukashibanashi no Rekishi (Masal�n Tarihi) 

(1966), Nihon no Mukashibanashi-Hikaku Kenkyu Jyosetsu- (Japon Masallar�n�n 

Mukayeseli Ara�t�rmas�na Giri�) (1976) isimli eserleri de üzerinde önemle durulmas� 

gereken çal��malardand�r. Seki Japonya’da masallar için kullan�lan beynelminel 

inceleme metodlar�n� tan�tm��, bunun yan�nda Japon halk masallar�n� da uluslar aras� 

sahaya sunmu�tur. 
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Kunio Yanagida ve Keigo Seki’nin Japon halk masallar�n�n bilimsel olarak 

ara�t�r�l�p, ele al�nmas�nda çok mühim rolleri vard�r. Yanagida; masallar�n toplum 

yap�s�n� ortaya koydu�unu dü�ünmü� ve çal��malar�n� bu yönde sürdürmü�tür. Keigo 

Seki ise bu dü�ünceye kat�lmakla beraber, dünya masallar� içinde Japon halk 

masallar�n�n yerini ve özelliklerini tespite çal��m��t�r. 

Japonya’da, masal ara�t�rmalar� II. Dünya Sava��’ndan sonra daha da 

ilerlemi�tir. Sava� zaman�nda duraklayan çal��malara destek olmak amac�yla, uluslar 

aras� alanda masal konusunda yap�lan çal��malar tan�t�lm��, derleme faaliyetlerine 

a��rl�k verilmi�tir. Ayr�ca, Amerikan sömürgesi olan Okinawa’n�n ba��ms�zl���yla 

bölgedeki masallar�n toplanmas�na ehemmiyet verilmi�tir. Buradan toplanan 

malzemenin anakaradakinden farkl� olu�unun ortaya ç�kmas�yla birlikte, yörede 

Japon masallar�n�n aksettirilmesine a��rl�k verilmi�tir. Masal ara�t�rmalar�, 

psikolojik, antropolojik yakla��mlar�n yan� s�ra, edebiyat bilimine de bir ara�t�rma 

yöntemi olarak arac�l�k etmi�, k�sacas� ba�l� ba��na bir bilim dal� hüviyetini 

kazanm��t�r. 

Japon halk masallar� üzerine yap�lm�� olan ilmî ara�t�rmalar�n ba�lang�ç tarihi 

Türk halk masallar�n�nkiyle hemen hemen ayn� döneme rastlamaktad�r. Japonya’da 

da bu konu üzerine varolan inceleme metodlar�ndan faydalan�larak meseleye 

yakla��lm��t�r. Ancak masal�n geleneksel anlat�l�� biçimi ça��n �artlar� nedeniyle 

de�i�mektedir. Geçmi�te ihtiyarlar taraf�ndan ocak ba��nda toplanan çocuklara 

anlat�lan masallar, bugün art�k teknolojik geli�im nedeniyle etkisini yitirmektedir. Bu 

nedenle günümüzde Japonya’da masal ara�t�rmalar� çe�itli amaçlarla yap�lmaktad�r. 

Bunlardan en önemli 10 tanesini tan�tmak gerekirse; 

1. Masallar�n Kayna�� ve De�i�imi Hususunda Yap�lan Ara�t�rmalar: 

Masallar�n hangi tarihi ve kültürel zemin alt�nda olu�up geli�ti�i, farkl� kültürlerde 

nas�l de�i�ip �ekillendi�ini ortaya koyan çal��malard�r. Japonya ve di�er ülkelerdeki 

birbirine benzer masallar, antropoloji, arkeoloji, dilbilim v.s. gibi ba�ka ilim 

dallar�ndan da faydalanarak mukayese edilir. 

2. Masallar�n Eski Edebiyat �le Mukayesesi Hususunda Yap�lan 

Ara�t�rmalar: Masallar�n, yaz�l� edebiyat ürünleri ile mukayesesinin yap�ld��� 

çal��malard�r. 
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3. Masallar�n �çinde Tespit Edilen Noktalar�n Yorumlanmas� Hususunda 

Yap�lan Ara�t�rmalar: Masallar�n muhtevas�n�n psikoloji, sosyoloji ve tarihbilimi 

metodlar� kullan�larak yorumlanmas�n� amaçlayan çal��malard�r. 

4. Masallar�n �ekil ve Yap� Bak�m�ndan �ncelenmesi Hususunda Yap�lan 

Ara�t�rmalar: Masallar�n, �ekil ve yap� özelliklerinin dilbilim ve yap�sal 

antropolojiye dayan�larak tespitini içeren çal��malard�r. 

5. Masallar�n Söyleyi� Özellikleri Hususunda Yap�lan Ara�t�rmalar: 

Masallar�n anlat�l��� esnas�ndaki tempo, ara, aksan ve ses tonu v.s. gibi fonetik 

özelliklerinin analizini içeren çal��malard�r. Burada icrac�n�n performans� üzerinde 

durulmaktad�r. 

6. Aksettirme Kavram� Hususunda Yap�lan Ara�t�rmalar: Yine anlat�c�n�n 

(icrac� ) üzerinde duruldu�u bir çal��mad�r. �crac�lar�n ne �ekilde ortaya ç�kt���, nas�l 

yeti�ti�i bu tip ara�t�rmalar�n öznesi durumundad�r. 

7. Masallar�n ��levleri Hususunda Yap�lan Ara�t�rmalar: Masallar�n 

anlat�l�� gayelerinin ne oldu�u, aksettirilen masallar�n anlat�c� ve dinleyici üzerindeki 

etkisi üzerine yap�lan çal��malar� kastetmektedir. Ayr�ca günümüzde “�ehir efsanesi” 

denilen anlat�lar�n da genel olarak toplumdaki ve özellikle çocuklardaki etkileri 

üzerinde de durulmaktad�r. 

8. Yeniden Yaz�lan Masallar ve Adaptasyonlar Hususunda Yap�lan 

Ara�t�rmalar: Yaz�l� kaynaklardan masallara geçen özelliklerin neler oldu�u üzerine 

yap�lan çal��malard�r. 

9. “Yapma Masal” ya da Masallar�n Yeniden Yarat�lmas� Hususunda 

Yap�lan Ara�t�rmalar: Roman, senaryo, �ark�, çocuk �ark�s�, çocuklar için haz�rlanan 

resimli kitap, çizgi film v.s. gibi masallar�n yeniden yarat�ld��� çe�itli dallarda ortaya 

konan eserlerin ç�k�� noktas�n� te�kil eden masalla kar��la�t�r�ld��� çal��malard�r. 

Ayr�ca bunlar�n yazarlar� ve medya hakk�nda yap�lan çal��malar da bu grupta ele 

al�nmaktad�r. 

10. Masallar�n Popülaritesini Art�rma Hususunda Yap�lan Ara�t�rmalar: 

Günümüzde çe�itli sebeplerle popülaritesini yitiren masallar�n yeniden popülarite 

kazanmas� için hangi yöntem ve araçlar kullan�lmas� gerekti�i konusunda çe�itli 

uygulamalar�n denendi�i çal��malard�r. 
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K�saca özetledi�imiz bu tip çal��malarla Japonya’da “masal bilimi” 

disiplinler aras� bir ara�t�rma sahas� hüviyetini kazanm��t�r. 

 

1.3. Masallar Üzerine �lmî Çal��malar: 

Masallar�n ne �ekilde ortaya ç�kt���, nas�l yay�ld��� üzerine ara�t�rmac�lar 

taraf�ndan çe�itli görü�ler ileri sürülmü�tür. Bu konuda bugün bile kesin bir neticeye 

ula��lamam��t�r. Masal ve masal ara�t�rmalar�n�n, «halk geleneklerine ba�l� maddi ve 

manevî kültür varl�klar�n� kendine özgü metodlarla derleyen, ara�t�ran, s�n�fland�ran, 

çözümleyen ve bu noktalardan hareketle “halk kültürü” üzerinde de�erlendirmeler 

yapan bir bilim dal�» demek olan halkbiliminin (folkloristik) do�u�u ve geli�iminde 

de önemli bir rol oynad��� bilinmektedir.14 Halkbiliminin (folklor) yayg�n olarak 

kabul edilen iki ba�lang�ç tarihinden biri; 1812’de Almanya’da Grimm karde�lerin 

“Ev ve Çocuk Masallar�” ad�yla sözlü gelenekten derleyerek olu�turduklar� masal 

kitaplar�n� yay�nlamalar�d�r. 

Masallar�n kayna�� konusunda özellikle iki dönem ve bunlar aras�nda 

halkbilimciler taraf�ndan ortaya at�lan 5 görü� dikkati çekmektedir. Bunlar �u 

�ekildedir: 

A. Erken Dönem Halkbilimi Kuramlar�: 

a. Mitolojik Görü�. 

b. Mitlerin Meteorolojik Geli�imi Teorisi. 

c. Güne� Mitleri Teorisi. 

d. Kültürel Ödünçleme Teorisi. 

B. Metin Merkezli Halkbilimi Kuramlar�: 

a. Evrimsel Halkbilimi Teorisi. 

“Erken Dönem Halkbilimi Kuramlar�” olarak adland�r�lan ve içersinde 4 

nazariyeyi bar�nd�ran ilk dönemin ortak vasf� masallar�n kayna��n� Hindistan’da 

aramalar�d�r. Bu özelliklerinden dolay� Hindolojistler olarak da bilinen bu dönem 

ara�t�rmac�lar�, “kar��la�t�rmal� dilbilim” veya “Indo-Germenik Okul” (Hint-Avrupa 

Dil Teorisi) ad�yla an�lan dilbilim yöntemlerini takip etmi�lerdir. J. Grimm’in (1785-

                                                 
14 Bkz.: Özkul Çobano�lu, Halkbilimi Kuramlar� ve Ara�t�rma Yöntemleri Tarihine Giri�, 
Ankara, Akça� Yay�nlar�, 1999.   
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1863) temsil etti�i “Mitolojik Görü�”, Adalbert Kuhn’un (1812-1881) temsil etti�i 

“Mitlerin Meteorolojik Geli�imi Teorisi” ve Max Müller’in temsil etti�i “Güne� 

Mitleri Teorisi” nin özü; kar��la�t�rmal� dilbilim prensiplerine ve soy birli�ine dayal� 

kültürel kökenden hareketle masallar�n kayna��n� Hint mitolojisinde aramalar�d�r. 

Teodor Benfey (1809-1881) ise “Kültürel Ödünçleme Teorisi” (Tarihi Nazariye) 

ile masallar�n kayna��n�n ve benzerliklerinin, ortak atadan gelen ayn� dil ailesine 

mensup milletlerin soy akrabal���ndan de�il, milletler aras�ndaki tarihi ve kültürel 

ili�kilerden dolay�, birbirlerinden baz� kültürel unsurlar� ödünç almalar�n�n bir 

neticesi oldu�unu ileri sürmü�tür. Benfey’e göre 3 geçi� vard�r. Birinci geçi�; Do�u 

Akdeniz k�y�lar�ndan �spanya’ya, Endülüs Emevîleri’ne uzanmakta, ikinci geçi�; 

Yunanistan, Sicilya ve �talya üzerindendi. Üçüncü geçi� ise; Türkistan ve Anadolu 

üzerinden �stanbul’a ve oradan da Balkanlar üzerinden Avrupa’ya olmaktayd�. 

Masallar ve efsaneler, esas olarak Arap ve Musevî ticaret adamlar� taraf�ndan ticaret 

yollar� ile Avrupa’ya ta��nmaktayd�. Avrupa ve di�er milletler böylelikle ta��nan bu 

unsurlar� ödünç almaktayd�lar. 

Halkbilimi ara�t�rmalar�n�n bir di�er cephesini olu�turan “Metin Merkezli 

Halkbilimi Kuramlar�” aras�nda yer alan “Evrimsel Halkbilimi Teorisi” (Etnografik 

Görü�/Antropoloji Okulu); Sir Edward Burnett Tylor (1832-1917) ve Andrew Lang 

(1844-1912) gibi etnograflar taraf�ndan ortaya konmu�tur. Bu görü�e göre; masallar, 

mitolojinin de�il medenî hayat�n bakiyeleridir. Masallar�n kayna��n�n Hindistan’a 

ba�lanmas�n� kabul etmeyen A. Lang, masallarda bulunan ilkel fikirlerden yola 

ç�karak bunlar�n çok eski zamanlarda olu�tu�u fikrini ileri sürmü�tür. Kültürün 

paralel olarak geli�mesi sonucunda, masallar�n farkl� yerlerde birbirine benzer olarak 

ba��ms�z bir biçimde meydana geldi�ini benimsemi�tir. Yine ayn� �ekilde Teodor 

Benfey’in yay�lmac� yakla��m�na kar�� ç�kan bir di�er ara�t�rmac�, Alman 

halkbilimci Adolf Bastian (1826-1905) olmu�tur. Bastian da “�nsan zihninin birbirine 

benzer sosyo-kültürel, fizikî ve psikolojik �artlar alt�nda aralar�nda ili�ki olmamas�na 

ra�men benzer �eyler dü�ünüp üretebilece�ini” ileri sürerek bir noktada “Evrimsel 

Halkbilimi Teorisi” (Etnografik Görü�/Antropoloji Okulu)’ ne de zemin 

haz�rlam��t�r. 
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1.0.0. Masallar�n Tasnifi: 

Halkbilimi metodlar�n�n geli�mesiyle beraber, masallar için de baz� inceleme 

metodlar� geli�tirilmi�tir. Derlenen masal metinlerinin incelenmesi s�ras�nda, 

birbirine benzer olanlar�n tespiti ve yeni derlemelerde bunlara ba�vurulmas�n� 

sa�lamak amac�yla ortak bir ad ve numara verilerek tasnif edilmesi bu yöntemlerin 

ba�l�calar�ndand�r. Masallar�n “tip” ve “motif” indeksleri demek olan bu çal��ma 

teknikleri üzerine baz� Avrupal� ilim adamlar�n�n çal��malar� varsa da,15 günümüzde 

ço�unlukla kullan�lanlar�, halkbilimi metodlar�ndan Tarihi-Co�rafi Fin Ekolü 

taraf�ndan ortaya konmu�tur. K�saca Fin ekolü olarak adland�r�lan gruptan Antti 

Aarne taraf�ndan icad edilen16 ve Stith Thompson taraf�ndan geli�tirilen “masal tip 

indeksi” halkbilimi analizlerinde kaynak olarak kullan�lmaktad�r. The Types of the 

Folktale ad�ndaki eser, 1928 y�l�nda �ngilizce olarak bas�lm�� (Helsinki) ve 1964 

y�l�nda yap�lan ikinci bask�s� ile �imdiki halini alm��t�r.17 Masal tip indeksinin 

yukar�da da belirtildi�i gibi, Stith Thompson taraf�ndan geli�tirilen ve bugün 

kullan�lan hali ayr�nt�s�yla �öyledir (AaTh): 

 

1.Hayvan Masallar�:1-299 

 1-99 Vah�i Hayvanlar 

  1-69  Tilki (bazen Çakal): Ak�ll� Hayvanlar 

    30-35: Çukurun �çinden Kurtulu� 

  70-99  Tilkinin D���ndaki Di�er Vah�i Hayvanlar 

  100-149 Vah�i ve Evcil Hayvanlar 

  150-199 Vah�i Hayvanlar ve �nsan 

  200-219 Evcil Hayvanlar 

  220-249 Ku�lar 

  250-274 Bal�klar 

  275-299 Di�er Hayvanlar ve Objeler 

                                                 
15 Bkz.: Sakao�lu, a.g.e., s.52-53, Esma �im�ek, Yukar� Çukurova Masallar�nda Motif ve Tip 
Ara�t�rmas� 2c., Ankara, Kültür Bakanl��� Yay�nlar�, 2001, s.71-75. 
16 Antti Aarne, Vezerchnis der Märchen typen mit Hilfe von fachgenossen Ausgearbeitet, 
Helsinki, 1910. 
17 Stith Thompson, The Types of the Folktale, 2.bs., Helsinki, 1964. 
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2.As�l Halk Masallar�: 300-1199 

 

A.Sihir Masallar�: 300-749 

  300-399 Tabiatüstü Rakip 

    300-399: Devin Yenili�i 

  400-459 Tabiatüstü veya Sihirli Zevce veya Di�er �lgili 

                                                            Akrabalar 

    400-424: Kar� 

    425-449: Koca 

    450-459: Erkek veya K�z Karde� 

  +60-499 Tabiatüstü Vazifeler 

    +60-462: Sorular 

500-559 Tabiatüstü Yard�mc�lar 

    500-503: Yün E�iren Kad�nlar 

    505-508: Müte�ekkir Ölü 

    510-559: Yard�mc� Hayvanlar 

 

 

560-699 Sihirli Objeler 

 560-568: Kahramandan Sihirli Nesneler Çal�n�r 

                Fakat o Bunlar�n Geri Al�nmas�n� 

                 Zorla Sa�lar 

610-619: Sihirli Çareler 

650-699: Tabiatüstü Kabiliyet ve Malumat 

700-749 Di�er Tabiatüstü Masallar 

705-712: Kar�y� veya Evlenmemi� Ki�iyi 

               Sürgüne Göndermek 

B.Dini Masallar: 750-849 
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   750-779 Tanr� Mükâfatland�r�r veya Cezaland�r�r 

   780-789 Gerçek Gün I����na Ç�kar 

   800-809 Cennetteki �nsan 

   810-814 �eytan �nsana Söz Verir 

C.Romantik Masallar: 850- 999 

   850-869 Prensle Evlenilir 

   870-879 Genç K�z veya Kad�n Kahraman Prensle 

                                                                       Evlendirilir 

   880-899 Sadakat ve Masumiyet 

   900-904 Kurnaz Kar� �yi Bir �nsan Olur 

   920-929 Nükteli Hareket ve Sözler 

   930-949 Kader Masallar� 

   950-969 H�rs�z ve Katiller 

   970-999 Di�er Romantik Masallar 

D.Aptal Dev Masallar�: 1000-1199 

   1000-1029 �� Kontrat� 

   1030-1059 Ademo�lu ve Dev Ortakl�k Kurarak 

   1060-1114 Dev �nsan Mücadelesi 

   1115-1129 Kahraman� Öldürme Te�ebbüsleri 

   1145-1154 Korkutulan veya Deh�ete Dü�ürülen Dev 

   1170-1199 �nsan Ruhunu �eytana Satar 

 

3.F�kralar (�akalar ve Anekdotlar): 1200-1999  

1200-1349 Mankafa Hikâyeleri 

   1350-1379 Evlilik Hikâyeleri 

   1380-1404 Ak�ls�z Kar� ve Koca 

   1405-1429 Aptal Adam ve Han�m� 

   1430-1439 Aptal Çiftler 

   1440-1449 Kad�nlar Hakk�nda Hikâyeler 

   1450-1474 Bir Kar�ya Bakmak 

   1475-1499 Ya�l� Bakireler Hakk�nda F�kralar 
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   1500-1524 Di�er Anekdotlar ve Kad�n 

   1525-1640 Erkekler Hakk�nda Hikâyeler 

   1641-1674 �ansl� Kazalar 

   1675-1724 Aptal Adam 

   1725-1774 Mezhepler, Dinler ve Vaizler Hakk�nda 

                                                                       �akalar 

   1775-1799 Papaz ve Zangoç 

   1800-1849 Dini Emirler Hakk�nda Di�er �akalar 

     1800-1809: Günah Ç�karma Hücreleri 

                                                                       Hakk�nda �akalar 

   1850-1874 Di�er Halk Gruplar� Hakk�nda �akalar 

   1875-1889 Yalan Masallar� 

   1890-1999 Avc� Masallar� 

 

4. Zincirlemeli Masallar (Formülle Ba�layan Masallar): 2000-2399  

2000-2199 Zincirlemeli Masallar 

     2000-2013: Numaralama ve Objelere 

                                                                       Dayanan Masallar 

     2019-2020: Evlili�i �çine Alan Masallar 

     2025-2028: Bir �eyi Yemeyi �çine Alan 

                                                                       Zincirler 

   2200-2249 Hileli Masallar 

   2250-2299 Bitmemi� Masallar 

   2300-2399 Di�er Zincirlemeli Masallar 

 

5. S�n�flamaya Girmeyen Masallar: 2400-2499. 

Masallar�n tip ve motif tespiti üzerine yap�lm�� olan bir ba�ka önemli çal��ma 

ise Türk masal ara�t�rmalar� sahas�nda önemli bir yere sahip olan Pertev Naili 

Boratav’�n, Wolfram Eberhard ile birlikte haz�rlad��� 378 Türk masal tipini içeren 
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Typen Türkischer Volksmärchen18 (TTV) adl� eseridir. W.Eberhard ile 

P.N.Boratav’�n birlikte haz�rlad�klar� “Typen Türkischer 

Volksmarchen’dir(Wiesbaden, 1953).�çinde 378 masal tipinin bulundu�u bu çal��ma, 

sonundaki motif listesiyle de Stith Thompson’un motif indeksinde kaynak olarak 

kulllan�lm��t�r. (M�F,2.bask�, c.1, 1955, s.14) 

Bu eserin haz�rl�k mahiyetindeki ilk çal��mas� “hayvan masallar�” üzerinde 

yap�lm�� olup TTV’deki 1-66 aras�ndaki numaralanan masallar� içine almaktad�r. 

Eserde 378 masal tipinin motif s�ralar�, masallar�n yay�lma alanlar� ve belirgin 

motifleri s�ralanm��t�r. Ayr�ca eserin sonunda Türk masallar�nda görülen motifler 

alfabetik olarak verilmi�tir. 2500 masal metni incelenerek haz�rlanm�� olan eser �u 

23 ana ba�l�k alt�nda toplanm��t�r: 

1. Hayvan Masallar�: 1-22 

2.Hayvan ve �nsan: 23-33 

3.Hayvan veya Bir Ruh �nsana Yard�m Eder: 34-82 

4.Tabiatüstü Bir Ruh veya Hayvanla Evlenme: 83-109 

5.�yi Ruh veya Evliyalarla Ya�ama: 110-122 

6.Kaderin Hakimiyeti: 123-142 

7.Rüya: 143-145 

8.Kötü Ruhlarla Ya�ama: 146-168 

9.Sihirbazlar:169-184 

10.Bir K�z Sevgili Bulur: 185-196 

11. Bir Erkek Sevgili Bulur: 197-222 

12.Fakir K�z Zenginle Evlenir: 223-238 

13.K�skançl�k ve �ftira: 239-255 

14.Hor Görülen Koca Kahraman: 256-258 

15.Zina ve Ba�tan Ç�karma: 259-280 

16.Acayip icraat ve Olaylar: 281-289 

17. Acayip Davalar: 290-301 

18.Realist Masallar: 302-310 

19. Acayip Tesadüfler: 311-316 
                                                 
18 Wolfram Eberhard-Pertev Naili Boratav, Typen Türkischer Volksmärchen, Wiesbaden, 1953. 
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20.Komik Hikâyeler: 317-322 

21.Aptal Tembel Erkek ve Kad�nlar: 323-338 

22.H�rs�z ve Dedektif: 339-349 

23.Ak�ll� Hilekar veya Cimri Erkek veya Kad�nlar: 350-378. 

Yaln�zca masal motiflerinin tespitine yönelik bir çal��ma olan ve yine Stith 

Thompson taraf�ndan haz�rlanan Motif Indeks of Folk-Literature19 (Motif-Indeks) 

ise 6 ciltten meydana gelmektedir. �lk 5 ciltte sistematik olarak bulunan motifler, 6. 

ciltte alfabetik bir düzende verilmektedir.20  Thompson her motif grubunu bir harfle 

göstermi�, daha sonra bu motifleri alt gruplara ay�rm��t�r. 

A.Mitolojik Motifler 

B.Hayvanlar 

C.Yasak 

D.Sihir 

E.Ölüm 

F.Harikuladelikler 

G.Devler 

H.�mtihanlar 

J.Ak�ll�lar ve Aptallar 

K.Aldatmalar 

M.Gelece�in Tayini 

P.Cemiyet 

Q.Mükafatlar ve Cezalar 

R.Esirler ve Kaçaklar 

S.Anormal Zulümler 

T.Cinsiyet 

U.Hayat�n Tabiat� 

V.Din 

W.Karakter Özellikleri 

X.Mizah 

                                                 
19 Stith Thompson, Motif Indeks of Folk-Literature, 6c., Helsinki, 1932-36, 2.bs., Ind�ana, 1955-58. 
20 Sakao�lu, a.g.e., s.60. 
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Z.Çe�itli Motif Gruplar� 

 

1.3.2. Hayvan Masal� Nedir? 

Yukar�da da etrafl�ca belirtildi�i üzere masallar, milletler-aras� masal 

katalo�unun en son �ekline göre (AaTh) 5 ana ba�l�k alt�nda toplanmaktad�r: 

1.Hayvan Masallar�. 

2.As�l Halk Masallar�. 

3.F�kralar. 

4.Zincirlemeli Masallar. 

5.S�n�flamaya Girmeyen Masallar. 

Bu tasnifin ilk grubunda yer alan ve çal��mam�z�n esas�n� te�kil eden Hayvan 

Masallar� k�sa olu�lar�yla dikkati çeker. Bu masallar�n kahramanlar� say�ca daha az, 

içinde geli�en olaylar fazla karma��k de�ildir. Bu masallar, dinleyiciyi dü�ünmeye ve 

ibret almaya yönlendirir. Bunlarda k�ssadan hisse esast�r. Masal türleri içersinde halk 

aras�nda en yayg�n olan bu tür masallar her ya�tan ki�iye göre mesajlar içermektedir. 

Hayvan masallar�n�n e�itici niteli�ine e� bir di�er özelli�i ise e�lendiricilik 

vasf�d�r. Bu yönüyle f�kra özelli�i ta��yan hayvan masallar�nda, hayvanlar yarad�l�� 

özelliklerini nispeten koruyarak, ancak bununla birlikte k�l�k de�i�tirerek insana özgü 

vas�flarla ortaya ç�kmaktad�rlar. Masallarda, hayvanlar�n tabii olmayan esas yönleri 

konu�ma kabiliyetine sahip olmalar�ndan ileri gelmektedir. Masallarda hayvanlar�n 

kahraman olarak tercih edilmelerinin en önemli sebebi, bir çok hususiyetleri 

itibariyle insan tiplerine misal olabilmeleridir. Her milletin co�rafî veya sosyal 

sebeplerle olumlu yahut olumsuz sembol haline getirdi�i hayvanlar vard�r. Bunlar 

masallarda göze çarpar. Mesela Türklerde tilki kurnazl���, aslan otoriteyi, çakal 

f�rsatç�l���, e�ek aptall���, at güvenirlili�i ifade eder. Türklerin geçmi� dönemlerdeki 

ya�ay��lar�na paralel olarak at, kurt, koç, koyun, kartal gibi milli sembol haline 

gelmi� baz� hayvanlar vard�r. Özellikle at Türk masallar�nda mühim bir yer tutar. 

Bunlar�n yan�nda domuz, aslan, anka, ejderha vb. varl�klar da Türk masallar�na 

çe�itli etkiler sonucu geçmi� unsurlard�r. 

Masallar, sembolik anlat�mlar ve edebi sanatlarla bezeli bir türdür. Özellikle 

hayvan masallar�nda te�his ve intak sanat�n�n önemi büyüktür. Japon hayvan 
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masallar�nda ise sebebi bilinen bir olay, bir durum, daha ilgi çekici bir sebebe 

ba�lanmaktad�r. Hayvan masallar�n�n bir di�er özelli�i, hayal unsurlar�n�n 

yo�unlu�udur. Ancak hayvan masallar�, k�sa ve e�itmeyi amaçlayan anlat�lar olu�u 

sebebiyle motif yönünden zengin de�ildir. 

Hayvan masallar�na Bat�’da fabl denmektedir (Latince fabula). Bunlar�n ilk 

olarak Eski Yunan’da, Eski M�s�r’da ve Hindistan’da ortaya ç�kt��� ileri 

sürülmektedir. Hayvan masallar�n�n di�er masal türlerinden ziyade, Hint kökenli 

oldu�u dü�ünülmektedir. Bu tür masallar� bir araya getirmi� en eski eserlerden biri, 

Pança Tantra (Arapças� Kelile ve Dimne)’d�r. XIV.’üncü yüzy�lda Hoca Mesud 

taraf�ndan Türkçeye çevrilmi�tir. Mevlana da eserlerinde  insanlara ibret dersi 

vermek amac�yla hayvan masallar�ndan yararlanm��t�r. �eyhi’nin XIV.’üncü 

yüzy�lda ortaya koydu�u sosyal bir yergiye dayanan Harnâme adl� mizahî eseri de 

asl�nda bir hayvan masal�d�r.                                                                           

Bunun d���nda As�l Halk Masallar� olarak adland�r�lan ve kendi içinde 

“Ola�anüstü Masallar”, “Dini Masallar”, “Romantik Masallar”, “Aptal Dev 

Masallar�” �eklinde 4 bölüme ayr�lan grupta da insan kahramanlar�n yan�nda 

hayvanlara da yer verilmi�tir. Ba�ka bir ifade ile hayvanlar “Hayvan Masallar�” 

d���nda da masallar�n kahramanlar� aras�nda mutlaka yer al�rlar. 

Hayvan masallar�n�n, di�er masal türlerinden “f�kralar”la benzer baz� yönleri 

vard�r. Her ikisi de “as�l masallar”dan k�sa olurlar ve ba�ta tekerlemeleri yoktur. 

Ortada ve sonda söylenen tekerleme benzeri kal�p sözler de ya hiç yoktur veyahut 

as�l masallarda oldu�u kadar bir önem arz etmez. Hayvan masallar� f�kralar gibi bir 

dü�ünceyi güçlendirmek, misal vermek veya ibret dersi için gerekli hallerde, yeri 

gelmi�ken anlat�l�rlar. Hayvan masallar�n�n bir k�sm� “zincirlemeli masallar”a da 

yakla�maktad�r. "Zincirlemeli Masallar”�n hayvan masallar�na yak�nl���, 

kahramanlar�n�n ço�unun hayvan olu�u dolay�s�ylad�r. �çinde e�itici niteli�i azal�p, 

e�lendirici, maceral� yönleri artan ve zincirlemeli masallara yakla�an hayvan 

masallar� daha çok çocuklara anlat�lan, çocuklar�n benimsedi�i anlat�lard�r. As�l 

masallarda hayvanlar, hayvan masallar�nda oldu�u gibi insan rolünde de�il, 

ola�anüstü vas�ta durumundad�r. Baz� hallerde de as�l masallarda cin, peri gibi insan 

d��� varl�klar hayvan k�l���nda görünürler. Türk masallar�ndaki y�lan, ku�, kedi bu 
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hayvanlara örnek olarak gösterilebilir. Baz� durumlarda da as�l masallardaki insan 

kahramanlar bir büyülenme sonucunda, geçici bir süre hayvan k�l���na bürünebilirler. 

Kimi masallarda ise hayvanlar kendi özelliklerini koruyarak ancak birtak�m 

ola�anüstü güçlere sahip olarak, kahraman�n kendilerine yapt��� iyiliklerin 

kar��l���nda ona yard�m için masala kar���r.  

 

1.3.3. Hayvan Masallar� Üzerine Yap�lan Çal��malar: 

Türkiye’de masal sahas�nda bugüne kadar yap�lm�� olan derleme eserler 

aras�nda “hayvan masallar�” ayr� olarak bulunmaktad�r. Bu tür metinler daha çok 

folklor dergilerinde, masallarla ilgili müstakil kitaplarda ve doktora tezlerinde yer 

almaktad�r. Daha önce müstakil bir kitapta toplanmam�� olan “hayvan masallar�”, ilk 

defa Ali Berat Alptekin taraf�ndan bir araya getirilerek 80 metinlik bir külliyat 

haz�rlanm��t�r. Hayvan Masallar� (1991) ad� alt�nda toplanarak ne�redilen kitapta 

yer alan metinler Türkiye’nin de�i�ik bölgelerinden, ayr�ca Kuzey ve Güney 

Azerbaycan ile Türkmenistan, Afganistan, Kuzey K�br�s Türk Cumhuriyeti ve Bat� 

Trakya’dan derlenmi�tir. Ali Berat Alptekin, hayvan masallar�n�n say�s�n�n 120 

civar�nda oldu�unu, ancak kendisinin daha çok Türk çocuklar�n�n ilgisini 

çekebilecek ve e�itici nitelikte olan 80 masal� tercih ederek çal��mas�na katt���n� 

önsözde bildirmektedir. Kitapta yer alan 16 metnin derlemesi yazara aittir. Kitaba 

dahil olan malzeme 9 ba�l�k alt�nda s�n�fland�r�lm��, metinler üzerine ayr�ca bir 

yorum veya inceleme yap�lmam��t�r. Sonuç olarak kitap “hayvan masallar�”n�n 

müstakil bir �ekilde sahaya sunuldu�u ilk çal��mad�r. 

Ancak Türkiye’de ba�l� ba��na hayvan masallar� üzerine derleme ve inceleme 

yap�lmam��t�r. 
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�K�NC� BÖLÜM 

 

2. TÜRK VE JAPON MASALLARININ TASN�F� VE 

MOT�F SIRASI 
 

2.1. Masallar�n Tasnifi:  

�ncelememizde The Types of the Folktale tasnifindeki hayvan masallar� 

ayr�m�ndan, 100-199 aras�nda bulunan “Vah�i Hayvanlar ve �nsan” d���nda,  

kahramanlar� yaln�z  hayvan olan masallar üzerinde  durulmu�tur.  

Bu bölümdeki masal s�ralamas�nda Antti Aarne-Stith Thompson’un hayvan 

tasnifindeki  �u s�ra izlenmi�tir. 

Tilki (bazen)çakal 

Tilkinin D���ndaki Vah�i Hayvanlar 

Vah�i ve Evcil Hayvanlar 

Evcil Hayvanlar 

Ku�lar 

Bal�klar 

Di�er Hayvanlar 

 

2.2. Hayvan Masallar�n Tip Numaralar� ve Motif S�ras�:

Bu bölümde,  üzerinde çal��t���m�z masallar�n tip numaralar� The Types of 

the Folktale ve Typen Tükishscher Volksmarchen adl� eserlerde  aranm��t�r. 

Aarne-Thompson’�n katalo�unda daha çok as�l masallar üzerinde duruldu�undan için  

masallar�m�z�n  ço�unun tip numaralar� bulunamam��t�r.   

Masallar�n tip ve motif s�ras� verilirken �u s�ra takip edilmi�tir21:  

                                                 
21 Masal�n al�nd��� kitapta bu bölümde söz konusu etti�imiz k�s�mlar  varsa, ilgili kitaptan aynen 
aktar�lm��t�r.  
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1.Masal�n ad� (Yay�nland��� kitaptaki ba�l�k) 

2.Masa l�n  AaTh ve EB kataloglar�ndaki tip numaralar�, yoksa “-“ i�areti 

konuldu. 

3.Masal� ald���m�z kitap ve masal metninin bulundu�u sayfa numaras� 

4. Masal� anlatan ile ilgili bilgiler ve anlat�ld��� yer  

5.Masal�n temi 

6.Masal�n motif s�ras� 

7.Masal�n varyantlar� 

 

2.2.1. Türk  Hayvan Masallar�n�n Tip Numaras� ve Motif S�ras� 

 

B�R�NC� MASAL: 

1.  Ay� ile Tilki  

2. AaTh:-, EB:3 

3. Hayvan Masallar�, no:4, s.7 

4. Anlatan: -, T�rtar, Besni,  bkz. Alptekin; 1991, s.17722  

1. Motif S�ras�: 

a.  Ay� ile tilki arkada� olurlar. 

b.  Yavrular�na yiyecek bulmakta zorluk çekince i� bölümü yaparlar. 

Tilki, ay�n�n getirdi�i yiyecekleri  yavrulara yedirir. 

c.  Tilki ay� yavrular�n�n çok fazla yedi�ini görünce birini kayadan atar 

öldürür. Ay�ya  dü�tü�ünü söyler. 

d.  Ay� durumu anlar fakat anlamam�� gibi davran�r. 

e.  Tilki ay�n�n di�er yavrular�n� da ayn� �ekilde  s�ra ile öldürür. Kendi 

yavrular�n� alarak oradan kaçar. 

 

�K�NC�  MASAL: 

 1. Ay� ile Tilki 

 2. EB:6, AaTh:15 
                                                 
22 Alptekin kitab�nda  masal� ald��� kaynaklar�n adresini vermi�, ayr�ca anlatan�n ad�n� vermemi�tir.. 
Bu sebeple,   Alptekin’in kitab�nda, masallar�n al�nd��� kitap ve tezlerin adlar�n�n bulundu�u sayfa 
numaralar�n� veriyoruz. 
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 3. Ta�eli Masallar�, s.211-213 

 4. Anlatan: Mehmet Alptekin, ya�: 72 (Derleme:1980), Anamur 

 5. Motif S�ras�: 

 a.  Tilki yolculuk s�ras�nda çe�itli hayvanlarla arkada� olur. 

Fakat tilkinin kötü niyetini  anlayan hayvanlar birer hile ile teker teker 

kaçarlar, sonundu da ay� ile tilki yolda ba� ba�a kal�rlar. 

 b.  Ay� ile tilki yolda bulduklar� topal keçinin etini yerler, 

bulduklar� ar�n�n bal�n� da derisine doldururlar. 

 c.  Tilki çe�itli yalanlar söyleyerek derideki bal� yer ve do�an 

çocuklara “Ba�lamac�k” ve “Küllemecik” adlar�n� koydu�unu ay�ya bildirir. 

d.  Ay� ile tilki bal yeme�e gittiklerinde deride kül bas�l� 

oldu�unu görürler. 

e.  Ay� ile tilki bal� kimin yedi�ini belirleyebilmek için 

altlar�na birer çanak koyarlar, fakat ahmak ay�  uyurken tilki çanaklar� 

de�i�tirir. 

f.   Bunun üzerine ay� ile tilki bir ma�aran�n içersinde kavgaya   

ba�larlar. Ay�n�n elinde s�r�k, tilkinin elinde ise balyoz oldu�u için tilki bu 

kavgay� kazan�r. 

  g.  Bo�luktaki kavgay� da tilki kurnazl���yla ba�ar�r. 

  h.  Dayak yiyen ay� yatarken, tilki bir ci�erle ay�n�n yan�na 

gelir. 

i.  Ay� ci�erinin ç�kar�lmas� için tilkinin eline  bir top kendir ve bir 

balta verir. Tilki balta  ile ay�y� keser. (Alptekin; 2002, s.63) 

 6. Varyantlar�: 

 a.  Tilkinin Ay� ile Canavar� Aldatmas�, Mahmutgazi  

Köyünde Halk Edebiyat�, s.207. 

  

ÜÇÜNCÜ  MASAL: 

Ay� ile Tilki 

AaTh:-, EB:- 

Hayvan Masallar�, nr: 6, s.12 
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Anlatan: -, bkz.Alptekin; 1991, s.177 

Motif s�ras�: 

Tilki ile ay� arkada� olurlar. 

Bir gün  tilki, ay�n�n s�rt�na biner. 

Tilkinin içti�i sigaran�n ate�i ay�n�n tüylerini yakar. Bunun 

üzerine  ay�ya:”Akl�n varsa göle kaç” der. 

Daha sonra ay�n�n kendisini öldürece�inden korkarak 

kaçar. 

Bir de�irmenden un alarak, yüzünü gözünü una bular. 

Yolda ay� ile kar��la��r. O “Seni öldürece�im “diye üzerine 

yürüyünce,  kendisinin de�irmenden gelen bir tilki oldu�unu ve 

ay�y� tan�mad���n� söyler. 

Ona inanan ay�, kendisini yakan  tilkiyi  aramak üzere 

yoluna devam eder. 

  

DÖRDÜNCÜ  MASAL: 

1.Tilki ile Kurt 

2. AaTh:-, EB:- 

3. Hayvan Masallar�, nr:7, s.13 

4. Anlatan:- , Azerbaycan, bkz. Alptekin; 1991, s.177 

5. Motif s�ras�: 

 a.  Yiyeceklerini yazdan haz�rlayan kurt k���n evine kapan�r. 

 b.  Yaz�n tembel tembel dola��p   kar ya��nca aç kalan tilki,  

kurda kendisini evine almas� için yalvar�r. 

 c.  Kurt ac�yarak  evine al�r. Tilki ay�n�n yiyece�ini yemek 

isterse de kurttan korkar. Onu evden uzakla�t�rmak için kendisini tav�an�n 

ça��rd���n� söyler. 

 d.  Kurt  inan�p evden ç�k�nca tilki onun yiyeceklerini yer, 

bitirir. 

 e.  Durumu anlayan kurt tilkiyi öldürmek ister. Fakat tilki ona 

bir oyun oynayarak yiyece�i,   kurdun kendisinin yedi�ine inand�r�r.  
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 f.   Kurt k�z�p evini terkeder, yuva da tilkiye kal�r. 

 

BE��NC�  MASAL:  

1. Aslan�n Hastal���    

2. AaTh:-, EB:- 

3. Hayvan Masallar�, nr: 11, s.20-21 

4. Anlatan:- , Ele�kirt, A�r�, bkz. Alptekin; 1991, s. 177 

5. Motif s�ras�: 

a. Hastalanan kral�, tilki hariç bütün hayvanlar ziyaret 

eder. 

b. Tilkiyi çeki�tiren kurt “Kimbilir hangi kurnazl�k 

pe�inde oldu�u için tilki gelmedi.” der. 

c. Durumu ö�renen tilki aslana,  derdine derman arad��� 

için gecikti�ini söyler ve “Kurdun sa� baca��n� yerseniz, 

hastal���n�z geçecekmi�.” der. 

d. Bu tavsiye üzerine arslan kurdun sa� baca��n�  yer. 

e. Topallayan kurtla kar��la�an tilki ona sakatl���n�n 

sebebini sorar. 

f. Daha sonra da “Padi�ah�n sa� yan�nda dururken, 

sonunun ne olaca��n� dü�ünmüyordun.Beni aslana kötülerken ne 

yapaca��m� hiç dü�nmedin mi?”der. 

g. ��te bu olaydan  sonra tilkiye kurnaz demi�lerdir. 

 

ALTINCI   MASAL: 

1.  Sepet Ören Tilki 

2.  AaTh:-, EB:- 

3.  Mahmutgazi Köyünde Halk Edebiyat�, s. 207 

4.  Anlatan: Huriye Tu�rul, 

5.  Motif S�ras�:  

a.  Bir tilki sepet örer.  

b.  Canavar “Bana da ö�retsene” der. 
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c.  Tilki sepetin içine girmesini söyler. 

d.  Canavar girdikten sonra a�z�n� örüp kapat�r. Dereden 

a�a��ya yuvarlar.  

      

      YED�NC�   MASAL: 

1. Tilki ile Aslan 

2. AaTh:-,EB:-   

3. Hayvan Masallar�, nr: 12, s.22-23 

4. Anlatan: -, Gülnar, Mersin,  bkz. Alptekin, s.178 

5. Motif s�ras�: 

a. Hayvanlar�n yan�na yakla�maktan korktuklar� çok 

kuvvetli bir aslan vard�r. 

b. Tilki aslana “Sende ba�kalar�n�n can�n� yakma hastal��� 

var, ama damar�n� da�layarak seni bu ölümcül hastal�ktan 

kurtarabilirim.” der. 

c. Aslan raz� olur. Kendisini öldürmemesi için aslan� 

ba�layan tilki, k�zg�n �i�le onu da�lar. 

d. Ölmesi için   b�rak�p oradan uzakla��r. 

e. Aslan�n ba��rmalar�n� duyan çakal gelerek  ba�lar�n� 

çözer. 

f. Durumu ö�rendikten sonra da tilkinin kendisinden 

intikam almas�ndan korkar. 

g. Bunun üzerine aslan:”Zaten tilki ba�lar, çakal çözer” 

der.  

 

       SEK�Z�NC�  MASAL: 

1. Arslan Tilki ve Geyik 

2. AaTH:-, EB:- 

3. Hayvan Masallar�, nr: 10, s.18-19 

4. Anlatan: , Ere�li, Konya, bkz. Alptekin, s. 177 

5. Motif s�ras�: 
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a. Çok ya�lanan ormanlar kral� aslan, tilkiye “Can�m 

geyik beyni istedi, git bir geyik getir.” der. 

b. Tilki yolda rastlad��� bir  geyiyi kand�rarak aslan�n 

inine getirir. Fakat aslan geyi�i öldüremeden yaral� hayvan kaçar. 

c. Arslan tilkiyi tekrar gönderir ve tilki geyiyi yine 

kand�r�p getirir. 

d. Bu sefer daha dikkatli davranan arslan, geyi�i 

parçalay�p yeme�e ba�lar. 

e. Tilki de bu durumdan faydalanarak hayvan�n  beynini 

yer. 

f. Karn�n� doyuran aslan tilkiye “Geyi�in beyni 

nerede?”diye sorar. 

g. Tilki “E�er beyni olsayd� ben onu iki kere buraya 

getirebilir miydim.” der.  

  

            DOKUZUNCU   MASAL: 

 1.Tilki ile Y�lan 

 2. AaTh:-279 , EB:- 

 3. Az Gittik, Uz Gittik, s.58-59 

 4.Anlatan: Osman Karakaya, ya� 42, derleme tarihi 1964, Ermenek, 

Gargara Köyü 

 5. Motif s�ras�: 

  a.  Tilki ile y�lan arkada� olurlar. 

 b.  Yolda giederlerken kar��lar�na bir çay ç�kar,  y�lan tilkinin 

boynuna sar�larak kar��ya geçmek ister.  

c.  Suyun orta k�s�mlar�na gelince y�lan tilkinin boynunu 

s�kma�a ba�ar. 

  d.  Tilki boynunu uzat, seni öpece�im der. 

  e.  Y�lan da uzat�nca boynunu �s�r�p onu öldürür. 

 f.   Tilki, kar�� k�y�da y�lan� dümdüz uzat�r ve:” E�er sen �öyle 

dosdo�ru arkada�l�k yapsayd�n dipdiri kar��ya geçerdin.” der. 
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 6.Varyantlar�: 

a.  Kurba�a ile Akrep, Hayvan Masallar�, nr: 25, 

Çubukkoya��, �çel, s.44 

  b.  Fare ile Kurba�a, Hayvan Masallar�, nr: 8, Amasya, s.47 

  c.  Y�lan ile Tilki, Hayvan Masallar�, nr:14, Azerbaycan, 

s.25-26 

  

            ONUNCU   MASAL: 

Tilki ile Kirpi 

AaTh:-, EB:-  

Hayvan Masallar�, nr: 8,s.15 

Anlatan: -, Amasya, bkz. Alptekin; 1991, s. 177 

Motif s�ras� 

Tilki ile kirpi arkada� olurlar. 

Yolda gördükleri a�açtan,  elma yemek isterler. 

Kirpi a�aca ç�karak toplad��� elmalar� a�a��ya atar.  

Fakat bütün elmalar� tilkinin yedi�ini görünce ondan 

intikam almak ister ve “A�z�n� aç, �u güzel elmay� a�z�na atay�m.” 

der. 

Tilki a�z�n� aç�p gözlerini kap�t�nca,  tilkinin a�z�na 

kendisi atlar. Oklar� tilkinin a�z�na batar. 

Tilki arkada��n�n yapt��� bu davran��a çok üzülerek onu 

terkeder. 

  

ON B�R�NC�   MASAL: 

 1.   Kurnaz Kaplumba�a 

 2.   AaTh:275, EB:4 

 3.   Ta�eli Masallar�, s. 210 

 4.   Anlatan: Veli Deniz, Ya�: 53 (Derleme:1980), Anamur 

 5.   Motif S�ras�: 

  a.  Tilki, kaplumba�a ve yengeç birlikte tarlaya ekin ekerler. 
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  b.  Tilki hasat zaman� tembellik ederek i�ten kaçar. 

 c.  Fakat hasat zaman� en h�zl� ko�an hayvan�n, tah�l�n 

tamam�n� alaca��n�  di�er hayvanlara  söyler. 

d. Karde�ini  saman�n içersine saklayan kaplumba�a ve  

tilkinin kuyru�una tutunan yengeç yar��� tilkiden önce bitirerek yar��� 

kazan�rlar.  (Alptekin; 2002, s.63) 

 6. Varyantlar: 

a.  Kurnaz Kaplumba�a, Hayvan Masallar�, nr:18, Ta�eli 

Platosu, s.33                                                                                                                     

  

ON �K�NC� MASAL: 

1. Aslan ile Kaplumba�a 

2. AaTh:-, EB:-  

3. Hayvan Masallar�, nr: 20, s.38 

4. Anlatan: -, Ayd�n, bkz.Alptekin; 1991, s. 178 

5. Motif s�ras�: 

a. Bir avc�n�n vurdu�u aslan yaralanarak  çukura dü�er. 

b. Orada kar��la�t��� kaplumba�aya durumunu anlat�nca, 

kaplumba�a  “Seni bizim avc�lar vurmu� olmas�n?”diye sorar. 

c. Bunu duyan aslan “Yaramdan  ölmezdim ama senin bu 

sözün beni öldürecek” der oraya y���l�p kal�r. 

  

                  ON ÜÇÜNCÜ MASAL: 

1. Aslan ile Tav�an  

2. AaTh:-, EB:- 

3. Hayvan Masallar�, nr: 21, s.39 

4. Anlatan: -, Azerbaycan, bkz. Alptekin; 1991, s.178 

5. Motif s�ras�: 

a. Ormandaki zalim aslan kar��s�na ç�kan her hayvan� 

öldürür. 
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b.  Hayvanlar her gün aslana birini vermeleri halinde, 

di�erlerine dokunmayaca�� konusunda aslanla anla��rlar. 

c. Böylece günler geçer, s�ra tav�ana gelir. 

d. Aslana  ak�am vakti giden tav�an gecikme sebebi 

olarak “Size bir tav�an getiriyordum, kar��ma ç�kan bir aslan onu 

ald�” der. 

e. Duruma çok sinirlenen aslan, di�er aslan�n yerini sorar,. 

Tav�an da bir su kuyusu göstererek oraya girdi�ini söyler. 

f. Kuyuya e�ilen aslan,  gördü�ü yans�may� ba�ka aslan 

zannederek kuyuya atlar ve bo�ulup ölür. 

g. Tav�an�n yard�m� ile di�er hayvanlar  da kurtulurlar. 

  

                  ON DÖRDÜNCÜ MASAL: 

1. Kurba�a ile Kaplumba�a  

2. AaTh:-, EB:- 

3. Hayvan Masallar�, nr: 23, s.42 

4. Anlatan: -, Silifke, Ayd�n, bbkz. Alptekin; 1991, s. 178 

5. Motif s�ras�: 

a. Kurba�a kaplumba�a “Seninle yaylaya gidelim.” Der. 

b. Kaplumba�a “Yayla neresidir?” diye sordu�unda 

kurba�a “Ard�ç a�açlar�n�n dibi yaylad�r.” Diye cevap verir. 

c. Beraber yola ç�karlar. Uzun zaman gittikten sonra 

kurba�a, kar��s�na ç�kan dereye atlar ve “Buras� yayladan  daha 

iyi” der. 

d. Yoluna devam eden kaplumba�a, yedi sene sonra bir 

ard�ç a�ac�n�n dibine ula��r. dü�ünerek orada dinlenir. 

e. Dönü�te yolu arkada��n� b�rakt��� yere dü�er. Bakar ki 

dere kurumu�, kurba�a küçük bir çukurda s�k���p kalm��. 

f. Onun halini gören kaplumba�a ard�ç a�ac� ile su 

birikintisi aras�ndaki fark� anlatan bir türkü söyler. 
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                  ON BE��NC�  MASAL: 

1.  Tav�an ile Kaplumba�a  

2.   AaTh:-, EB:-     

3.  Hayvan Masallar�, nr: 26, s.45 

4.  Anlatan: - Tarsus, bkz. Alptekin; 1991, s. 178 

5.  Motif s�ras�: 

  a.  Kaplumba�a ile tav�an hangisinin daha h�zl� 

ko�tu�unu tespit için yar�� yapma�a karar verirler. 

b.  Yar�� ba�lar, tav�an kendine güvendi�i için yolda 

karn�n� doyurur  ve uyur. 

c.  Kaplumba�a hiç bir yerde durmadan yoluna devam eder 

ve kararla�t�rd�klar� yere ula��r. 

d.  Tav�an uyan�p ko�maya ba�lasa da, yar��may� 

kaybetti�ini anlar. 

e.  Bunun için atalar�m�z “Ak�am�n i�ini sabaha b�rakma, 

pi�mi� yeme�e su katma”   derler. 

 

 ON ALTINCI  MASAL: 

 1. Tülkü, Canavar, Ay�. 

 2. AaTh:15, EB:6 

3. Kuzey-Do�u Anadolu Anadolu (Kars) Türk ve Kuzey Britanya 

Halk   Edebiyatlar�nda Masallar, c.II, s.366 

4. Anlatan: Bolubey �im�ek, 27. Güvenocak Köyü, Ç�ld�r Kazas�, 

Kars. 

 5. Motif S�ras�: 

  a.  Tilki, kurt, ay� arkada� olurlar, tavuk, bal ve kete 

çalarlar.Yar�s�n� yer, yar�s�n� da ertesi güne saklarlar. 

b.  Tilki, kurt ve ay�y� uykuya verdikten sonra kalkar tavu�u, 

bal� ve keteyi yer. 

 c.  Daha sonra kurt durumu anlamas�n diye ay�ya oyun 

oynamaya karar verir. 
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 d.  Tilki ay�n�n a�z�na biraz bal sürer, üstüne de tüy eker, sa�a 

sola ketenin k�r�klar�ndan serpi�tirir. 

 e.  Kurt ay�y� h�rpalar, dostluklar� bozulur, ayr�l�rlar. 

 f.   Daha sonra tilki, onlarla alay ederek oradan uzakla��r. 

           (c.I, s.60) 

 

        ON YED�NC�  MASAL: 

1. Kurt ile Tilki 

2. AaTh:-, EB:-  

3. Hayvan Masallar�,  nr: 31, s.51 

4. Anlatan: -, Bolu, bkz. Alptekin, s. 179 

5. Motif s�ras�: 

a. Bir gün kurt at� yakalayarak öldürür ve tilkiyi  yeme�e 

davet eder. 

b. Tilki gelir, at�n ba��rsaklar�n� yeme�e ba�lar. 

c. Kurt tilkiye, etleri dururken neden ba��rsaklar� yedi�ini 

sorar. 

d. O da “Buras� altm�� derede �ifad�r.”der. 

e. Bu söz üzerine kurt “Pis adam, a�z�n�n pisiyle t�p 

ilminden ne anlars�n” diyerek tilkiyi kovar ve at� tek ba��na yer. 

  

                  ON SEK�Z�NC�  MASAL: 

1. Dosta Dost Gerek 

2. AaTh:-, EB:- 

3. Hayvan Masallar�, nr: 35, s.55 

4. Anlatan: -, Azerbaycan, bkz. Alptekin, s.179 

5. Motif s�ras�: 

a. Tilki, (kurt23) ve  aslan arkada� olurlar ve bulduklar�n� 

beraber yiyeceklerine yemin ederler. 

                                                 
23 Metnin bu k�sm�nda   “Kurt” kelimesi yok ama,  masal�n devam�ndan tilki ve aslan�n yan�nda 
kurdun  da olmas� gerekti�i anla��l�yor. 
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a. Aslan bir öküz, kurt  bir koyun, tilki de tavuk getirir.  

b. Aslan kurda “Bunlar� e�it �ekilde bölü�tür.” der. 

c. Kurt “Sen en büyüksün öküzü sen ye, senden küçük 

benim koyunu ben yiyeyim, tilki hepimizden küçük tavu�u da o 

yesin” der. 

d. Bu fikiri aslan be�enmez, kurdu tutup derisini 

bo�az�ndan ç�kar�r. Durumu gören tilki bütün yiyecekleri aslan�n 

yemesi gerekti�ini söyler. 

e. Bunuun üzerine aslan “Aferin bu �ekilde bölü�türmeyi 

kimden ö�rendin?”diye sorar. 

f. O da,” Sen kurdun derisini bo�az�ndan ç�kar�rken” der. 

  

             ON DOKUZUNCU MASAL: 

 1. Tilkinin �ahitli�i 

 2. EB:- AaTh: – 

 3. Gümü�hane ve Bayburt Masallar�, s.271-272 

 4. Anlatan: Harun Y�lmaz. Gümü�hane-Çaml�köy. 

 5. Motif S�ras�: 

a. Yaylaya göç s�ras�nda üç aciz hayvan geride kal�r (koyun, 

e�ek ve köpek). 

  b. Kar�nlar�n� doyuracak iyi bir yer bulurlar. 

  c. Kurt e�ekle koyuna, oralar�n sahibi oldu�u için 

kendilerini yiyece�ini söyler. 

  d. Kurt kendisinden istenen �ahit diye tilkiyi getirir. 

  e. Köpe�in akl� ile haz�rlad�klar� tuza�a kurdu dü�ürüp 

öldürürler, tilki de zor kaçar. (Sakao�lu, s.82) 

 

Y�RM�NC�  MASAL: 

1. Tilki ile Ay� 

2. AaTh:-, EB:3  

3. Hayvan Masallar� , nr:32, s.52 
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4. Anlatan: -, Besni. bkz: Alptekin; 1991, s.179,  

5. Motif S�ras�: 

a. Ay�n�n at ölüsü yedi�ini gören tilki ona at�   nas�l yakalad���n� 

sorar. 

      b.  O da “At yatarken, sessizce kuyru�unu kuyru�una ba�lars�n, 

sonra da di�lerini baca��na saplay�p yakalars�n” der. 

a.  Tilki, ay�n�n dedi�ini yapar. Fakat at s�çrayarak kalk�p kaçmaya 

ba�lar. 

b.  At ile tilki kuyruklar� birbirine ba�l� ko�arlarken bunlar� gören  

tav�an “Bu ne hal?” diye sorar. 

c. Yorgunluktan ölecek duruma gelen tilki “Hiç, at ile geziniyorum” 

der. 

d. Nas�l olursa olur bir ara hayvanlar�n kuyruklar� çözülür. 

e. Yere dü�en tilki “Bir daha el sözüne uyup da i� yapmayaca��m” 

diye yemin eder. 

6. Varyantlar:  

a.  Deve ile Tilki, Hayvan Masallar�, nr:33,s. 53, Azerbaycan 

  

      Y�RM� B�R�NC� MASAL: 

2. Kurt, Tilki ve At   

3. AaTp:-, EB:- 

4. Hayvan Masallar�, no: 30, s.50 

5. Anlatan:-, Gülnar, Mersin,  bkz. Alptekin, s. 180 

6. Motif s�ras�: 

a. Bir kurt, tilki ve at arkada� olurlar. 

b. Ma�arada ya�arlarken k�� bast�r�r, yiyecek bulamazlar. 

c. Tilki “Arkada�lar hangimizin ya�� küçükse onu 

yiyelim” der. 

d.  Tilki,  Hz.Nuh gemi yaparken katip oldu�unu 

söyleyince at aya��n� kald�rarak “Aya��m�n alt�na künyemi 

yaz.”der. 
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e. Bunun üzerine tilki “Benim okur yazarl���m yok.” diye 

cevap verir. 

f.  Kurt at�larak “Benim biraz okur yazarl���m vard�.” der 

g.  At aya��n� kald�r�r ve kurda �iddetle vurur, kurt ölür. 

h. Tilki” Çok �ükür iyi ki okur yazarl���m yokmu�.” der 

ve kurdun  ölüsünü yer.  

 

Y�RM� �K�NC� MASAL: 

 1. Gurtnan Tülkünün Na��l� 

 2. AaTh:2, EB:5 

 3. Kuzey-Do�u Anadolu Anadolu (Kars) Türk ve Kuzey Britanya 

Halk Edebiyatlar�nda  Masallar, c.II,  s.364-365 

 4. Anlatan: Ayd�n Aslan, Sosgert Köyü, Arpaçay Kazas�, Kars 

 5. Motif S�ras�: 

 a. Tilki bir köyden tavuk çalar, kurt tilkiyi korkutarak bunu yer. 

Tilkiye bir �ey vermez. 

b. Tilki kurttan intikam almak için, ona bir tuzak haz�rlamaya karar 

verir. 

c. Tilki kurdu kand�rarak üzeri buz tutmu� bir göle götürür, aç�lan 

delikten kuyru�unu içeriye sallamas�n� söyler. 

d. Tilki köyden ekmek getirmek bahanesiyle kurdu orada yaln�z 

b�rak�r. 

 e. Tilki gelinceye kadar kurdun kuyru�u orada donar. 

f.  Tilkinin köyden pe�ine tak�p getirdi�i köpekleri gören kurt, 

kurtulmak için ileri f�rlar fakat kuyru�u kopur ve köpekler kurdu yakalayarak 

öldürür. 

      (c.I, s.58) 

  

                  Y�RM� ÜÇÜNCÜ  MASAL: 

1. Köpek ve Tilki 

2. AaTh:-, EB:- 
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3. Hayvan Masallar�, no: 37, s.59 

4. Anlatan:- Silifke, Mersin, bkz. Alptekin, s. 179 

5. Motif S�ras�: 

a. Köpekle horoz “Biz niçin insano�luna boyun e�iyoruz. 

Gidip da�da hür ya�ayal�m”demi�ler. 

b. Da�da horoz a�ac�n tepesine ç�kar, köpek de çal�n�n 

dibinde yatar.  

c.  Sabah olunca horozun sesini duyan tilki, gelip  ona 

iltifat eder.  

d.  Horozdan da�a yerle�mek istediklerini anlay�nca, 

onlarla kom�u olmak istedi�ini söyler.  

e. Horoz da muhtara dan��mas� gerekti�ini söyler. 

f. Tilki muhtar�n köpek oldu�unu ö�renince “Ah horoz 

karde�, o muhtar sizde iken hiç kimse size kom�u gelmez” der. 

 

Y�RM� DÖRDÜNCÜ MASAL: 

1.Kurt ile Üç Öküz 

2.AaTh:-, EB:- 

3. Hayvan Masallar�, nr: 45, s.83-84 

4. Anlatan:-, Kilisecik Köyü, Gaziantep,bkz. Alptekin; 1991,  

s.179 

5. Motif S�ras�: 

 a. Bir çay�rda biri beyaz, biri siyah, di�eri k�rm�z� üç okuz otlar. 

 b. Bunlara bir kurt musallat olur. Hepsine birden hücum ederse 

kendisi için tehlikeli olaca��n� dü�ünerek,  öküzleri tek tek yeme�e karar 

verir. 

 c. Önce di�erlerine, “Ben siyah öküzü yersem, otlak size kal�r” der ve 

onlar da kabul edince, siyah öküzü yer. 

d. Daha sonra ayn� sözü beyaz öküz için söyler, k�rm�z� öküz de kabul 

edince, beyaz öküzü  yer. 
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e. S�ra üçüncü öküze gelir.Ona da bir bahane bulur.Durumu anlayan 

k�rm�z� öküz bari bir nasihat edeyim de beni öyle ye” der. 

f. “Benim halimden ibret al�n. Ben zaten siyah öküzün parçaland��� 

zaman ölmü�tüm, ama ne yaz�k ki haberim olmad�.” Der.  

g. Öküzün sözü bitince kurt üstüne atlar ve onu parçalar. 

 Y�RM� BE��NC� MASAL: 

1. Tilki, Horoz ve Ördek 

2. AaTh:-,EB:-   

3. Hayvan Masallar�, nr: 38, s.61 

4. Anlatan:-, �nebolu, bkz. Alptekin; 1991, s. 179 

5. Motif s�ras�: 

a. Arkada� olan horozla örde�in yiyecek için çöpleri e�eledi�ini 

gören tilki “Gelin sizi evime götüreyim, istedi�iniz kadar m�s�r yiyin” der. 

b. Onlar tilkinin evinde m�s�r yerken, tilki de onlar� nas�l 

yiyece�ini dü�ünür. 

c. Ak�am olunca tilki örde�e biraz d��ar�ya ç�kmas�n� ister.Ördek 

onun maksad�n� anlar ve da titreyerek d��ar�ya ç�kar. 

d.      Tilki önce yaln�z kalan horozu, daha sonra da örde�i yer. 

  

                 Y�RM� ALTINCI MASAL: 

1. Kurnaz Tilki   

2. AaTh:-, EB:- 

3. Hayvan Masallar�, nr: 39, s.63 

4. Anlatan: -, Be�köyü, bkz. Alptekin 1991, s. 179 

5. Motif s�ras�: 

a. Tilkinin “kurnaz tilki” ad�nda bir yavrusu vard�r. 

b. Bu yavru  bir civciv yakalay�p çuvala koyar. 

c. Yolda dinlenmek için  bir yere oturdu�u�unda,  civciv 

çuval� açar, içine ta� doldurur ve kaçar. 

d. Tekrar yola koyulan tilki çuval�n a��rla�t���n� farkeder. 

Tilki çuvala dönerek “Aman civciv sen ne kadar a��rm��s�n” der. 
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e. Yavrusunun gelmekte oldu�unu anlayan tilkinin annesi 

suyu kaynatarak bekler. 

f. Yavru tilki eve gelince çuval� kaynar suya bo�alt�rlar. 

g. Ta�lar kazana  dü�erken kaynar su etrafa s�çrar. Tilki ve 

yavrusu yanarak ölür. 

  

      Y�RM� YED�NC� MASAL: 

1. Beslengi 

2. AaTh:-, EB:-  

3. Mahmutgazi Köyünde Halk Edebiyat�, s.205 

4. Anlatan: Huriye Tu�rul 

5. Motif S�ras�: 

a. Canavar bir kuzu avlar.  

b. Kuzu çok hasta ve zay�f oldu�unu söyler; “Az�c�k 

besleneyim de beni öyle ye.” der. 

c. Canavar “Peki seni nas�l ça��ray�m? “deyince kuzu, 

“Beslengi” diye cevap verir. 

d. Bir zaman sonra kurt “Beslengi” deyi seslenince 

sürünün ortas�ndan kuzu: ” Kara deden usland�.”diye ba��r�r. 

  

      Y�RM� SEK�Z�NC� MASAL: 

3. Hilekâr Keçi 

4. AaTh:-, EB:-   

5. Hayvan Masallar�, no: 40, s.64 

6. Anlatan: -, Azerbaycan, bkz. Alptekin, 1991, s. 179 

7. Motif s�ras�: 

a. Çay�rda kar�nlar�n� doyuran keçi, dana ve koyun eve dönünce 

sahiplerinin ta��nd���n� görürler.  

b.  Kurdun gelip kendilerini yemesinden korkarlar ve yeni bir ev 

aramaya ba�larlar. 
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c. Yolda dana bir ay� derisi, keçi kurt derisi, koyun da tilki derisi 

bulur. Her hayvan buldu�u deriyi giyerve bir eve girerler.  

d. Orada sohbet etmekte olan bir ay�, kurt ve tilki bunlar� görünce 

sevinerek türkü söyleme�e ba�larlar. 

e. Fakat koyun, keçi ve dana bir hile ile onlar� evlerinden 

kaç�r�rlar. 

f. Ay�, kurt ve tilki o hayvanlar�n kendilerini yiyemeyeceklerini 

anlayarak geri dönerler. 

g. Fakat onlar�n evde olmad�klar�n� görürler. Bulmak üzere 

aramaya ba�larlar. 

h. Nihayet dana, koyun ve keçinin  kayan�n ba��nda yatt�klar�n� 

görürler.  

i. Ay� a�a��ya bakay�m derken dü�üp ölür. 

j. Daha sonra kurt ve tilki de kaçarlar. 

  

            Y�RM� DOKUZUNCU MASAL: 

 1. �angulum, �ungulum, Garaca D�ng�l�m 

 2. AaTh:123, EB:8 

3. Kuzey-Do�u Anadolu Anadolu (Kars) Türk ve Kuzey Britanya 

Halk   Edebiyatlar�nda Masallar, c.II,   s.367-368 

 4. Anlatan: Güne� Öztürk, 45. Merkez, Ardahan Kazas�, Kars. 

 5. Motif S�ras�: 

a.  Bir keçi otlamaya giderken üç yavrusunu evde b�rak�r. 

Yavrular� ak�amleyin aralar�nda  kararla�t�rd�klar� bir sözü i�itince kap�y� 

annelerine açarlar. 

b.  Kurt bir yere gizlenerek bu sözleri duyar. �çeriye girmeyi 

dener fakat içeriye al�nmaz. 

 c.  Kurt sesini yumurta içerek inceltir, sonra ayaklar�n� 

de�irmende una bat�r�r beyazlat�r, böylece içeriye girer. 

  d. Kurt iki keçi yavrusunu yer, üçüncü yavru gizlenir. 
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  e. Ana keçi gelir yavrular�n� bulamaz, tand�r� yakar, 

kurda bir ziyafet verir, a��k oyununun sonunda kurdu tand�ra iterek 

öldürür. (Arslan, c.I, s.61-62, 109) 

6. Varyantlar�: 

a. Tüm Tüm Tümencik, Kazda�� Masallar�, s.64.  

b. Ay�e, Fatma Kuzular, Az Gittik Uz Gittik, s.41-43. 

c. Tin Tin Kuzu, Kaz Da�� Masallar�, s.64. 

 

 OTUZUNCU MASAL: 

1. Kedi ile Fare 

2. AaTh:-, EB:-   

3. Hayvan Masallar�, nr: 46, s.85 

4. Anlatan: -, Bat� Trakya, Karasu Vadisi Türk Köyleri, bkz. 

Alptekin; 1991, s.179 

5. Motif s�ras�: 

a. Ak�ll� bir kedi,  bütün farelere haber göndererek Hacca 

gidece�ini  söyler ve   hepsiyle vedala�mak istedi�ini bildirir. 

b. Bunu duyan kör fare “Bu devaml� böyle yalan söyler” 

der. 

c. Fakat ona kimse inanmaz.  Bütün fareler f�r�nda 

toplan�r, kedi de hepsini afiyetle yer.  

6. Varyantlar�:  

 a.Tilkinin Hacca Gitmesi, Ta�eli Masallar�,  s.216-217. 

  

            OTUZ B�R�NC�  MASAL: 

 1.  Tilki ile Taktala Pa�a 

 2.  EB:9, AaTH:56 

 3.  Yukar�çukurova Masallar�nda Motif ve Tip Ara�t�rmas�, c.II, 

s.5-6 

 4.  Anlatan: Fadik Çetinkale, Ya�:68 (Derleme:1988), Kozan 

 5.  Motif S�ras�: 
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a. ”Taktala Pa�a” tilkinin yak�n�nda bir a�ac� yuva yap�p 

yavrular�n� da içine b�rak�r. 

  b. Tilki bunu tehdit ederek, yuvrular�ndan birisini yer. 

  c. Ertesi gün bir karga, “Taktala Pa�a’y� yavrular�n� tilkiye 

atmamas�n�, çünkü onun a�ac� ç�kamayaca��n� söyler. 

 d. ”Taktala Pa�a” kargan�n sözüne uyup tilkiye inanmay�nca, 

tilki aç kal�p kargay� aramaya ba�lar. 

 e.  Tilki p�nar�n ba��na var�p ölü gibi uzan�nca, karga da gerçek 

zannedip, onun üzerine konar. Tilki, kargay� hemen yakalar. 

f.  Karga hile ile tilkinin elinden tekrar kurtulur.  (�im�ek, 

s.90-91)                               

 6. Varyantlar: 

  a.  Karga, Leylek ve Tilki, Hayvan Masallar�,  s.30 

  

      OTUZ �K�NC�  MASAL: 

1. Gargan�n Ö�üdi 

2. AaTh:-, EB:- 

3. Kuzey Do�u Anadolu (Kars) Türk ve Kuzey Britanya Halk 

Edebiyatlar�nda Masallar�, 

    2.c, s.363 

4. Anlatan: Sabri Bozan, ya�� 47, Zivin Köyü, Sar�kam�� Kazas� 

5. Motif S�ras�: 

a.  Ya�l� bir kargan�n yavrular� vard�r. 

b.  S�ra bunlar� azat etmeye gelince, son ö�üdünü vermek 

ister. 

c.  “Elinde sopa ile size bir adam geliyorsa, kaç�n” der. 

d.  Yere ta� alma�a e�iliyorsa yine kaç�n” der. 

e.  Yavru karga “Ya ta� cebindeyse ni yapal�m?” diye 

sorar. 

f.  Ana karga: “Yavrum sen ö�üdü yuvada alm��s�n, 

benden daha iyi biliyorsun” der.(Arslan, c.I, s.63) 
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OTUZ ÜÇÜNCÜ MASAL: 

1.  Kartal ile Kaplumba�a 

2.  AaTh:-, EB:- 

3.  Hayvan Masallar�, nr: 27, s.46 

4.  Anlatan: -, Yukar�kilisecik, Gaziantep, bkz. Alptekin; 199, s. 

178 

5.  Motif s�ras�: 

a.  Kendisini göklerin hakimi zanneden kartal,  bir kambulba�an�n 

h�zl� h�zl� gitti�ini görür. 

b.  Ona: “Nereye gidiyorsun?” diye sorar. Kaplumba�a:”Hicaz’a” 

diye cevap verir. 

c.  Kartal:” Sen bu yürüyü�le  oraya ne zaman varacaks�n?” der. 

d.  Kaplumba�a:”Yeti�mezsem de yolda ölürüm.” diye cevap 

verir. 

e.  Daha sonra hangisinin daha ya�l� olduklar� konusunda 

konu�urlar. 

f.  Sonuçta her ikisinin de ayn� ya�ta olduklar� anla��l�r. 

  

OTUZ DÖRDÜNCÜ  MASAL: 

1.  Gö�sü K�nal� Serçe 

2.  AaTh:-, EB:- 

3.  Az Gittik Uz Gittik, s.60 

4.  Anlatan: Fidan Karada�, ya� 35, derleme tarihi 1947                                           

5.  Motif S�ras�: 

  a.  Bir gün serçe gök gürledi�inde  yere yatar ve gök 

y�k�l�rsa dayanak olmas� için ayaklar�n� havaya kald�r�r�r. 

  b.  Bunu yaparken de  titrer “Korkudan k�rk kantar 

ya��m eriyor.” der. 

  c.  “Sen be� dirhem yoksun” diyenlere de “Âlemin 

kendine göre dirhemi, kantar� var, siz ne anlars�n�z?” diye vecap verir. 
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OTUZ BE��NC� MASAL: 

1. C�rc�rböce�i ile Kar�nca  

2. AaTh:-, EB:- 

3. Hayvan Masallar�, nr: 29, s.48-49 

4. Anlatan: bkz. Alptekin; 1991, s. 179 

5. Motif s�ras�: 

a. Vaktini a�aç ba�lar�nda geçiren c�rc�rböce�i 

“Karak�z”�n k�z�na talip olur, annesine gidip k�z� istemesini söyler. 

b. Anne, çal��kan ve tertipli Karak�z’�n k�z�n� ona 

vermeyece�ini söylese de gidip k�z� ister. 

c. Karak�z’�n babas� “Ben alt� ay az�kl�, arkas� kapakl�ya 

k�z vermem.” der. 

d. Kad�n dönüp olanlar� üzülerek  o�luna anlat�r.  

e. O�lan ise buna ald�rmay�p ye�il çamlar�n aras�nda 

keyfine bakmaya devam eder. 

 

2.2.2. Japon Hayvan Masallar�n�n Tip Numaras� ve Motif S�ras� 

 

        B�R�NC� MASAL: 

1. Tilkinin Çamur Kay��� 

2. AaTh:-, EB:- 

3. Japon Masallar�, c.17, s.148-152 

4. Tome Nakayama, Ka�ima ilçesi, Noto kenti. 

5. Motif S�ras�: 

a. Susamuru su�i haz�rlar.Bir k�sm�n� yedikten sonra, geri 

kalan�n� saklar. 

b. Bunu gören tilki,  su samurunun saklad��� su�iyi yer 

bitirir. 

c. Durumu farkeden susamuru, tilkiden intikam almak 

üzere tekrar su�i haz�rl�yormu� gibi yapar. 
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d. Haz�rl�k sesini duyan tilki gelir. Su samuru tilkiye,   

daha çok bal�k yakalarsa daha çok su�i yapaca��n� söyler.  

e. Yard�m� kabul eden tilkiyi çamurdan haz�rlad��� kay��a 

bindirir. 

f. �kisi beraber suya aç�l�rlar.Çamur eriyince tilki suya 

dü�üp bo�ulur. 

 

        �K�NC� MASAL: 

1. Tilki ve Su Samuru  

2. AaTh:2, EB:- 

3.  Japonyan�n Masallar�, c.1, s.195-197 

4. Anlatan: - 

5. Motif S�ras�: 

a. Tilki ile su samuru birbirlerini yeme�e davet ederler. 

b.  Su samuru tilkiyi  bol bal�k ikram ederek a��rlar. 

c.   S�ra tilkiye gelince,  o  bal�k tutamad��� için gerekli 

ikramda bulunamaz ve do�ruyu su samurundan saklar. 

d.   Gerçe�i tahmin eden su samuru tilkiye bal�k tutmay� 

ö�retece�ini söyler. 

e.   “Kuyru�unuzu so�uk suya sokarsan�z istedi�iniz kadar 

bal�k tutars�n�z.” der. 

f.   Tilki onun dedi�ini yapar. Fakat buz tutan kuyru�unu 

ac�lar içinde zorlukla çekip  kurtar�r. 

 

ÜÇÜNCÜ MASAL: 

1. Tilki ile Porsu�un �ekil De�i�tirme Yar��� 

2.  AaTh:-, EB:- 

3.   Japon Masallar�,  c.28, s.50-53 

4.  Anlatan:-, Youfu ilçesi. 

5.  Motif s�ras�: 
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 a.  �nsanlar�n isemairi yapmalar�na özenen tilki ve porsuk, 

onlar gibi tap�na�a gitmeye  karar verirler. 

 b.  Uzun süren yolculuklar� s�ras�nda yiyecek s�k�nt�s� çekerler. 

 c.  �ekil de�i�tirme  yar��mas�  yapmaya karar verirler. 

Kazanan  bulduklar� bütün yiyece�i yiyecektir. 

 d. Tilki bir k�z �ekline girer. Fakat  porsuk onun kimonosunun 

alt�ndan sallanan kuyru�unu görür ve tilkiyi tan�r. 

 e. Tilki bir omusubi bulur. Yemek ister, di�i k�r�lacak gibi olur. 

f.  Porsu�un ta��, omusubi �ekline de�i�tirdi�ini anlayamaz.  

Böylece yar��may� porsuk kazan�r. 

 

DÖRDÜNCÜ MASAL: 

 1.   Üç Maymun  

1. AaTh:518?, EB:- 

2. Japon Masallar�, c.28, s.37-38 

3. Anlatan: :Kamezou Oohire, Youfu ilçesi, Hyogo vilayeti 

4. Motif S�ras�: 

a. Üç aptal maymunun birisi nisbeten   daha zekidir. 

b. Ortadaki maymun,  �rma�a atlay�p bir yay�nbal��� 

yakalar. 

c. O bal��� üç maymun aras�nda bölü�türmek ister. 

d. Sa�daki maymuna bir parça, soldaki maymuna  bir 

parça verir. Fakat kendisine  kuyruk kal�r. 

 

BE��NC� MASAL: 

1. Maymunun Çi� Ci�eri 

2. AaTh:-, EB:- 

3. Japon Masal�, 100 Seçme, s.175-178 

4. Anlatan: - 

5. Motif S�ras�: 
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       a.  Hastal��a yakalanan Ryugu prensesinin maymunun çi� 

ci�erini yemesi gerekir. 

                 b.     Deniz kaplumba�as� maymunu kand�r�p Ryugu’ya 

getirir.  

c.     Fakat maymun gerçe�i deniz anas�ndan ö�renir. 

 d.    Kaplumba�aya ci�erini geldi�i yerdeki a�aca ast���n� 

söyler. 

e.  O da  ci�erini  almas� için onu geri götürür. 

f. A�aca ç�kan maymun a�a��ya inmez. Uzun zaman 

bekleyen kaplumba�aya, “Bu dünyada çi� ci�erini dala asan salak 

var m�d�r?” der. 

g. Görevini ba�aramayan kamlumba�a ile maymuna 

gerçe�i anlatan deniz anas�  cezaland�r�l�r. 

h. Bu olaydan dolay�,  deniz kaplumba�as�n�n sert 

kemiklerinde k�r�k izleri vard�r. Deniz anas�n�n da  kemikleri 

yoktur. 

 

      ALTINCI MASAL 

1. Kaplumba�an�n Yendi�i Tav�an   

2. AaTh:-, EB:- 

3. Japonyan�n Masallar�, c.3, s.158-159 

4. Anlatan: - 

5. Motif S�ras�: 

a. Yar��mada kaplumba�a taraf�ndan yenilen tav�an� 

arkada�lar� köyden atarlar. 

b. Birgün kurt,  tav�an köyüne gelir ve  3 tav�an yavrusu  

ister. 

c. Bunu f�rsat bilen tav�an, kovalanan  kurdu uçurumun 

kenar�na ça��r�r ve yavrular�n onun korkunç yüzünden 

korktuklar�n�, onun için arkas�n� dönerek oturmas�n� ister. 
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d. Kurt dedi�ini yap�nca onu iter. Uçuruma dü�en kurt 

ölür. 

e. Tav�an köye gelip ba�ar�s�n� anlat�r. Yavru tav�anlar� 

kurttan kurtard��� için köyüne geri dönmeyi ba�ar�r.. 

 

YED�NC� MASAL: 

1. Tav�an ile Kurba�an�n Moçi Yap��� 

2. AaTh:-, EB:- 

3. Japonyan�n Masallar�, c.5, s.152-155  

4. Anlatan:- , Gifu vilayeti 

5. Motif S�ras�: 

f. Tav�an ile kurba�a da� tepesinde moçi yapar.  

g. Tav�an moçiyi da�dan  yuvarlayal�m, kim yakalarsa o 

hepsini yesin der ve moçiyi usunun içine koyup tepeden atar.  

h. Arkadan  h�zla ko�arak usuyu yakalar. Fakat içinde 

moçi bulamaz. 

i. Da�a geri döner ve kurba�an�n  a�aç dallar�na as�l� 

moçiyi yedi�ini görür. 

j. Kurba�adan  bir parça vermesini ister.  

k. Vermeyince de öfkelenir ve  bütün gücüyle kurba�an�n 

s�rt�na basar. Zavall� hayvan�n  gözleri d��ar� f�rlar. 

l. Bu sebeple kurba�an�n gözleri patlak kal�r, tav�an�n 

öfkeyle k�zaran gözleri de k�pk�rm�z� olur. 

 

6. Varyantlar�: 

a.   Maymunla Kurba�an�n Sava��, Japon Masal�, 100 Seçme, 

s.302-306 

b.   Maymun ve Yengecin Moçisi, Japon Masallar�, c.3, s.31-

32. 
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SEK�Z�NC�  MASAL: 

1. Köstebek ve Kurba�a  

2. AaTh:-, EB:- 

3. Japonyan�n Masallar�, c.1, s.141 

4. Anlatan:- 

5. Motif S�ras�: 

a. Köstebekler güne�in güçlü �����ndan nefret ederler. 

b.  Güne�e ok atarak onu öldürmeye karar verdiklerini 

duyan kurba�a,  durumu güne�e haber verir. 

c. Göfkelenen güne�,  köstebekleri kendisini 

görmeyecekleri bir yerde ya�amaya mahkum eder, kurba�alar�n 

�l�k suda do�um yapmalar�n� sa�lar. 

 

DOKUZUNCU MASAL: 

1.Edo’daki Kurba�a ile Kyo’daki Kurba�a 

2. Aath:-, EB:- 

2. Japon Masal�, 100 Seçme, s.133-135 

3. Anlatan:- 

4. Motif S�ras�: 

b. Edo’daki kurba�a Kyo’yu, Kyo’daki kurba�a Edo’yu 

görmek ister. 

c. Beraberce bir tepeye ç�karlar. Edo’daki kurba�a Kyoto 

taraf�na, Kyoto’daki kurba�a da Edo taraf�na bakar. 

d. Birisi “Her iki �ehir de birbirinin ayn�s�ym��, gitmeme 

gerek yok.” der.Öteki de “Ben de.” diye kar��l�k verir. 

e. Kurba�alar�n gözleri ba�lar�n�n arka taraf�nda oldu�u 

için,  her ikisi de geldikleri �ehre bakmakta olduklar�n� 

farkedemezler. 

 

ONUNCU MASAL: 

1. Fare ve Su Samurunun Kestane Toplamas�  
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2. AaTh:-, EB:- 

3. Japon Masallar�,  c.9, s.230-232 

4. Anlatan: Fuku Umezawa, Tone ilçesi, Kata�ina Köyü 

5. Motif S�ras�: 

a. Fare ve susamuru �rmak kenar�na kestane ekerler. 

b. Gidip gelip kestanelerin yeti�ip yeti�medi�ine bakarlar. 

c. Nihayet kestanelerin yeti�ti�ini gören fare,  hepsini al�p 

moçi yapar. 

d. Kestanelerin ne oldu�unu soran su samuruna  da 

bilmedi�ini söyler. 

e. Yavru farenin annesinden kestane moçi istedi�ini 

duyunca çok öfkelenen su samuru, fare ile yavrusunu yer. 

 

ON B�R�NC� MASAL: 
1. Kara Kurba�as� ile K�rm�z� Kurba�a 

2. AaTh:-, EB:- 

3. Japon Masallar�, c.11, s.91-93 

4. Anlatan: Nakaaki Suzuki 

5. Motif S�ras�: 

f. Bir yerde kara kurba�as� ile k�rm�z� kurba�a yolda oynarlarken,  

bir at�n üzerlerine geldi�ini görürler. 

g. K�rm�z� kurba�a kaçar fakat kara kurba�as� “O yaln�z bir at, 

kaçmazsak bir �ey olmaz” der ve kaçmaz. 

h. At gelir ve kara kurba�as�n� ezer. 

i. Kara kurba�as� can� çok yanmas�na ra�men hiç bir �ey olmad���n� 

söyler. 

j. K�rm�z� kurba�a “Peki o “glu” sesi neydi?” deyince kara kurba�as� 

öfkesinden ba��rd���n� söyler. 

k. K�rm�z� kurba�a “Peki gözlerin neden arkaya döndü?” deyince, 

“Üzerimdeki ata öfkeyle bakt�m da.” der. 
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l. K�rm�z� kurba�a “Peki neden bay�lm�� gibi ayaklar�n� uzatt�n?” 

diye sorunca, kara kurba�as� “At hareketime engel oldu�u için, 

ayaklar�mla ona vurdum.” der. 

 

      ON �K�NC� MASAL: 

1. Ba�ku� ve Horozun Soru ve Cevab� 

2. AaTh:-, EB:- 

3. Japon Masallar�, c.46, s,109-111 

4. Anlatan: Tsuji Hiroe, Oogagou 

5. Motif s�ras�: 

  a.  Bayku� horozu k�skand��� için ona, insan taraf�ndan 

beslenen  cesaretsiz birisi oldu�unu söyler. 

  b.  Buna k�zan horoz, bayku�a “Sen sadece karanl�k olunca 

uçabilirsin” der. 

  c.  Bayku� horoza “Sen sabah neyin i�aretiyle uyan�yorsun?” 

diye sorar. 

  d.  O da “Sol aya��m nukunuku deyince” der. 

  e.  Bu sefer horoz ona ayn� soruyu sorar. Bayku�”Ben y�ld�zlar 

ve ay�n i�areti ile zaman� anl�yorum.” Diye cevap verir. 

  f.  Tavuk:”Gökte bulut olmay�nca ne yap�yorsun?” diye sorar. 

  g.  Zor durumda kalan bayku� :”Sen kötü konu�uyorsun.”der 

ve ormana kaçar. 

   

      ON ÜÇÜNCÜ MASAL: 

1.  Kötü Ku�  

6. AaTH:-, EB:- 

7. Japon Masallar�, c.46, s.138-140 

8. Anlatan: Masaki Ohara, Haçijyou�i Adas� 

9. Motif S�ras�: 

a. Bir ku�un  aç gözlü iki yavrusu vard�r. 
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b. Annelerinin getirdi�i bütün yeme�i yedikleri 

için anneleri aç kal�r ve ölür. 

c. Di�er ku�lar onlardan nefret  ederler. Yavrular 

da bölgelerinden ayr�lmak zorunda kal�rlar. 

d. Ye�il bir adaya giderler fakat bir müddet sonra 

a�açtaki yapraklar dökülür. 

e. Ba�ka yere göç ederler. Oradaki kuru dallar da 

kopup dü�er. 

f. Annelerine kötülük yapan yavrular nereye 

gitseler orada ba�lar�na bir kötülük gelir. 

g. Sonunda ya�ayacak yer bulamazlar. 

 

ON DÖRDÜNCÜ MASAL: 

1. Guguk Ku�u  

1.  AaTh:-, EB:- 

2. Japon Masallar�, c.45, s.226-231 

3. Anlatan: -, Derleyen: Sanae Toyokawa 

4. Motif S�ras�: 

a. Guguk ku�u ��igaki Adas�’na gelirken yuvrusunu da 

getirir. 

b. Bu�day yerlerken bir karga onlar� görür ve kendi 

tarlas�ndan yemek yediklerini söyleyerek guguk ku�unun 

yavrusunu rehin al�r. 

c. Ertesi sene gelip yavrusunu isteyen guguk ku�u, 

kargalar aras�nda yavrusunu rehin alan� tan�maz. 

d. Onun için her sene ayn� adaya gelip yavrusunu arar. 

 

     ON BE��NC� MASAL: 

1. Karga ve Do�an  

2. AaTh:-8, EB:- 

3. Japon Masallar�,c.48, s.160-161 
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4. Anlatan: Yuki Urabe, Ya�: 59, Nanega Adas� 

5. Motif S�ras�: 

a. Karga ve do�an�n renkleri beyazd�r fakat her ikisi de 

daha güzel renklere sahip olmak isterler. 

b. Do�an,  önce kargan�n kendisini boyamas�n� arzu eder, 

o da do�an� güzel reklerle boyar. 

c. S�ra do�an�n kargay� boyamas�na gelince,  bir an evvel 

uçmak isteyen do�an, kargan�n üzerine siyah boyay� döküp hemen 

uçar. 

d. O günden sonra karga do�an� yakal�p cezaland�rmak 

ister, do�an da oradan kaçmaya çal���r. 

6. Varyantlar�: 

 a. Boyac� Bayku�,  Yanagida, Japonyan�n Masallar�, s.23 

   

 

      ON ALTINCI  MASAL: 

1. A�açkakan ve Serçe 

2. AaTh:-, EB:- 

3. Japonyan�n Masallar�, c.1, s.179-180 

4. Anlatan:- 

5. Motif S�ras�: 

a.  Karde� olan a�açkakan ve serçe, bir sarayda çal���rlar. 

b. Güzel ipliklerle kimona yaparken annelerinin hasta 

oldu�u haberini al�rlar. 

c. A�açkakan kimonosunu bitirmeden gitmek istemez, 

Serçe iplikleri boynuna takar ve hemen evine döner. 

d. Serçe annesinin ölümüne yeti�ir fakat a�açkakan 

yeti�emez. 

e.  Bu sebeple Tanr�  a�açkakana:” Sen annenden çok 

k�yafetine de�er verdi�in için, her zaman güzel ol, ama kuru 

a�açlar� kaz�yarak böcek ye.” der. 
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f.  Serçeye  “ Sen kimonodan çok annene de�er verdi�in 

için kase boynunda ya�a ve güzel pirinç ye.” der. 

 

ON YED�NC� MASAL: 

1. Güvercin 

2. AaTh:-, EB:- 

3. Japon Masallar�, c. 11, s.140-141 

4. Anlatan: Taka Saito, ya� 76, Hiromae �ehri 

5. Motif S�ras�: 

a. Hasta bir  güvercinin onu çok seven bir  yavrusu vard�r. 

b. Bu güvercin babas�na yiyecek  bir�eyler bulmak için 

çok u�ra��r. 

c. Bir kaç tah�l tanesi bulup eve döndü�ünde babas�n�n 

açl�ktan öldü�ünü görür. 

d. Çok üzülerek “Baba bunu ye, baba bunu ye!” diye da�a 

do�ru uçar. 

e. ��te o günden  beri güvercin böyle seslenir. 

 

     ON SEK�Z�NC� MASAL: 

1.  Çok �ey �steyen  Do�an  

1. AaTh:-, EB:- 

2. Japonyan�n Masallar�, c.3, s.162-163 

3. Anlatan:- 

4. Motif S�ras�: 

a. Ku�lar dala tak�lan En Büyük Ku�’u kurtarmak için 

kanad�n� her çeki�te tüylerini kopar�rlar. Sonuçta En Büyük Ku� 

tüysüz kal�r. 

b. Kawakuma’n�n yard�m� ile ku� kurtulur. 

c. Kawakuma bütün ku�lardan tüy alarak En Büyük Ku�’a 

yap��t�r�r. 
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d. Kawakuma, En Büyük Ku�’un verece�i �ölen için 

yiyecek bulmak üzere da�a uçar. Orada bir yaban domuzunun 

kula��na girip onun ölümüne sebep olur.  

e. Bu durumu  k�skanan do�an, iki yaban domuzunu 

yakalamak için pencelerini hayvanlar�n s�rt�na geçirir. 

f. Yaban domuzlar� kaç���nca da do�an�n ayaklar� k�r�l�r 

ve pençeleri sökülür. 

g.  “Çok �ey isteyen do�an�n t�rnaklar� sökülür” atasözü 

bu olaydan dolay� söyler.  

 

5. Varyantlar�: 

a. �ikayetçi Olan Çal��ku�u, Japon Masallar�, c.33, 

s.192-195. 

 

     ON DOKUZUNCU MASAL: 

 1.  Turna ve Kaplumba�a   

1. AaTh:-225A, EB:- 

2. Japon Masallar�, c.22, s.132-134 

3. Anlatan: Seiiçi Noda, Mie vilayeti 

4. Motif S�ras�: 

a.  Turna ile kaplumba�a ayn� gölde ya�arlar.  

b.  Fakat bir gün göl kurur ve oray� terketmek zorunda kal�rlar. 

c.  Turna kaplumba�aya yard�m etmek isteyerek “Sen bir dala 

tutun, ben de gagamla öbür taraf�n� tutay�m. Yaln�z hiç konu�ma.” der. 

d.  Kaplumba�a uçarlarken tuttu�u dal� b�rakt��� için a�a��ya 

dü�üp yaralan�r. 

e.  Yara iyile�irken orada çok sert bir kabuk olu�ur. ��te 

kamlumba�an�n sert kabu�unun sebebi budur. 

        6.Varyantlar�: 

a.Kurba�an�n Ta��nmas�,Japon Masallar�, c.18, s.196-197. 
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Y�RM�NC� MASAL: 

1. Turna ile Kaplumba�an�n Yeme�i 

2. AaTh: 60, EB:- 

3. Anlatan: Kita �inkai, ya�:64, y�l:1964, Aikawa. 

4. Japon Masallar�, c.47, s.184-185. 

5. Motif S�ras�: 

a. Turna kaplumba�ay� yeme�e davet eder. 

b. Fakat yeme�i derin kaba koydu�u için kaplumba�a 

yiyemez. 

c. Daha sonra kamlumba�a  turnay� yeme�e davet eder. 

d. Kaplumba�a  yeme�i düz taba�a koydu�u için bu sefer 

de  turna yiyemez. 

 

Y�RM� B�R�NC� MASAL: 

1. �yi Duyan Kulaklar ve �yi Gören Gözler 

2. AaTh:-, EB:- 

3. Anlatan:-,Hyogo vilayeti 

4. Japon Masallar�, c.44, s.15-16 

5. Motif S�ras�: 

f. Bir köstebek toprak alt�ndan yan köye giderken �iddetli bir 

ses duyar, tehlike oldu�unu dü�ünerek kaçar. 

g. Bir zaman sonra de�i�iklik olmad���n� görünce geri döner. 

h. Uçmakta olan çaylak, onu görür ve  neden korktu�unu 

sorar. 

i. Köstebek de gökten bir �ey dü�tü�ünü söyler. 

j. Çaylak gülerek “O dü�en at sine�inin ka��d�r.” der. 

 

Y�RM� �K�NC� MASAL: 

1. Japon bülbülü ve Fare 

2. AaTh:-, EB:- 

3. Japon Masallar�, c.44, s.36 
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4. Anlatan:-, Ehime vilayeti 

5. Motif s�ras�: 

a. Fare, bir elma dal�nda ötmekte olan Japon 

bülbülüne , kalacak yeri yoksa bir yer 

verebilece�ini söyler. 

b. Bülbül” Yeri delen bir böcekten ben kalacak yer 

istemem” der. 

c. Küçümsenmesine üzülen fare, durumu �ef fareye 

anlat�r. O da tart��mada yenilen farenin intikam�n� 

almak ister. 

d. Bülbüle giderek ayn� soruyu sorar ve ayn� cevab� 

al�r. 

e. Bunun üzerine öfkelenir ve  bülbüle “Seni kartal�n 

yemi yapar�m “ der. 

f. Bülbül “Ben de seni kedinin yemi yapar�m.” 

deyince tart��mada yenilen  fare geri döner. 

Y�RM� ÜÇÜNCÜ MASAL: 

1. Ala karga ve Bulut 

2. AaTh:-, EB:- 

3. Japon Masallar�, c.44, s.58-59 

4. Anlatan:- , Kanagawa vilayeti 

5. Motif S�ras�: 

 . Alakarga aptal bir ku�tur.Da�dan buldu�u 

yemi topra�a gömer. Bulutu i�aret olarak 

tutarm��. 

 . Fakat rüzgar ç�k�p bulut gidince yemi 

bulamaz, “Yemimi kim ald�?” diye ba��r�r. 

 . Bu sebeple koydu�u yeri unutana “alakarga” 

denir. 

 . Örümcek ku�u ise yemini a�aç dal�na asar. 

Fakat onun da i�areti buluttur. 
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 . O yerini unuttu�u yem için, alakarga kadar 

panik olmaz. 

 . Bu sebeple, unutulan yeme “örümcek 

ku�unun kurban�” denir. 

 

Y�RM� DÖRDÜNCÜ MASAL:   

1. Leylek, Karides ve Balina  

2. AaTh:-, EB:- 

3. Japonyan�n Masallar� , c.3, s. 160 

4. Anlatan: - 

5. Motif S�ras�: 

a. Kendisini dünyan�n en büyü�ü zanneden leylek, 

denizin üzerindeki bir sopaya konar. 

b. Üzerinde durdu�u �eyin bir karidesin b�y��� oldu�unu 

ö�renince uçup gider. 

c. En büyük  benim diye böbürlenen karides, bir deli�e 

girer. 

d. O deli�in balinan�n burun deli�i oldu�unu ö�renir. 

e. Balina hap��r�nca karides burun deli�inden f�rlay�p bir 

ta�a çarpar. 

f. Karidesin s�rt� bundan dolay� kamburdur. 

 

Y�RM� BE��NC� MASAL: 

1. Karides, Ahtapot, Balon Bal���, Karga  

2. AaTh:-, EB:- 

3. Japon Masal�, 100 Seçme, s.287-289 

4. Anlatan: - 

5. Motif S�ras�: 

a. Karides, ahtapot ve balon bal��� kumsalda dinlenirler. 
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b. Karga onlar� görür ve yemek ister. Yalvarmalar� 

üzerine , ba�ka �eye dönü�erek yapacaklar� gösteriyi be�enirse 

yemeyece�ini söyler. 

c. Karidesin ve  ahtapotun yapt�klar� gösteriyi be�enir. 

Onlar� yemez. 

d. Balon bal���n�n yapt��� gösteriyi be�enmez ve onu 

yemek ister, fakat yiyemez. “Katil” diye ba��r�r. 

e. Balon bal��� “Beni iyi pi�ireni zehirlemem.” der. 

f. Karga  pi�man olup uçar. Di�er hayvanlar “Bundan 

sonra buraya hiç gelmeyelim” derler ve denize dönerler. 

 

Y�RM� ALTINCI  MASAL: 

1. Yengecin �ntikam�   

2. AaTh:-, Eb:- 

3. Japon Masal�, 100 Seçme, s.218-219 

4. Anlatan: - 

5. Motif S�ras�: 

      a.  Maymun ve yengeç arkada�t�r. 

b. Maymun bir trabzon hurma çekirde�i,   yengeç de bir onigiri 

bulur. 

c. Midesine dü�kün olan maymun, yengeçin buldu�u ile kendi 

buldu�unu de�i�tirir. 

d. Yengeç çekirde�i eker. “Büyümezsen keserim, meyve 

vermezsen keserim”deyince a�aç korkarak hemen büyür ve bol meyva 

verir. 

e. Maymun meyvalar� koparmak üzere a�aca ç�k�p olgunla�an 

meyvalar� yer. 

f. Ham olanlar�  yengecin üstüne at�p onun ölümüne sebep 

olur. 

g. Kabu�u k�r�lan yengecin içinden yavrular ç�kar. 
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h. Bu yavrular�n a�lad���n� gören kestane, ar�, inek pisli�i ve 

usu yengeçlerin annesinin intikam�n� alacaklar�na söz verirler. 

i. Maymun evine dönünce ocaktaki kestane patlar, su 

küpündeki ar� sokar, inek pisli�ine bas�nca kay�p dü�er ve usu onu 

ezer.  

6. Varyantlar�: 

 a. Maymun ve Sülün, Japon Masallar�,  c.3, s.214-218. 

 b.  Serçe ile Maymun, Japon Masallar�, c.5, s.42-45 

 

Y�RM� YED�NC� MASAL: 

1. Maymun ve Yengeç 

2. AaTh:-, EB:- 

3. Japon Masallar�,  c.1, 142-143 

4. Anlatan: Takeo Matsuno, Ya�: 57, Hiromae �ehri 

5. Motif S�ras�: 

a. Maymun ve yengeç yürürlerken yerde bir nigirimeçi 

bulurlar. 

b. Açgözlü maymun yengeçten yiyece�in yar�s�n� ister. 

c. Yengeç vermeyince  maymun hepsini çalar. 

d. Yengeç maymunu kovalar, o a�aca ç�karken arkas�ndan 

k�skaçlar� ile yakalar. 

e. O zaman maymun�n ac�dan yüzü k�pk�rm�z� olur, 

k�ç�ndaki tüyler de yengecin   k�skac�nda kal�r. 

 

Y�RM� SEK�Z�NC� MASAL: 

1. Su Samuru ve Yengecin Yar���  

2. AaTh: 275, EB:- 

3. Japon Masallar�, c.27, s.227-228. 

4. Anlatan: Toujiro Ooni�i, ya�:?, Osaka �ehri, Sumiyo�i 

mahallesi 

5. Motif S�ras�: 
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a. Yengeç su samuru ile yar�� yapmak ister. 

b. Yengeç su samurunu kuyru�una tutundu�u için yar��� 

kazan�r. 

c. Su samuru durumu anlay�nca çok öfkelenir ve 

kuyru�unu sallayarak onu yere vurur. 

d. Yengec gizli gizli �rma�a kaçar. 

6. Varyantlar� 

a. Kaplan ve Tilki,Japonyan�n Masallar� c.1, c.189-190 

b. Balina ve Deniz H�yar�, Japonyan�n Masallar�, c.1, 

s.192-193 

c. Porsuk ve Esmer Salyangoz, Yanagida, Japonyan�n 

Masallar�, s.25-26 

d. Tav�an, Kaplumba�a ve Bayku�, Japon Masallar�, 

c.26, s.76-77.Wakayama vilayeti. 

 

Y�RM� DOKUZUNCU  MASAL: 

       1. Esmer Salyangoz ve Karga   

0. AaTh: 6?, EB:- 

0. Japon Masallar�, c.32, s.264-266. 

0. Anlatan: Kikuzo Nagamiçi, ya�:78, Hiro�ima. 

0. Motif S�ras�: 

a.  Karga,  güne�lenen esmer salyangozu karga pençeleriyle 

yakalay�p gagas� ile kabu�undan ç�kartmaya çal���rken salyangoz güzel 

sözlerle onu över.  

b.Gururlanan karga,  pençelerini gev�etir. 

c. Bunu f�rsat bilen salyangoz kaç�p topra�a girer. Kendisini 

emniyete ald�ktan sonra yüksek sesle kargaya söver. 

    d.Pi�man olan karga öterek bat�ya uçar. 

 

OTUZUNCU MASAL: 

Y�lan ve Kurba�a 

 66
 



AaTh:-, EB:- 

Japon Masallar�, c.33, s.146-147 

Anlatan: Hisako Takada, Nara vilayeti 

Motif S�ras�: 

Ate�böce�i, solucan ve  sümüklüböcek, kurba�aya ne 

yemeleri gerekti�ini sorarlar. 

Kurba�a ate�böce�ine “Sen otlar�n üzerindeki çi�i yala”, 

sümüklüböce�e “Sen suyun üzerindeki pisli�i yala”, solucana da 

”Sen toprak ye” der. Solucana ayr�ca “Sen doyou zaman�nda ölüp 

kar�ncan�n yiyece�i olacaks�n” diye ilave eder. 

Y�lan “Ben ne yemeliyim?” diye sorunca can� s�k�lan 

kurba�a “Sen de k�ç�m� yalars�n” der. 

Bu olaydan sonra kurba�an�n tavsiyesine uyan y�lan,  

kurba�ay� hep  arka taraf�ndan yutar.  

 

     OTUZ B�R�NC� MASAL: 

1. Gözleriyle Sesini De�i�tiren Y�lan ve Solucan  

2. AaTh: 234, EB:- 

3. Japon Masallar�, c.9, s.64-66 

4. Anlatan: Etsu �imoya, Azuma ilçesi, Jyukoi kenti 

5. Motif S�ras�: 

a. Eskiden y�lan�n gözleri yoktu, fakat  güzel sesi vard�. 

b. Onun sesine özenen solucan,  y�lan gibi güzel ötmek 

ister. 

c. Y�lan hem görebilmenin hem de güzel ötebilmenin 

haks�zl�k oldu�unu söyleyerek, “Gözlerini verirsen sana ötmeyi 

ö�retirim” der. 

d. Solucan raz� olur. O günden sonra solucan çok güzel 

ses ç�kar�r ama göremez. 
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    OTUZ �K�NC� MASAL: 

1. Beyaz Kuma� 

2. AaTh:-, EB:- 

3. Japon Masallar�, c.22, s.37-38 

4. Anlatan: Tomitaro �to,   

5. Motif S�ras�: 

a. Irmakta büyük beyaz  bir y�lan ya�ar.  

b. Bu y�lan �rma��n suyunu içince su azal�r, 

tükürdü�ü zaman su ço�al�r. Bu sebeple insanlar çok s�k�nt� 

çekerler. 

c. Bir gün y�lan,  uzaktan arkas�na uzun beyaz 

kuma� ba�l� bir kay�k geldi�ini görür. 

d. “Benden daha uzun bir y�lan var, beni 

yutmas�n.” diyerek suyun  dibine kaçar. 

e. O günden  sonra, bu �rmaktan geçen kay�klara 

beyaz kuma� ba�lan�r. 

 

      OTUZ ÜÇÜNCÜ MASAL: 

1. Kar�ncan�n Pi�man Olmas�   

2. AaTh:518, EB:- 

3. Japon Masallar�, c.44, s.238-239 

4. Anlatan To�ie �waki, do�umu 1907, Ojika ilçesi Megawa kenti 

5. Motif s�ras� 

a. Tembel kar�nca çal��madan para kazanmak 

arzusundad�r. 

b. Bal�kç�l ve güvercine i� buldu�u için onlar�n kazand��� 

paradan komisyon ister. 

c. Paray� payla�ma görevi kar�ncaya verilir. O da hileli bir 

payla�t�rma sonucunda bütün paray� almak ister. 

d. Buna öfkelenen bal�kç�l kar�ncay� karn�ndan s�k�ca 

yakalar. 
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e. Karnca yalvar�nca öldürmekten vazgeçer ve “Vücudun 

böyle kalacak ve ben devaml� olarak seni gözleyece�im.” der 

f. O günden sonra kar�ncan�n gövdesi ince kal�r ve 

sabahtan ak�ama kadar çal���r. 

6.Varyantlar�: 

a. Ar�, Kar�nca ve Örümcek, Japon Masallar�, c.16, s.49-

50 

 

OTUZ DÖRDÜNCÜ MASAL: 

1.Solucanlar�n Gözya��  

AaTh:-, EB:- 

Japon Masallar�, c.45, s.65-68. 

Anlatan:- 

Motif S�ras�: 

Bütün solucanlar Onu Da��’nda ya�ar. 

Ya�l� bir solucan, soluncanlar ço�ald�kça bulunduklar� 

yerin topra��n�n kendilerine yetmeyece�ini dü�ünerek a�lar. 

Bunu duyan bütün solucanlar da  a�lamaya ba�larlar. 

Onlar�n gözya�lar�ndan olu�an sel, uyumakta olan bir 

y�lan�  denize sürükler. 

Y�lan bu selin sebebini ö�renince, Watanji bölgesinde çok  

güzel toprak oldu�unu, oraya gitmelerini söyler. 

Solucanlar da Watanji’ye göç ederler.  

O günden beri Okinawa’n�n her taraf�nda, çok say�da 

solucan    ya�ar. 

 

OTUZ BE��NC� MASAL: 

1.  K�rkaya��n Doktoru Ça��rmas�  

2. AaTh:-, EB:-     

3. Japonyan�n Masallar�, c.3,  s.164-165 

4. Anlatan: - 
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5. Motif S�ras�: 

a. Böceklerin e�len�rlerken  bir böcek  aniden hastalan�r. 

b. Dnun çok ac� çekti�ini gören böcekler,  doktora en 

çabuk k�rkaya��n ula�aca��n� dü�ünerek  onu gönderirler. 

c. Aradan uzun zaman geçer, doktor gelmez. 

d. Durumu merak edip kap�ya bakmaya gidenler,  

k�rkaya��n hâlâ ayakkab�lar�n� giymekte oldu�unu görürler. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

  

3.TÜRK VE JAPON HAYVAN MASALLARININ  �NCELENMES�  

VE KAR�ILA�TIRILMASI  

 

3. 1. Temalar: 

Hayvan masallar�nda genellikle ö�retici unsurlar, insanlar�n temel ahlak 

de�erleri veya kötü davran��lar dile getirilir. Çe�itli temlerin söz konusu edildi�i 

masallar�n önemli k�sm� tek tema üzerine kurulurken baz� masallarda iki veya daha 

fazla tem bir arada bulunmaktad�r. 

 

Türk Hayvan Masallar�nda Temalar: 

 K�rk y�ll�k dü�mandan dostluk beklenmez.  (T1) 

 Aptallar oldukça ak�ll�lar kazan�r. Kurnazlar kendini kurtar�r, aptallar aç kal�r, 

ac� çeker. (T2), (T2v), (T4) Can ç�kmay�nca huy ç�kmaz, iyilik eden bazen kötülük 

bulur. (T4) Kabahatli olan bazen zekas� ile hakl� olan� aldatabilir.(T3) Birisini 

gammazlarken onun kendisinden intikam alaca��n� dü�ünmesi gerekir. (T5) F�rsat 

bulan  kendisi için zararl� olandan kurtulmak  için elinden geleni yapar. (T6) Zeki 

olan tehlikeyi önler, sonunu dü�ünmeyen ise tehlikeyi davet eder. (T7) 

 Yapt��� hatadan ders almayan�n sonu felakettir. (T8) 

Y�landan dost olmaz, y�lan�n s�karak öldürmesi onun tabiat�d�r, onun için dikkatli 

olmak gerekir. Di�er taraftan hainlik eden cezas�n� bulur.. (T9)  

Sokmak akrebin tabiat�nda vard�r. Akrep kendisine yard�m edeni dahi 

zehirlemekten çekinmez. (T9v/1). Kötülük eden kötülük bulur. (T9v/2). Kötülük 

eden kötülük bulur. (T10). Kendine güvenmek yetmez, dikkatli olmak gerekir. �ki 

kaplumba�a yar��ta kendine çok güvenen tilkiyi kand�rabilir. Hiç tahmin etmedi�iniz 

sizi yenebilir. (T11). Aslan gibi bir hayvan�n yaralan�nca  kaplumba�an�n ona 

söyledi�i haddini bilmez sözleri  onun gururunu yaralar ve bu dil yaras� onu öldürür.  
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(T12) Gücüne güvenip gerekli dikkati göstermeyen kendinden çok güçsüze 

yenilebilir. Di�er taraftan akl�n� kullanan güçsüz, zekas� sayesinde kendisinden çok 

güçlü olandan gelen tehlikeden kurtulabilir. (T13) 

As�l hedef uzak da olsa, yolda aldat�c� hedeflere kanmamak gerekir. (T14) 

Kendine çok güvenen tav�an yar��ta azimli ve sab�rl� kaplumbaya yenilir.Kim 

olursa olsun rakip ciddiye al�nmal�d�r. (T15) �� birli�i bir hilekar�n oyunu sonunda 

kötü bitebilir. Ayr�ca bu hilekar oyunu kazanabilir. (T17) 

Birbirlerine söz de verseler aslan, kurt ve tilki e�it �artlara sahip  

olmad�klar�ndan beraberlikleri devam edemez. Payla��lmas� gereken bir �eyi uygun 

�ekilde payla�t�rmak her zaman olumlu sonuç vermez.  Kar��s�ndakinin özelliklerini, 

gücünün s�n�rlar�n� da hesaba kat�p onu kay�rmak gerekir. (T18) 

��e yaramaz diye yaln�zl��a terk edilen hayvanlar yiyecek bulunca 

güçlenebilir. Ak�llar�n� kullanarak tehlikeden kurtulabilirler. Bazen hakl�dan yana 

de�il, güçlüden yana olmak gerekir. (T19) Haddini bilmeyen tilki deveye kafa tutar 

ama kaybeder. (T20v) Her hayvan�n kendini koruyacak bir özelli�i vard�r. At 

kendisini y�rt�c� hayvanlardan çiftesi ile korur. (T21) Güçülü olan ba�kas�n�n 

yakalad��� av�, gücüne güvenip tamam�n� yerse, aç kalan  intikam alabilir. (T22) 

Horoz, köpek gibi hayvanlar insano�luna minnet etmemek için hürriyeti seçip 

da�da ya�amak isterler. Ama tehlikelerle dolu da�da güçsüzü bir güçlünün korumas� 

gerekir.(T23) Hepsini birden eline geçiremiyorsan “Parçala, sonra yut”. Kendi 

ç�kar�m�z için içimizden birinin ölümüne raz� olursak yar�n s�ra bize gelir. (T24);Her 

daveti kabul etmek yanl��t�r.(T25)Küçük diye kimseyi küçümsememek gerekir. 

(T26) Sürü içinde tehlikeden korunmak daha kolayd�r. Aç gözlü olan sonunda aç 

kal�r. (T27); Ak�ll� davran�� ve so�uk kanl�l�kla çok tehlikeli dü�mandan bile 

kurtulmak mümkündür. Aç gözlü ay� keçinin tuza��na dü�üp hayat�n� kaybeder. 

(T28) Büyüklerin uyar�s�n� ciddiye almak gerekir. (T29) Anne yavrusunu kurtarmak 

için tehlikeyi göze al�r.(T29v/2), (T29v/3); 

Canl�lar�n do�u�tan gelen aslî özellikleri de�i�mez.  (T30); Yard�m edenin ad� 

dü�mana verilmemesi gerekir.; Huylu huyundan vazgeçmez. (T35);  
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Japon Hayvan Masallar�nda Tema:  

Kötülük yapt���n ki�inin dostlu�una dikkat etmek gerekir. O ki�i dost 

gözüküp intikam almak isteyebilir. Kötülük edenin sonu kötü olur. (J1) �yi niyetle 

dahi olsa, kar��s�ndakini yalan söyleyerek kand�rmak do�ru bir �ey de�ildir. (J2) 

Ars�z olan sonunda cezas�n� bulur. (J3) Yiyecek bulmak kadar onu e�it 

bölmek de ak�l i�idir. (J4); Yard�m edeni ele vermek yanl�� bir davran��t�r. Bir kere 

adlan�l�r.  (J5); Sebebini bilmeden yap�lan teklif ve ikramlar�n sonunu iyi dü�ünmek 

gerekir.hangi bir sebeple a�a��lanan ki�i ümidini kaybetmemeli, itibar�n� geri almak 

için sava�mal�d�r. (J6); Kendine güvenerek haks�zl�k yapan her zaman kazanmaz. 

Hak yerini bulur. (J7), (J7/1) Ba�kas�na yap�lacak kötülük, hemen haber 

verilmelidir.Haber veren ödüllendirilmeli, kötülük planlayanlar cezaland�r�lmal�d�r.. 

(J8); Bazen özelliklerimizi bilmedi�imiz için yanl�� yapabiliriz.  Ona göre verdi�imiz 

hüküm de yanl�� olur. (J9) Ortak emekle büyütülen a�ac�n meyvalar� e�it 

payla��lmal�d�r. H�rs�zl�k bir gün ortaya ç�kar.(J10); Haddini bilmeyen cezas�n� 

görür. Buna ra�men, gereken dersi almayanlar hâlâ böbürlenmeye devam ederler. 

Söz dinleyenin ba��na kötü �ey gelmez. (J11); Horoz ve bayku� ikisi de yak�n cinsler 

olmas�na ra�men ya�ad�klar� yer, ya�am �ekilleri birbirinden çok farkl� olabilir.(J12); 

Anneye babaya kötülük yapan bencil kimseleri hiç kimse ve hiç bir �ey istemez. 

Onlar�n ba��na daima kötülük gelir.(J13); Yavrusunu ba�kas�na kapt�ran�n bir daha 

onu bulmas� çok zordur.(J14); Yard�m ve fedakarl�k kar��l�kl� olmal�d�r, ama baz�lar� 

bencildir. Öyle olmalar� onlara fazla bir zarar da getirmeyebilir. (J15); Anne, 

özellikle ölüm halindeki anne, k�yafetten çok daha önemlidir. (J16); Hasta babas�na 

vaktinde yiyecek yeti�tiremedi�i için hayat� boyunca üzülen evlatlar da vard�r. (J17); 

Ba�kas�na takdir etmeyip s�rf ondan üstün olaca��m diye, gücünün üstünde bir �eyler 

yapmaya kalkmak yanl��t�r. (J18); Yerine göre ak�l, yerine göre güç ve güzellik 

tercih edilir. (J18v); Her canl� al���k oldu�u �artlarda ya�amal� veya al���k olmad��� 

�artlarda  dikkatli olmal�d�r.  (J19); Tecrübeli ki�inin uyarmas�n�  ciddiye almak 

gerekir. (19v); �kram kar��s�ndakinin özelliklerine göre yap�lmal�d�r. (J20); Canl�lar 

duyduklar� ve gördüklerini kendi alg�lar�na göre de�erlendirilir. (J21); Birisine bir 

�ey teklif ederken haddini bilmek gerekir. (J22); Bir �eyi bir yere saklay�nca i�aret 

olarak sabit bir �ey koymak gerekir. (J23); “Ben en büyü�üm.” diye böbürlenmek 
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yanl��t�r, çünkü büyükten daha büyük vard�r. (J24);encillik etmek kötüdür. (J25), 

Kendimize uygun �artlarda ya�amazsak ba��m�za kötü �eyler gelebilir. (J25); Ba�kas� 

taraf�ndan emek verilerek yeti�tirilen/meydana getirilen �eyin tamam�n� istemek 

haks�zl�kt�r. (J26), (J26v); H�rs�zl�k yapan mutlaka cezas�n� bulur.(J27); Yar��ta 

yap�lan hile sonunda anla��l�r. (J28), Hilekar�n hilesi bazen anla��lmaz. Bununla 

birlikte baz� hileler anla��lmaz. Hatta bu hilekar ödül isteyecek, ald��� ödülle 

övünecek  kadar da ars�z olabilir.  (J28v/1), Bedenen büyük ve güçlü olan her �eyi 

yapabilir dü�üncesi do�ru de�ildir. Bazen güçsüz ama ak�ll� olanlar kazan�r. (28v/2), 

(J28v/3); Aldatan� Tanr� cezaland�r�l�r. (J28v/4); Övücü sözler bazen ç�kar için 

söylenebilir. O  sözlerin etkisiyle  gururlan�p gev�eyen, yiyece�ini elinden kaç�r�r. 

(J29); Birisi di�erine de�er verir ondan bilgi isterse, bilgi isteyen ki�iye do�ru  

dürüstcevap vermelidir. Yoksa alayl� bilgi veren ki�inin ba��na hiç ummad��� kötü 

�eyler gelebilir. (J30); Ba�kas�na ait bir özelli�e özenip de�i�en, kendine ait çok 

önemli bir özelli�i kaybedebilir. (J31); Güçlü bir hayvandan daha güçlüsü olabilir. 

Onun için dikkatli davranmak gerekir. (J32); �� buldu�u kimselerin kazand��� 

paradan daha fazla komisyon isteyen cezas�n� bulur. (J33); Paray� bulanlar aralar�nda 

e�it �ekilde payla�mal�d�rlar. (J33v); Kendini çaresiz zannedip a�lamak yerine imkan 

aramaya çal��mak laz�md�r. (J34) Görünü�e aldanmamak gerekir. (J35) 

 

Türk ve Japon Hayvan Masallar�ndaki Temalar�n Kar��la�t�r�lmas�: 

Türk ve Japon Hayvan Masallar�’nda farkl� ve ortak unsurlara bakacak 

olursak, bu farklar�n co�rafya, iklim, örf adet ve geleneklerden meydana geldiklerini 

görüyoruz.. 

 Masallarda genellikle, insanlar�n sevdi�i, özledi�i, de�er verdi�i ve 

nefret etti�i kötülükler ana fikir olarak i�lenir. �ki ülkenin kahramanlar� da, her 

hayvan�n yarad�l���yla orant�l� olarak hareket etmektedirler. Türk hayvan 

masallar�nda, ayn� masal�n içindeki teman�n çe�itlilik gösterdi�ini kolayl�kla tespit 

edebiliriz. Hemen ço�u da, asli temaya yak�nl�k gösterirler. Zira Türk hayvan 

masallar�, temalar�nda mutlaka bir veya bir kaç ata sözünü arka arkaya aktar�r.  

 Bunlar aras�nda, iyilik, aptall�k, dü�man�n� iyi tan�yamama, s�r 

saklayamama,  zorda kalanlara yard�m etme, intikam alma, güçlülerin zay�flara 
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ya�ama hakk� tan�mamas�, kötülük yapan�n yan�na kar kalmamas�, hileyle zay�f�n 

güçlülere üstün gelmesi gibi durumlar�, her iki ülkenin masallar�nda ortak olarak 

görebilmekteyiz.  

1. �yilik etme: Bu iyilikleri, özellikle zay�f mahluklar�n 

ezili�inden üzüntü duyan hayvanlar yapmaktad�r.  

2.  Aptall�k etme:  Bu aptall�klar�, çe�itli olaylarla kar��la�t�klar� 

halde, onlardan hiç bir ders alamayan, dü�ünceden yoksun, hep zalimlere 

yem olan hayvanlar yapmaktad�rlar.  

3. Dü�man�n� iyi tan�mama:  Bu tedbirsizlikleri de, dü�ünme 

kabiliyeti olmayan, ileriyi göremeyen, kendini dü�man�n kuca��na atacak 

kadar aptalca davrananlar yapmaktad�rlar.  

4. S�r saklamama :  Kendisine yard�m elini uzatan, kendini zor 

durumdan kurtaran varl�klar�n s�rlar�n� saklamas�n� bilemeyenler, hem 

kendilerine, hem de dostlar�na kötülük etti�ini bilmeyen ak�ls�zlard�r.  

5. Zorda kalanlara yard�m elini uzatma: Bunlar ya çe�itli 

özellikleriyle     fiziki bak�mdan güçlülerin, ya da zeki olanlar�n yapt�klar� 

yard�mlard�r.  

6. �ntikam alma: �ntikam alma, hemen her canl�da var olan çok 

güçlü bir duygudur. Fiziki bak�mdan olsun, zay�f –güçsüz varl�k olsun, 

zekas�n� kullanarak, mutlaka intikam almaktan kendini kurtaramaz. Zaten 

hayatta kalabilmesi de bu intikamc� davran���yla mümkün olabilmektedir. 

Bazen intikam hissi, bir zavall� canl�n�n kötülü�e maruz kalmas�yla da 

ortaya ç�kabilmektedir.  

7. Güçlülerin, zay�flara ya�ama hakk� tan�mamas� : Güçlüler, 

zekas�n� kullanmas�n� bilmeyenlere, fizikçe çok çelimsiz olanlara, 

mücadele etme azmi-gayreti göstermesini bilmeyen aptallara, olaylardan 

ders almas�n� bilmeyen ak�ls�zlara asla ya�ama hakk� tan�mazlar.  

8. Kötülük yapanlar�n, cezaland�r�lmas�: Zalim olanlarla, zekas�n� 

kar��s�ndakinin aleyhine kullananlar, istedikleri kadar haks�zca davran�p, 

kötülük etsinler, zalimce davrans�nlar, mutlaka yapt�klar�n�n cezas�n� 

çekerler.  
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9. Hile ve yalanla zeki olanlar�n yapt�klar� haks�zl�k:  Bunlar, 

bencillik, menfaatçilik ve fesatç�l�klar�n�, sadece güçsüzlere kar�� de�il, 

güçlü canl�lara da, yöneltirler. F�rsat bulduklar� yerde, herkese kar�� 

kullanmaktan ürkmezler.  

10. Ba�ar� kazanma, tehlikeden kurtulma : Yap�lan kötülük 

kar��s�nda, birle�erek, kendilerinden çok güçlülere kar�� ba�ar� kazan�rlar.   

 

3. 2. Kahramanlar: 

 �nceledi�imiz hayvan masallar�nda bütün kahramanlar hayvand�r. Bu 

kahramanlar genellikle insan kimli�i ile kar��m�za ç�kmaktad�rlar. Bununla birlikte 

iki ülkenin masallar�nda da özel isimle an�lan hayvan say�s� hiç yoktur, bütün 

hayvanlar cins isimleriyle geçmektedir. 

  

Türk Hayvan Masallar�nda Kahramanlar:  

Türk masallar�nda insan ad� olarak yaln�z Hz.Nuh (T21) ve Sultan Mahmud 

(T30)isimleriyle kar��la��yoruz. Masallardaki di�er hayvanlar  cins isimleriyle yer 

almaktad�rlar. Bu hayvanlar ve masallarda yer al�� özellikleri  �unlard�r: 

Akrep: Suda yüzemeyen akrep kurba�adan yard�m ister. Onun s�rt�na binip 

suyu geçerken kurba�ay� sokar. Kurba�an�n kendisini bo�aca��n� anlay�nca da “�aka 

yapt�m” der.(T9v/1)  

Aslan: Ormanlar padi�ah�/kral� aslan çok sayg� gören bir hayvand�r. Ama tilki 

taraf�ndan kolayca kand�r�labilir. Hasta oldu�u zaman a�l���na kavu�mak için 

ba�kas�n�n can�n yakmaktan çekinmez.. (T5) Çok güçlü bir hayvand�r,  herkes ondan 

çok korkar. Tilki kendisinde bir hastal�k oldu�una söyler. Vücudu da�lan�rsa o 

hastal�ktan kurtulaca��na  kand�rarak, onu ba�lar ve da�lar. Zekas�na güvenen tilki, 

aslanla aralar�ndaki bedenî  farka ra�men ona oyun oynamaktan çekinmez. (T7) 

Aslan ormanlar�n kral� olmas�na ra�men ihtiyarlay�nca  tilkiye muhtaç olur. O halde 

olmas�na ra�men krall���ndan vazgeçmez ve  geyik beyni yemek  istedi�ini söyler 

(T8). 

Yaral� aslan�n kar��s�nda kaplumba�a bile  haddini bilmeden konu�abilir. 

Yaradan ölmeyen aslan kaplumba�an�n kendini bilmez sözünden ölür. (T12) “Zalim” 
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aslan çok güçlüdür ve kendisinden ba�ka rakip tan�maz. Fakat tav�an�n kand�rmas� 

ile, suyun içindeki yans�mas�n� ba�ka aslan zannederek onunla bo�u�mak üzere 

kuyuya atlar ve bo�ulur. (T13) 

Önce di�er hayvanlarla dost olup yiyecekleri e�it payla�acaklar�na söz 

vermesine ra�men, gücü sayesinde kendini herkesten üstün gören ve bu üstünlü�ünü 

de isbat eden bir hayvand�r. Kurdu tutup bo�az�ndan derisini ç�kartacak kadar da iyi 

avc�d�r.Kurt koyun, tilki tavuk avlarken o öküz bile avlayabilir.. 

At: Ormanda ölmü� at bulan ay� onun etini yer. Kuyru�una tilki ba�lan�nca 

s�çrayarak ormana kaçmaya ba�lar. .Tilkinin ko�ma h�z� ile at�nki ayn� olmad���ndan 

tilki çok yorulur. (T20). At y�rt�c� bir hayvan de�ildir. Tilki ve kurtla ayn� ma�arada 

ya�ar. Onlar�n av� olaca��n� anlay�nca onlar� kand�r�r ve en güçlü silah� olan tekme 

ile kurdu öldürür. Tilki bu  durumda  gereken dersi al�r.”  (T21) 

Ay�: Ay� ile tilki bir arada ya�ayan iki arkada�t�rlar. Tilki ay�n�n yavrular�n� 

öldürür. Ay� durumu anlar ama hiç bir �ey yapmaz.                       

Ay� dost olarak sad�kt�r, i�birlikçi ve yard�mseverdir. Fakat  mücadeleci ve intikamc� 

de�ildir. (T1 )Tilkiye güvenip onunla yola ç�kar. Yanlar�ndaki hayvanlar�n bir hile ile 

kurtulmalar�na engel olamaz. Tilki kendisini birkaç kere aldatmas�na ra�men, her 

defas�nda ahmakça kanar.Bedeni güçlü ama zeki olmayan bir hayvand�r.Tilkiye 

yolda� olmaya kalkar ama tilkinin zekas� kar��s�nda hem yiyece�ini kaybeder hem de 

dayak yer. (T2), (T2v), (T3) Yapmad��� kabahati, tilkinin ispat �ekli kar��s�nda 

kabullenmek mecburiyetinde kal�r. (T 17).At le�i yer. At� nas�l yakalad���n� soran 

tilkiyi aldat�r, tilkinin zor durumda kalmas�na sebep olur. (T20); Üç yavrusundan 

ikisini yedi�i keçinin ev davetini, belki di�erini de yiyebilirim diye kabul eder. 

Keçinin kurdu�u tuza�a dü�üp ölür. (T29) 

 Canavar[kurt]: Tilkinin sepet ördü�ünü görünce o da sepet örmeyi ö�renmek 

ister, fakat tilkinin oyununa gelip hayat�n� kaybeder (T6) ��birli�ine kat�l�r. Tilkinin 

hilesine kan�p ay�y� döver.” (T17) Çok güçlü olmas�na ra�men zeki bir hayvan 

de�ildir. Açgözlülü�ü sebebiyle kuzuyu elinden kaç�r�r. (T27) 

C�rc�r böce�i: Rahat�na dü�kün tembel, haz�r yiyici bir böcektir. Kar�ncan�n 

yemeklerinden yemek için onun k�z�yla evlenmek ister. K�z� vermezler. Fakat o hiç 

üzülmez, eskisi gibi a�aç tepesinde ötmeye devam eder. (T35) 
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C�rc�r böce�inin  annesi:O�lunu sever. Onu evlendirmek ister. O�lunun 

tembel oldu�unu bilmesine ra�men, k�z� vermeyeceklerini ö�renince çok üzülür. 

(T35) 

Civciv: Yavru tilki  taraf�ndan yakalan�p çuvala konulmas�na ra�men f�rsat 

bulup kaçar. Yaln�z kaçmakla kalmaz çuvala doldurdu�u ta�lar ile tilkinin ve 

annesinin ölümüne sebep olur. (T26) 

Çakal: Yard�msever bir hayvand�r. (T2) Da�lanan aslan� çözdü�ü için tilkinin 

kendisine zarar verece�inden korkar. (T7) 

Dana: �ri olmas�na ra�men korkak bir hayvand�r. Keçiden yard�m ister. (T28) 

Deve: Tilki  devenin büyüklü�üne bakmayarak onu yiyece�ini söyler. Çok iyi 

ölü taklidi yapan deve, ondan intikam al�r. (T20v) 

E�ek: Sahibi yaylaya ç�karken, ihtiyar e�e�i sürüye yeti�emez diye yan�na 

almaz. O da aç kal�p onun gibi dü�kün hayvanlarla beraber yiyecek arar. Ot yiyerek 

güçlenir. Ne�esinden, koyunun ihtar�na ra�men an�rmaya ba�lar. Sesini duyan kurt 

e�e�i yemek için gelir. Fakat köpek onu kurtar�r. (T19) 

Fare: masallarda saf, hile bilmez bir hayvan olarak geçer. Kurba�an�n sözüne 

hemen inan�r ve sonuçta ölür. (T9v/2); K�rk y�ll�k can dü�man�  olan kedinin 

yalan�na  inan�rlar. Kedinin gözünü kör etti�i farenin“Sizi kand�r�yor.” sözüne 

inanmazlar. Hepsi kedinin  av� olurlar. (T30) 

Geyik: Aslan�n kendisi için çok tehlikeli oldu�unu bilmesine ra�men, geyi�in 

aslan�n kendisini kral seçece�i sözüne kanar,  aslan�n evine gider. Aslana av olan 

“beyinsiz” bir hayvand�r. (T8) 

Horoz: �nsana minnet etmemek için köpekle da�da ya�amaya karar verir. Tan 

a�ar�rken ötünce sesini duyan tilki yan�na gelir. Ama horoz ak�ll� oldu�u ve köpek 

gibi bir dostu oldu�u için tehlikeden kurtulur. (T23) Yerleri e�eleyerek yiyecek 

bulur. Tilki m�s�r� ve tatl� diliyle onu kand�r�r. Dostunu dü�man�n� ay�rt edemedi�i 

için, hayat�n� kaybeder. Tilki ördekle horoz  bir arada oldu�u zaman, onlara 

sald�rmaktan korkar. Ama onlar tilkinin sözüne kan�p ayr�l�rlar ve ona av olurlar. 

(T25); Kendisine ötme denildi�i halde �afak vakti öter, tehlikeyi sezemedi�i için de 

tilkinin av� olur. (T30) 
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Hububuk ku�u[ibibik ku�u]: Tilkinin tuza��na dü�mez. A�aca ç�kar. 

Kendisini “Sultan Mahmut’un çavu�u oldu�unu söyler Akl� sayisinde av olmaktan 

kurtulur. (T30) 

Kaplumba�a: Kendisini aldatmak isteyen tilkiye kar�� yengeç ile beraber olup  

tilkiyi aldat�rlar. (T11v) Küçücük, çukurda ya�ar  ama aslan�n kendine zarar� 

olamayaca��n� anlay�nca  haddini bilmez sözler söyler. (T12)  

Baz� masallarda kaplumba�a, a��r hareket eden ama hedefine ula�an, hatta 

ba�kalar�na da yard�m eden bir hayvan olarak geçer. Yaylaya gitmek üzere kurba�a 

ile yola ç�kar. Fakat kurba�a onu yolda yaln�z b�rak�r. Kaplumba�a yoluna sab�rla 

devam eder.  “Az gider uz gider dere tepe düz gider” Yedi sene sonra hedefine ula��r. 

(T14) Tav�ana göre daha a��r yürüyen kaplumba�a, onunla yar��a girmekten 

çekinmez ve azmi sayesinde kazan�r. (T15)Cesur, azimli, güçlükle kar��la�sa da o 

karar�ndan geri dönmez. (T33) 

Karga: Leyle�e yavrular�n tilkiye vermemesini çünkü onun a�aca 

ç�kamayaca��n� söyler. Tilki bunu ö�renince intikam almak istiyor. Tilkinin elinden 

yine akl� sayesinde kurtulur. (T31); Ayn� masal�n varyant�nda; karga a�aca yuva 

yapar, tilkinin tehtidinden korkarak bir yavrusunu ona verir. Leylekten tilkinin a�aca 

ç�kamayaca��n� ö�renince di�er yavrusunu vermekten vazgeçer. Kendisine bunu 

ö�retenin leylek oldu�unu söyleyince de leyle�in  ölümüne sebep olur. (T31v); 

Karga yavrusuna ö�üt verme�e kalkar, bak�yor ki yavrusu kendisinden bilgili.�yi bir 

annedir. (T32) 

Karga[yavru]: Annesi kendisini tehlikelere kar�� uyar�rken, yavru kargan�n 

sorusu üzerine �a��r�r ve “Siz her �eyi benden iyi biliyorsunuz.”der. Annesini ö�üdü 

kar��s�nda bilmi�lik eder. (T32) 

Kar�nca: “Karak�z kar�nca”çok çal��kan ve tertiplidir.Az���n� yazdan haz�rlar. 

K�z�n kimseye muhtaç olmaz. K�z�na kendisi gibi çal��kan bir damat arar. (T35) 

Kartal: Fare yer, yukar�da uçarken yakalar a�a��da gördü�ü fareyi yakalar, 

da��n yüksek tepesine götürüp yer. (T9v/2); Kendisini göklerin hakimi oldu�unu 

söyler.Kendini be�enmi� bir hayvand�r. (T33) 

Keçi: Zeki kabul edilen evcil bir hayvand�r.Zekas� ile arkada�lar�n� ölümden 

kurtar�r. (T28); Anne keçi her gün yavrular�na süt getirmek için otlamaya gider. Sesi 
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ince, ayaklar� beyazd�r. �ki yavrusunu öldüren kurdu kand�rarak evine davet eder ve 

onu öldürür. (T29) 

Keçi, yavru: Üç yavru keçinin adlar�:”�angulum, �ungulum, Garaca 

Dingilim” d�r. Kurt kap�dan anne koyun gibi seslenince, en ak�ll�lar� olan �angulum 

gelenin annesi olmad���n� anlar. Fakat di�er karde�leri  kap�y� açarlar. Kurt onlar� 

yer, di�eri gizlenir ve kurtulur. (T29) 

Kedi: Dindar gibi gözükerek fareleri bir araya toplar ve hepsini yer. (T30) 

Keklik:Arkada�l��a önem verir. Fakat arkada� geçinenlerin                        

kendisini yiyeceklerin anlay�nca da zekas�n� kullanarak  kurtulur (T2); Ba�ka bir 

masalda ise kendisine verilen ö�üdü dinlemez. Keklikli�ini yap�p “tak tak” diye ses 

ç�kar�nca tilki bunun bir suç oldu�unu söyleyerek onu öldürür ve yer. (T30) 

Kirpi: Maymun ile kendisine meyve toplamak için a�aca ç�kar. Fakat 

aldat�ld���n� anlay�nca  dikenlerini kullanarak intikam�n� al�r. (T10) 

Koyun: Ya�l� oldu�u için sahibi onu yaylaya götürmeyince kendisi gibi aç 

kalan  arkada�lar�yla otlakta otlar ve güçlenir. Uysal bir hayvand�r. Köpekle i�birli�i 

yap�p kendisini yeme�e gelen kurttan kurtulur. (T19); Koyun kuzusunu yiyen ay�ya 

dost gibi davranarak evine davet eder  ve di�er koyunlar�n yard�m� ile kurdu,  

kurdu�u tuza�a dü�ürüp öldürür. (T29); Kurt evde yaln�z olan Tüm Tüm Tümencik’i  

kand�r�p yer. Koyun eve geldi�inde cesaretle uyuyan kurdun karn�n� aç�p kuzuyu 

kurtar�r. Sonra da ona asl�nda tuzak olan baz� nasihatlerde bulunur. Kurt onun 

dediklerin yap�nca da ölür.Böylece koyun  intikam�n� al�r. (T29v/1); Koyun 

kuzusunu yiyen kurdun karn�n� yararak yavrusunu kurtar�r. Daha sonra onun 

ölümüne sebep olarak intikam�n� al�r. (T29v/2); Koyun kuzular� Ay�e, Fatma’y� 

kand�r�p yiyen kurdu, çocuklar�m için pilav ve zerde yapaca��m diye evine ça��r�r ve 

öldürür (T29v/3) 

Köpek: Kendisi gibi zay�f olan hayvanlarla yaln�z kalan köpek le� yiyerek 

güçlenir. Arkada�lar�na önderlik edip onlar�n yiyecek bulmalar�na sa�lar. Kurttan 

kurtulmak için iyi bir tuzak kurar. F�rsat bulunca kurda sald�r�p onu bo�ar. (T19)[�t] 

Kuyru�u buz aras�nda kalan kurdu parçalarlar. (T22) Tilki dostuna sad�k, güçlü  

köpekten tilki korkup  kaçar. Dolay�s�yla  yan�ndaki hayvana zarar veremez. (T23) 
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Kurba�a: Kurba�a suya kolayl�kla yüzen bir hayvan oldu�undan, akrebin 

yalvarmalar�na dayanamayarak onu kar��dan kar��ya geçirmek için s�rt�na al�r. 

Kendini emniyette hisseden akrep kurba�ay� sokmaya kalk�nca da  kurba�a onu 

bo�makla tehdit eder. Sonunda akrep sokmaktan vazgeçer. (T9v/1), Kurba�a fareye 

yard�m ediyormu� gibi gözükerek onun bo�ularak ölmesine sebep olur. Ama 

sonunda kendisi de bu oyunun kurban� olur. (T9v/2) Beraber yola ç�kt��� arkada��n� 

yolda yaln�z b�rak�r. Ama sonunda arkada�� taraf�ndan kurtar�l�r. (T14) Su hayvan� 

olan kurba�a çok hareketli oldu�undan, hatta kaygan olu�u bile rol oynam�� olabilir, 

kaplumba�aya göre daha güvenilmez çizgilerle geçiyor. 

Kurt: Çal��kan, tertipli bir hayvand�r. Kiminle arkada� olaca��n� bilir, 

kendisini de iyi tan�r. Di�er taraftan merhametlidir. K�� günü d��ar�da ü�üyüp aç 

kalan tilkiyi,  s�cak evine kabul eder.Ama tilkinin hilesine aldan�r ve öfkeyle evini 

terkeder. Evi yiyecekle dolu oldu�undan tilkinin “Kom�un çolak tav�an seni 

misafirli�e ça��r�yor” sözüne ald�rmaz, yat�p uyur. (T4) Tilkiyi padi�ah aslana 

gammazlar ama tilkinin bunu duyup kendisinden intikam alaca��n� dü�ünmez. Bu 

yüzden bir baca��n� kaybeder. (T5) ��birli�i ve dostlu�a önem veren yiyece�i hakka 

göre payla�t�ran bir hayvan. Ama aslan�n gücü kar��s�nda kaybeder. (T18) 

  Tilki genellikle de kurdu kand�r�r. Kurt onu zor durumda görünce kendisi ile 

alay ediyor.” (T20v) Biraz okur yazarl���m vard� diye ukalal�k edince can�ndan olur. 

Arkada��na h�yanet etme�e haz�rlan�rken at�n  çiftesini  yiyerek ölür. (T21) Tilkiden 

güçlü oldu�u için ona emreder, onun getirdi�i tavuklar� yer. Tehlikede oldu�unu 

anlayan tilki  sonunda onu oyuna getirir. hayat�n� kaybetmesine sebep olur. (T22) 

Di�er masalda kurt çok dikkatli ve ak�ll� bir hayvan olarak geçer. Yemek 

istedi�i üç öküzün hepsinin  birden kendisine sald�rmalar�ndan korkarak, akl�n� 

kullan�r. Öküzleri kand�r�r ve tek tek yer. (T24); Tümtüm Tümencik’i yiyen kurt 

uyurken koyun makasla karn�n� yar�p yavrusunu ç�kart�r. �çine ta� doldurur. Daha 

sonra  kum yiyip su içmesini, sonra da bay�rdan yuvarlanmas�n� tavsiye eder. Ona 

inanan kurt bay�rdan dü�üp ölür. (T29v/1); Ay�ecik ve Fatma adl� kuzular� yiyen 

kurt, koyunun “Çocuklar�m için zerde pilav yapaca��m,  gel” sözüne kanar. Koyunun 

evine gider ve koyunun tuza��na dü�er, yanar. (T29v/2); Kendini ermi� zanneden 

tilki Hicaz’a gitme�e karar verir. Horoza, kekli�e, ibibik ku�una kendisini över. Daha 

 81
 



sonra onlar� hile ile öldürür. Fakat ibibik ku�una yenilir. Onun a�açtan inmesini 

beklerken avc� ve taz�lar�n geldi�ini görünce kaçmak zorunda kal�r. (T30)   

Kuzu: Kurda  göre çok çelimsiz ve korumas�z bir av olmas�na ra�men zekas� 

sayesinde hayat�n� kurtar�r. (T27); Masallarda geçen bir kuzunun ad� “Tümtüm 

Tümencik” (T29v/1);  iki kuzusunun birinin  ad� Ay�e, di�erinin Fatma’d�r. Kurt 

bunlar� kand�r�r ve yer. (T29v/3) 

Leylek[TaklakaPa�a]: Leylek bir yavrusunu aptall���ndan tilkiye kapt�r�r. 

Karga kendisine yard�m etti�i halde o, dü�ünemedi�i için  kargay� ele verir. Böylece 

kendisine yard�m edeni s�k�nt�ya sokar. (T31); Kargaya ak�l veren leylek kendisi 

tilkinin oyuna gelir ve tilki taraf�ndan öldürülür. (T31v) 

Öküz:Evcil hayvanlardand�r. Beyaz, siyah, k�rm�z� gibi renkleri vard�r. Kurt 

ökzü avlamak ister ama üçü birle�erek kendisine sald�r�rlarsa öldüreceklerinden 

korkar. Saf, iri ve gösteri�li vücutlar�yla gururlanan  ve i�tahl� havyanlard�r.  Kurt 

onlar�n  bu özelliklerinden faydalanarak öküzleri  kand�r�r. Tek tek yer. (T24) 

Ördek:  Ayaklar� k�nal�, ba�� ye�il bir sar�k sar�lm�� gibi ye�il, renkli bir evcil 

hayvand�r. Daha ziyade topra�� e�eleyerek, gagas�n� çamura sokarak, çöpleri 

kar��t�rarak buldu�u yiyecekleri yer. U�ra�madan kendisine ikram edilen yeyici 

yiyeyim derken can�ndan olur.Korkak bir hayvand�r. Kendisini savunmadan, 

mücadele etmeden tilkiye av olur. (T25) 

Serçe:Gö�sü k�nal� serçe diye an�l�r. Asl�nda korkusundan titremesine  

ra�men kendisini çok güçlü göstermek ister. Boyuna posuna bakmadan gök gürledi�i 

s�rada gö�ün y�k�lmamas� için ayaklar�yla gö�e destek oldu�unu söyler.  Ona göre 

“herkesin kendine göre ölçüsü vard�r”. (T34) 

Tav�an: Dostluk yanl�s�d�r  ama ihanetle kar��la��nca zekice plan yapar ve 

kurtulur. Tilki onu “tav�an ar�k” diye vas�fland�r�r. Zeki, çabuk ko�an, cesur bir 

hayvand�r. (T2), “Çolak tav�an” (T4) korkak ve zay�f olmas�na ra�men, kendinden 

çok güçlü olan aslan� zekas� ile yener. Onun ölümüne sebep olur. Böylece ormandaki 

bütün hayvanlar� aslan�n zülmünden kurtar�r. (T13) H�zl� ko�usuna çok güvenir. 

Kaplumba�a kar��s�nda yar��� nas�l olsa kazan�r�m diye yolda oyalan�r ve yar��� 

kaybeder. (T15) Tilkiyi zor durumda görünce onunla alay eder. (T20) 
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Tilki: Bencil ve kurnazd�r. Yaln�z kendini ve yavrular�n� dü�ünür. Kendisine 

yard�m eden ay�n�n yavrular�n� öldürür.(T1); Bir kaç hayvan� yan�na alarak onlara 

önderlik eder. Keklik, tav�an, çakal ve domuz, tilkiyi kand�r�p kaçar. Ay� ile 

bulduklar�n�n hepsini, ay�y� kand�r�p tilki yer. (T2) Ay� kendisinden güçlü oldu�u 

için hem ondan korkar hem de onu aldatmaktan zevk al�r. (T3) 

 Ba�kalar�n� yalvararak kand�r�yor. Kurdun kendisini öldürece�inden 

korkmas�na ra�men onu kand�r�r, yiyeceklerine ve evine konar. Açgözlü ve 

yalanc�d�r. (T4); Kurt tilkinin “çok kurnaz, çok hilekâr” oldu�unu söyler. Kendisini 

gammazlayan kurttan kurnazl��� ve ikna kabiliyeti ile  intikam al�r. (T5) Bencil, 

tembeldir. Hiç kimsenin dostu de�ildir. Bundan dolay� kendisinin de dostu 

yoktur.Kendisine dostluk gösteren ki�iyi f�rsat buldu�u zaman ç�kar� için aldat�r. 

(T10) 

 Sepet örmesini bilir. Rakibi olan kurdu, “Bana da sepet örmesini ö�ret.” 

�ste�inden faydalan�p öldürür. (T6) Kendisi için zararl� olabilecek hayvanlara 

yakla��p ikna kabiliyeti ile, onlar� zor duruma dü�ürmekten  zevk al�r. Çok kindard�r. 

(T7) Geyik aslan�n en önemli avlar�ndan olmas�na ra�men,  onu iki defa kand�r�p 

aslan�n evine getirecek kadar ikna kabiliyeti vard�r. Aslan da onun bu kabiliyetini 

bildi�i için ondan yard�m ister. Aslan geyi�in etini yerken t�lki  f�rsat bilip, tehlikeyi  

göze alarak, geyi�in beynini  yer. Sonuçta da aslana ders veriyor. (T8) Kurnazd�r. 

Arkada�lar�na yiyece�i  payla�maya söz vermesine ra�men bütün yiyecekleri kendisi 

yer. Fakat kabahati ba�kas�na atar. Üstelik de bu konuda di�erlerini de kand�r�r. 

(T17)  

Tilki iyilik edip y�lan� çaydan kar��ya geçirmek ister. Fakat y�lan boynunu 

s�k�p onu öldürme�e kalkar. Bunun üzerine  onu kand�r�p öldürür. (T9) Ayn� masal�n 

varyant�nda, y�lan�n dostlu�una aldan�r. Ama sonunda yan�ld���n� anlar ve onu 

öldürür. (T9v/3);Ba�kalar�n� çal��t�r�p kendisi haz�ra konar. (T11) Bazen de 

arkada�lar�yla birlikte çal���r, ama ekinin payla��lmas�nda  hile yapmak ister. Fakat 

hiç ummad��� rakibi, yengeç onu aldat�r. (T11v) 

 Tilki duruma göre davranan, her  durumda çarçabuk ders ç�karacak kavrama 

gücüne sahip zeki bir hayvand�r. Kurnazl��� ile kendisinden çok güçlü hayvanlar 

kar��s�nda dahi  can�n kurtar�r. Aslan öküz, kurt koyun avlarken o ancak tavuk 
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avlayabilir, gerekti�inde can�n� kurtarmak için av�n� dahi feda eder. (T18), Kurdun 

yalanc� �ahitli�ini yapmak üzere geldi�i yerde,  köpe�in kurdu bo�azlad���n� görünce 

hemen  köpe�in taraf�na geçer. (T19) 

 Merakl� bir hayvand�r,  her türlü f�rsat� de�erlendirmek ister. Ay�ya at� nas�l 

yakalad���n� ö�retmesini isteyince bu sefer de ay� onu kand�r�r. Neticede can� yanan 

tilki yine de yi�itli�i elden b�rakmaz. Fakat gerekli dersi de al�r ve “Bir daha el 

sözüyle i� yapmayaca��m.” der (T20) 

Tilki yolda deve ile kar��la��nca onunla alay eder ve  deveyi yiyece�ini 

söyler. Deve da ölü taklidi yapar. Tilki ba�ka hayvanlarla le�ini payla�mamak için, 

cüssesine bakmadan devenin kuyru�unu kendi kuyru�una ba�layarak,  onu evine 

götürmeye ister. Fakat iri deve aya�a kalk�nca çok güç durumda kal�r. (T20v) 

Kurnazl�k ederek can�n� kurtarmaya çal���r. Söyledi�i yalanlarla kurtulur. (T21)Kurt 

tilkiye “Sen kurnazs�n git yiyecek bul” der. (T22) Kurt tilkinin yakalad��� tavu�u 

yiyince tilki aç kal�r. Bunun üzerine, intikam almak için kurda, “Kuyru�unu suya 

salland�r, dedelerimiz böyle avlan�rd�” diyor. Kurt ona inan�yor ve bu  onun ölümüne 

sebep oluyor. (T22) Av�n� yakalamak için her f�rsat� de�erlendirir. Av�na dikkatle ve 

dostça yakla��r. Fakat iri köpekten korkar kaçar. Yine de f�rsatlar� de�erlendirmek 

için bekler. Horoz ve örde�i tatl� dili ve misafirperverli�i ile kand�r�r. �kisine birden 

sald�r�rsa kendisi için tehlikeli olurlar diye birisini kand�rarak d��ar� ç�kart�r. Ondan 

sonra onlar� tek tek yer. (T23). );Tilki Taklaka pa�aya,  yak�na yuva yapt� dile 

öfkelenir ve yavrular�n� yemekle tehdit eder. Leylek de tek tek yavrular�n� ona verir. 

Karga, yavrular�n� vermemesini, çünkü tilkinin a�aca ç�kamayaca��n� söyler. Buna 

k�zan tilki kargay� yakalamak için, ölü taklidi yapar. Onun gerçekten öldü�ünü 

zanneden karga can�n� zor kurtar�r. (T31); Bu masal�n varyant�nda tilki, kargan�n 

yavrular�ndan birini kendisine atmas�n� ister. Leylek ona tilkinin a�aca 

ç�kamayaca��n� ö�retir. Tilki leylekten intikam almak için onu kand�r�r ve yer. 

(T31v) 

Tilki, yavru: Yavru tilkinin ad� “kurnaz tilki”dir. Av�na arkadan sessizce 

yakla��r. Kurnazd�r ama civciv onun uyudu�unu f�rsat bilip onu kand�r�r.(T26) 

Tosba�a[kaplumba�a]:Yava� yürüyü�ü sebebiyle , kendisinden h�zl� ko�an 

hayvanlarla kar��la�t�r�l�r. Onlarla yapt��� yar���  kurnazl��� ile kazan�r.(T11) 
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Yengeç: Çal��kan ama ekinin tamam�n� almak için kendisi ile yar�� teklif eden 

tilkiyi aldatacak kadar da ak�ll�d�r. K�skaçlar� ile tilkinin kuyru�una yap��arak ondan 

önce geldi�ini iddia eder. Bu hileyi  için  kaplumba�a ile anla��r.Gücünün s�n�rlar�n� 

bildi�i için ona göre zekice plan yapar ve kazan�r. (T11v) 

Y�lan:  Kendisini dereden kar��ya geçirmekte olan tilkinin boynuna dolanarak 

, boynunu s�kmaya ba�lar. Fakat tilki ondan daha kurnaz oldu�u için y�lan� 

öldürür.(T9) Y�lan verdi�i sözde durmaz. Ama tilkinin tatl� diline aldan�r ve 

ölür.(T9v/3) 

 

 Japon Hayvan Masallar�nda Kahramanlar:  

 A�açkakan: Eskiden serçenin karde�idir. Gösteri�e çok önem verir. Güzel 

kimonosunu bitirip giymeden hasta annesini görmek için evine dönmez.  Güzel 

kimonosunu giyip eve geldi�inde art�k çok geçtir. A�açkakana Tanr� �öyle der.”Sen 

annenden çok k�yafete önem verdi�in için her zaman güzel kimono giy, fakat kuru 

a�açlar� kaz�yarak böcekleri ye.” Bundan dolay� a�açkakan Tanr�n�n dedi�i gibi 

ya�amaktad�r. (J16) 

 Ahtapot: Denizde ya�ayan bir hayvan olmas�na ra�men kumsala ç�kar. Onu 

gören karga ba�ka �ekle döner ve güzel bir gösteri yaparsa kendisini yemeyece�ini 

söyler. O da bir a�ac�n dal�na sar�larak kendisini salk�ma benzetir. Karga onu çok 

be�enir ve yemez. Fakat korkan ahtapot “Bir daha buraya hiç gelmemem.” diyerek 

denize döner. (J25) 

 Alakarga: Beyaz ba��nda bene�i olan, s�rt� kara üzüm renginde, kuyru�u 

siyah, kanatlar� beyaz, mavi ve siyah  renkli, çok güzel bir ku�tur. Bu güzel 

görünü�üne ra�men, kötü sesli ve aptal bir ku�tur. Da�larda u�ra�arak buldu�u 

yiyece�i topra�a gömer. Daha sonra  gömdü�ü yeri bulamazsa pani�e kap�l�r. Bu 

yüzden koydu�u yeri unutana “alakarga” denir. (J23)   

Anka ku�u: Güzel ve ulu olan Anka ku�u, ku�lar taraf�ndan kral seçilir. (J18v) 

Ar�: Sülünü öldürmekle tehdit eden maymunu sokarak, sülünün intikam�n� 

al�r. (J26); Ar�, kar�nca ve örümcek içinde onyedi mon olan bir cüzdan bulurlar. 

Paray� bölü�türürken yapt�klar� hesapta kar�ncaya hiç para kalmaz. Kar�nca hepsini 
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al�p deli�ine kaçar, onu d��ar� ç�kartamazlar. Paray� o �ekilde böldüklerine pi�man 

olurlar. (J33v) 

At:Yolun üzerinde yürürken bazen kurba�aya bas�p onu ezer. (J11) 

At sine�i: 21. masalda, uçan hayvanlar aras�nda çok küçük ve hafif oldu�u 

için söz konusu edilir. (J21) 

Ate� böce�i: Ate�böce�i , ak�ll� kurba�aya ne yiyeyim diye sorunca o da “Sen 

otlar�n üzerindeki çi�i yala.” der. Ate�böce�i onun için otlar�n üstündeki çi�i 

yalamaktad�r. (J30) 

Bal�kç�l: Kar�nca  bal�kç�l  ve güvercine i� bulur. Onlar da çok çal���p 

köylerine dönünce, kar�nca  komisyon ister. Paray� bölü�türürken kar�nca, kendisine 

ço�unu ay�r�r. Buna çok öfkelenen bal�kç�l,  gagas� ile kar�ncay� belinden kavrar. 

Kar�nca özür diler ve çok çal��aca��na söz verir. Bal�kç�l insafl� davranarak, “Bel 

k�sm�nda vücudun böyle ince kals�n. A�ac�n üstünden her zaman seni gözleyece�im 

.” der. (J33) 

Balina: Kendisini leylekten büyük göre karides,  dinlenmek için bir delik 

ararken balinan�n burun deli�ine girer. Balina “Kim var orada?” diye sorar. Karides 

“Ben dünyan�n en büyü�ü olan karidesim.” der. Balina “Sen ne diyorsun, ben 

balinay�m.” deyip  hap��r�nca, karides burun deli�inden f�rlar.(J24); Balinan�n 

dünyada en büyü�ü benim, her �eyi yapabilirim  diye övünmesini duyan deniz h�yar� 

güler. Buna öfkelenen balina seninle yar�� yapal�m der. Deniz h�yar� arkada�lar�na 

deniz ard�nda beklemelerini, balina gelince  “�imdi mi geldin.” demelerini ister. 

Yar�� birkaç defa tekrarlanmas�na ra�men, balina nereye giderse, deniz h�yar�n� 

orada bulur. Sonuçta yenilgiyi kabul eder. (J28v/2) 

Balon bal���: Denizde ya�ayan bir bal�k olmas�na ra�men karides ve 

ahtapotla beraber karaya ç�kar. Karga onlar� yemek ister. Bizi affet diye yalvar�nca o 

da, “Ba�ka �eye dönü�üp gösteri yapan� yemeyece�im” der. Balonbal��� “Benim gibi 

çirkinden gösteri beklemek kötü bir �ey” diye �ark� söyleyip s�çrayarak oynar. Karga 

onun gösterisini be�enmez. Onu yemek ister ama yiyemez ve ona “Sen katilsin.” 

diye ba��r�r. Balonbal���   “�yice ve dikkatle yeme�im yap�l�rsa kimseyi 

zehirlemem.”der. Daha sonra kumsala ç�kt���na pi�man olarak,“Buraya hiç 

gelmeyeyim.” Der ve denize döner. (J25) 
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Bayku�: �nsanlar taraf�ndan beslenen horozu k�skan�r. Nerede kar��la�salar 

kavga ederler. Ba�ku� yiyece�ini gece arayan bir hayvand�r. Horozun 

haz�rcevapl���na öfkelenerek ormana kaçar. (J12);”Boyac� bayku�” bütün ku�lardan 

sipari� alarak onlar�n k�yafetlerini boyar. Bir gün, karga güzel renge boyamas� için 

k�yafetini getirir. Bayku� da “En güzel renk siyaht�r.” Diyerek k�yafeti siyaha boyar. 

Karga rengi be�enmez ve çok k�zar. Korkan bayku�,  geceleri da�da saklan�p karga 

yatt�ktan sonra d��ar�ya ç�kar. (J15v); Tav�an ile kaplumba�a yar��maya karar 

verirler. Bayku� havadan onlar� takip eder. Tav�an ko�arak gitti�i halde 

kaplumba�an�n kendisinden önce geldi�ini görür. Yar�� tekrar edilir. Yine 

kaplumba�a kazan�r. Yar��� takip eden bayku� iki kaplumba�a oldu�unu bilmesine 

ra�men söylemez. Tanr� âdil davranmad��� için, ceza olarak  bayku�un gözlerini 

ç�kar�r. Bu sebeple bayku� hava iyi oldu�u zaman üzülerek, “noritsukehose” diye 

öter. (J28v/4) 

Böcek: Böcekler hep beraber oynarlarken birisi hastalan�r. Doktoru acele 

ça��rmas� için, k�rkaya��n aya�� çok  diye onu seçerler. Fakat k�rkaya��n 

ayakkab�lar�n giymesi  için çok uzun zamana ihtiyac� oldu�unu dü�ünemezler. (J35) 

Çal�ku�u:Ku�lar�n en küçüklerinden olmas�na ra�men kral seçiminde kartala 

rakip olur. Ku�lar “Onun gibi yaban domuzu öldürebilir misin?” derler. Çal�ku�u 

uyumakta olan bir yaban domuzunun kula��na girer, onu gagalar. Domuz birden 

uyan�r, �a�k�nl�kla  ko�arken ba��n� ta�a vurur ölür. Ku�lar onun akl�na hayran 

kay�rlar ama  kral seçmezler. Çal�ku�u hayal k�r�kl���na u�rar. O günden sonra hep 

“çiççi çiççi”diye öterek,  �ikayet edip ya�ar. (J18v) 

Çaylak:  Görme duyusu çok iyi geli�mi� olan çaylak, en hafif sesi bile 

korkuyla kar��layan köstebekle alay eder. (J21) 

Denizanas:Çocu�unu ninni söyleyerek uyutur. Ninnide maymunun 

öldürülece�ini söyler. Bunu duyan maymun can�n� kurtar�r. Fakat deniz anas� 

dövülerek cezaland�r�l�r.  Çok dövüldü�ü için küçük kemikleri k�r�l�n ve ç�kart�l�r. 

Bundan dolay� o günden beri denizanas� kemiksizdir. (J5) 

Deniz h�yar�: Balina “Dünyan�n en büyü�ü benim, her �eyi yapar�m diye 

övününce deniz h�yar� güler. Balina öfkelenerek,  deniz h�yar�na “Gel yar��ma 

yapal�m” der. Ak�ll� deniz h�yar� balinaya bir ders vermek ister, ardada�lar� ile 
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konu�ur. Balina nereye ula��rsa deniz h�yar�n�n kendisinden önce geldi�ini görür. 

Sonunda yenilgiyi kabul eder.(J28v/2)  

Deniz kaplumba�as�: Oldukça becerikli bir hayvand�r, maymunu kand�r�p 

Ryugu’ya götürür. Ona ikramda bulunur. Fakat maymun, deniz anas�ndan 

öldürülece�ini duyunca,  kaplumba�ay� kand�r�r. Maymun deniz kaplumba�as�n�n 

evine dönmesini sa�lar. Deniz kaplumba�as� a�aca ç�kamad��� için maymunu a�a�� 

indiremez. Kendisine verilen görevi ba�aramayan kaplumba�a çok dövülür. S�rt 

kemiklerinde hâlâ o k�r�k izleri   gözükmektedir.(J5). 

Do�an: Eskiden bembeyaz olan bu ku� kargan�n, kendisine renkli boyalarla 

çok güzel boyad��� için böyle rengarenk olmu�tur. Güzelli�i ile övünen bir ku�tur. 

Kargay� güze renklerle boyayaca��na kendisini ba�kalar�na göstermek için acele 

etti�inden, kargan�n üstüne siyah boya döktü�ü için karga onu dü�man 

bilmi�tir.“Pihyororo pihyororo” diyerek h�zla uçup kargan�n sald�rmas�ndan 

kendisini korur. (J15); Karakuwa denilen bir cins do�an çok ak�ll� ve becerikliymi�. 

Bununla da övünürmü�. Onu k�skanan di�er cins do�an  “O bir yaban domuzu 

avlad�, ben iki tane avlayaca��m. “demi�. �kisini birden avlamaya kalk�nca ayaklar� 

k�r�lm��, pençeleri sökülmü�. (J18) 

Esmer salyangoz: Salyangoz ile porsuk ��e �into tap�na��na gitmek üzere 

yola ç�karlar.  Salyongoz porsu�a oraya kadar yar��may� teklif eder. Porsu�un 

kuyru�una yap��arak onunla beraber tap�na�a kadar gider. Porsuk geldim diye 

sevinçle kuyru�unu sallay�nca ta�a çarpan salyangoz kabu�undan f�rlay�p yere dü�er. 

Can� çok ac�mas�na ra�men kendisinin porsuktan üstün oldu�unu göstermek için 

“Önce geldim, kabu�umdan ç�kt�m. Dinleniyorum, der. (J28v/3); Salyangoz pirinç 

tarlas�nda güne�lenirken bir karga onu yakalar. Tam kabu�unu k�racakken salyangoz 

ona övücü sözler söyler. Gururland��� için biraz gev�eyen kargan�n pençelerinden 

kurtulan salyangoz, hemen topra�a kaçar. Oradan yüksek sesle kargaya kötü sözler 

söyler. (J29) 

E�ek ar�s�:  E�ek ar�s�, bencil maymun taraf�ndan öldürülen yengecin a�layan 

yavrular�na, annelerinin  intikam�n� alaca��na söz verir. Herkese bu olay� anlat�r. 

Kendisine kat�lan kestane, inek pisli�i ve usu ile beraber maymunun evine gider. 

Miso testisinin içine saklanan e�ek ar�lar�, maymun testiyi aç�nca, onu sokarlar. (J26) 
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Fare: Kendisinden büyük olan su samuru ile i�birli�i yap�p kestane yeti�tirir. 

Daha sonra  kestanelerin hepsini  çal�p evine götürür. Durumu ö�renen su samuru 

çok k�zar ve fare ile yavrusunu ba��ndan ba�layarak yer. (J10); Fare haddini 

bilmeyerek Japon bülbülüne “Kalacak yerin yoksa, ben vereyim mi?” der. Bülbül de: 

“Kaz�c� böcekten kalacak yer istemem” diyerek  onu küçümser, Fare bunu �efine 

anlat�r. O da farenin intikam�n� almak için Japon bülbülüne ayn� soruyu sorar. Bülbül 

ona da ayn� cevab� verir.  Çok öfkelenen fare “Seni kartala yiyecek yapar�m.” der. 

Fakat bülbülün “Ben seni kediye yiyecek yapay�m m�?” sözü üzerine  korkup  geri 

döner. (J22) 

Geyik: Gücünü göstermek isteyen kartal iki geyi�i  yakalamak ister. �ki 

geyi�in s�rt�na t�rnaklar�n� geçirir. �a��ran geyikler sa�a sola ko�unca kartal�n kas��� 

y�rt�l�r.(J19v) 

Guguk ku�u: Her sene mart ay�nda uzaklardan ��igaki adas�na gelir. Her 

zaman yavrusunu getirmedi�i halde, k�tl�k olan o sene  yavrusunu da getirir. Yiyecek 

bulamay�nca tarladaki bu�daylar� yerler.  “Bu tarla benim” diyen karga,  guguk 

u�unun yavrusunu bir seneli�ine rehin al�r. Guguk ku�u ertesi sene, adaya yavrusunu 

bulmaya geldi�i zaman, kargalar aras�nda yavrusunu kaç�ran kargay� tan�yamaz. 

Onun için her sene ayn� adaya gelip yavrusunu aramaktad�r. (J14) 

Güvercin: Yavru güvercin hasta babas�na yiyecek bulmak için tüyleri 

dökülünceye kadar arar. Buldu�u zaman da babas�n�n ölüsüyle kar���r. Yavru 

güvercin bunun için, “Baba bunu ye, baba bunu ye”diye üzüntüyle ba��ra ba��ra 

da�dan da�a uçmaktad�r.(J17); Güvercin ile bal�kç�l i� ararlar. Tembel kar�nca onlara 

i� bulur. Güvercin ve bal�kç�l, üç sene sonra çok para ile köylerine döndüklerinde 

kar�nca komisyon ister. Paray� payla�t�r�rken kar�nca en ço�unu kendisine ay�r�r. 

Onun paray� cebine koydu�unu gören güvercinin gözleri öfkeden k�pk�rm�z� 

olur.(J33) 

Horoz: �nsanlar taraf�ndan beslenen evcil bir hayvand�r. Bayku� onun bu 

halini “korkakl�k” olarak de�erlendirir. Horozu k�skanan bayku�, ona  her sabah 

neyin i�aretiyle öttü�ünü sorar. O da  alay eder tarzda cevap verir. Bayku� 

öfkelenerek onu “haz�rcevap” olarak nitelendirir.(J12) 
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Japon bülbülü: Erik dal�nda öten Japon bülbülüne fare,  haddini a�arak 

“Kalacak yer vereyim mi?”  diye sorar. Bülbül de onu küçümseyerek cevap verir. 

Sonra �ef fare ile ayn� �ekilde kar��l�kl� tart���rlar. �ef fare öfkelenip onu “Seni 

kartala yem yapar�m” diye tehdit eder. Fakat bülbülün “Ben seni kediye yiyecek 

yapay�m m�?”sözü üzerine �ef fare tart��may� kaybeder. Bülbül burada  kendisi 

be�enmi�, ak�ll� bir ku� olarak geçmektedir. (J22) 

Kaplan: Tilki ba�ka ülkedeki kaplana gidip yar�� teklif eder. Kaplan ko�maya 

ba�lay�nca kuyru�una tutunur. Sona ula�an kaplan, geriye dönüp bak�nca tilki yere 

yatarak ona “Ne kadar geç kald�n?” der. Bir kaç kere tekrarlanan yar��lar� hep tilki 

kazan�r. Bunun üzerine kaplandan ödül ister.  O da ka��ndan üç tel kopararak 

verir.(J28v/1) 

Kaplumba�a: Turna ile tatl�su kaplumba�as� ayn� gölde ya�arlar. Gölün 

kurutulmas�na karar verilince kaplumba�a çok üzülür. Çünkü onun yava� 

yürüyü�üyle yeni bir yer bulmas� çok güçtür. Turna kaplumba�aya yard�m teklif 

eder. Bir dal bulurlar.  Dal�n bir ucundan kaplumba�a di�er ucundan  turna tutar. 

�kisi havalan�rlar. Fakat kaplumba�a �a��rarak dal� b�rak�r. Dümdüz yere dü�üp a��r 

yaralan�r. Yaras� zamanla iyile�ir, ancak o zamandan sonra s�rt�nda ç�kan sert 

kemikler onun kabu�u olur.(J19); Turna kaplumba�ay� yeme�e davet eder. Fakat 

yemeyi kendine uygun  ince ve derin tabakta ikram eder. Kaplumba�a yemeyi 

yiyemez. Bir zaman sonra, kaplumba�a turnay� davet edince, sakeyi kendine uygun 

düz tabakta ikram eder. Turna, uzun gagas� oldu�u için sakeden içemez.(J20); 

Kaplumba�a ile tav�an yar��maya karar verirler. Kaplumba�a arkada�� ile anla��r. 

Tav�an çok h�zl� ko�mas�na ra�men gitti�i yerde kaplumba�an�n kendisinden önce 

geldi�ini görür. Yar���n tekrarlanmas�n� ister .Fakat sonuç de�i�mez. Yar��� takip 

eden bayku�,  gerçe�i bilmesine ra�men tav�ana söylemez. Tanr� çok k�zarak 

kaplumba�aya sopayla vurur. Kaplumba�an�n kabu�u onun için çatlakt�r.(J28v/4) 

Kar�nca: Eskiden çok tembel olan kar�nca, çal��madan para kazanmak ister. 

Bir gün bal�kç�l ve güvercine i� bulur. Onlar senelerce çal���p para kazan�rlar. 

Bal�kç�l ve güvercin köylerine dönünce kar�nca hakk�n� ister. Onlar da para ay�r�m�n� 

kar�ncaya b�rak�rlar. Fakat paran�n ço�unu kar�nca almaya kalk�nca, çok öfkelenen 

bal�kç�l onu belinden kavrar. Özür dileyen ve çal��arak para kazanaca��na söz veren 
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kar�ncay� öldürmez. Ama kar�ncan�n beli o günden sonra ince kal�r. Bal�kç�l onu 

devaml� gözledi�i için de sabahtan ak�ama kadar çal���r.(J33); Ar�, kar�nca ve 

örümcek içinde para  olan bir cüzdan bulurlar. Fakat nas�l payla�t�racaklar�n� 

bilemezler. Paray� ay�r�rken  kar�ncaya bir �ey kalmaz. Onun üzerine ak�ll� kar�nca 

bütün paray� al�p yer alt�ndaki yuvas�na kaçar. Ne kadar seslenseler de d��ar�ya 

ç�kmaz. (J3v) 

Karga: Tarladaki bu�day� kendisinin yeti�tirdi�ini söyler. Bu sebeple tarladan 

yavrusuna bu�day yediren guguk ku�unun yavrusunu rehin al�p da�lara kaçar. Ertesi 

sene geri gelen guguk ku�u, kapkara kargalar aras�nda hangisinin çocu�unu kaç�ran 

ku� oldu�unu bilemez, yavrusunu da kurtaramaz. (J14); 15. masal kargan�n kapkara 

olu� sebebini anlatmaktad�r.Eskiden karga bembeyazm��. Do�an ile birbirlerinin 

üzerine renkli resim yapmaya karar verirler. Karga do�an� çok güzel boyar. Fakat 

güzelle�ti�i için kendini bir an önce ba�kalar�na göstermek isteyen do�an, kargan�n 

üzerine siyah renkli boyay� döker ve uçup gider. Karga buna çok k�zar. Bu sebeple 

iki ku� hâlâ geçinemezler Karga do�anla kar��la��nca ona vurma�a 

çal��maktad�r.(J15); 15.masal�n varyant�nda ise karga,  boyac� bayku�a k�yafetini “En 

güzel renge boya.” diye getirir. O da kendince en güzel renk  olan siyaha boyar. Bu 

duruma kin besleyen karga, onu gördü�ü her yerde, kötülük yapar. (J15v); Karga 

güne�lenmekte olan esmer salyangozu görüp yakalar. Yemek için kabu�unu 

gagalarken salyangoz onu öven sözler söyler. Karga gururlan�nca ayaklar�n gev�etir. 

Kaçan salyangoz topra��n içine biraz girip yüksek sesle kargaya söver. Pi�man olan 

karga uçup gider.(J29) 

Karides: Kendisini en büyük zanneden leylek ,denizde kondu�u sopan�n 

karidesin b�y��� oldu�unu ö�renince büyüklük iddias�ndan vazgeçer. Fakat bu sefer 

de kendisi “Dünyan�n en büyü�ü benim.” der. Yürürken dinlenmek için bir yer arar 

ve balinan�n burun deli�ine girer.Balina hap��r�nca karides oradan f�rlay�p ta��n 

üstüne dü�er. S�rt� kambur kal�r.(J24); Denizde ya�ayan bir hayvan olmas�na ra�men 

ahtapot ve balon bal��� ile beraber kumsala ç�kar. Onlar� gören karga “E�er kendinizi 

ba�ka �eye döndürüp güzel gösteri yaparsan�z sizi yemeyece�im” der. Karides  

kendisini hilale benzetip s�rt�n� e�erek s�çrar. Karga onu be�enir ve yemez. Fakat bu 

tecrübe üzerine korkar ve denize döner.(J25) 
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Kartal: Kartal,  yaban domuzunu yendi�i için ku�lar onun kral olmas�n� 

isterler. Fakat çal�ku�u buna itiraz eder.Kendisinin de yaban domuzu öldürebilece�ini 

söyler ve gerçekten de bir yaban domuzunun ölümüne sebep olur. Bunu gören kartal 

iki geyi�i birden öldürebilece�ini iddia eder. Pençelerini iki geyi�e  geçirir. Fakat 

geyikler �a��r�p biri sa�a di�eri sola ko�unca,  kartal�n kas��� y�rt�l�r.(J19v);Kumsalda 

karides, ahtapot, balon bal���n� gören karga onlar� yemek ister. Ama onlar�n 

yalvarmas�na dayanamaz. “Ba�ka �ekle döner ve güzel bir gösteri yaparsan�z sizi 

yemeyece�im” der. Karides ve ahtapotun gösterisini be�enir. Be�enmedi�i zehirli 

balon bal���n� yiyemez. “Bencil olmayaca��m” diyerek uçup gider.(J25) 

Kedi: Farenin amans�z dü�man�d�r. Japon bülbülü  kendisi ile tart��maya giren 

fareye  “Seni kediye yiyecek yapay�m m�?”der. Japon bülbülünden intikam almaya 

gelen haddini bilmez �ef fare korkar ve  tart��madan vaz geçer.(J22) 

K�rkayak:Böce�in biri hastalan�nca doktoru ça��rmas� için k�rkaya�� 

gönderirler.  Epeyi vakit geçmesine ra�men doktor gelmez. Bunun üzerine merakla 

kap�ya gidip bakarlar.  K�rkaya��n ayakkab�lar�n� ç�kartt���n� görürler. Ona “Doktor 

nerede?”diye sorarlar. O da “Ben henüz ayakkab�lar�m� giyiyorum.” der.(J35) 

Köstebek: Köstebekler eskiden yerin üzerinde ya�arlard�. Güne� gözlerini 

yak�yor diye güne�i  öldürme�e kara verirler. Durumu ö�renen güne� “Bundan sonra 

köstebekler hiç güne� yüzü görmeyecekler.” demi�.(J8); Yerin alt�nda ya�ayan 

köstebek �iddetli bir ses duyar. Onun,  tehlikeli bir �eyin sesi oldu�unu dü�ünerek 

kaçar. Daha sonra bakmak için sesin oldu�u yere geri  gelir. Uçmakta olan çaylak 

onu görür ve neden korktu�unu sorar. Köstebek de “Gökten bir �ey dü�tü” der. 

Çaylak onun bu sözüne çok güler ve “Korkacak bir �ey de�il. Dü�en at sine�inin 

ka��d�r.” Diye cevap verir.Duyma  duyusu çok geli�mi� olan köstebek en hafif sesten 

bile ürker.(J21) 

Kurba�a: Y�lba�� günü tav�anla moçi yapmak üzere da�a ç�karlar. Moçinin 

yap�m�  bitince tav�an,  hepsini yemek için moçiyi tepeden a�a��ya yuvarlar. Ama 

moçi dü�erken a�aç dallar�na tak�ld��� için bütün yiyece�i kurba�a yer. Kendisine hiç 

vermedi�i için k�zan tav�an kurba�an�n s�rt�na bütün gücüyle bast�r�r. Kara 

kurba�as�n�n gözleri d��ar� f�rlar. (J7); Moçi yapma ve yemede maymunun oyununa 
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gelen kurba�a, daldaki s�cak moçileri maymunun yüzüne ve k�ç�na atarak onu 

yakar.(J7v/1): So�uk mevsimde güne�e ihtiyaç duyan kurba�alar, köstebeklerin 

güne�i öldürmek istediklerini  güne�e  bildirirler. Buna sevinen güne� onlar�n “So�uk 

suyun içinde do�um yaparken çok ü�üyoruz.” �ikayetlerine kar��, ödül olarak  

“�rma�a giri� mevsiminde” güneyden gelen �l�k rüzgar estirme�e ba�lar.(J8); 

Kurba�alar�n gözleri ba�lar�n�n nispeten arka taraf�na do�rudur. Bu sebeple 

bakt�klar� yöne de�il, arka taraf� görürler. Masal onlar�n bu özelliklerini vurguluyor. 

(J9); K�rm�z� kurba�a   çok dikkatlidir. Üzerlerine bir �ey geldi�inde ezilmemek için 

kenara çekilir. Kara kurba�as� ise her yerde dola��r,  üzerine at gelse de kenara 

çekilmez ve ezilir. 11. masalda kurba�an�n ötme sesi olan “gyu”, gözlerinin arka 

tarafa dönük olmas�, ezildi�i zaman ayaklar�n�n uzan�yor gibi olu�u bir olayla 

anlat�l�yor.(J11); Kurba�a, ya�ad��� göl kuruyunca, havada uçan ku�a ba�ka yerde 

güzel kuyu olup olmad���n� sorar. Olumlu cevap al�nca, ku�a kendisini oraya 

götürmesini rica eder. Ku� “Seni götürürüm ama bana sak�n bir �ey sorma.” der. Ku� 

onu gagas� ile tutarak havalan�r. Yukar�dan kuyuyu gören kurba�a sevinçten ku�a “O 

kuyu mu?” diye sorar. Ku� ona cevap vermek üzere gagas�n� aç�nca,  kurba�a dü�er 

ölür.(J19v); Kurba�a çok konu�kan ve bilgilidir. Ate� böce�i, solucan ve sümüklü 

böcek ona ne yiyeceklerini sorarlar. En sonunda y�lan da gelip sorar. Biraz s�k�lan 

kurba�a “Sen k�ç�m� yala.” der. Bu sebeple y�lan  kurba�ay� arka taraf�ndan 

yutmaktad�r.(J30) 

Kurt: Tav�an köyündeki tav�an yavrular�n� yemek ister. Kurt di�er tav�anlar 

için de büyük tehlike oldu�undan, çaresiz kalarak yavrular�n� vermeyi 

dü�ünürler.Fakat kaplumba�aya yenilen tav�an,  kurt gibi büyük bir hayvan� aldat�r 

ve öldürür. (J6) 

Ku�: Bir ku�un bir erkek bir di�i iki yavrusu vard�r. �kisi de çok bencildir. 

Annelerinin getirdi�i bütün yemleri yediklerinden anneleri açl�ktan ölür. Bu ku�lar 

ba�ka adaya, oradan  ba�ka adaya, oradan da ba�ka adaya göçmek zorunda 

kal�rlar.Hiç bir yerde bar�namazlar. Sonunda yiyecek bulamad�klar� için 

ölürler.(J13); Kurba�a bir  ku�a onu ba�ka  yere götürmesi için rica eder. O da “Seni 

gagamla götürece�im sak�n bana bir �ey sorma.” der. Fakat uçarlarken kurba�a 
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sevinçle bir soru sorunca ku� bo� bulunup ona cevap vermek ister. Gagas�n� aç�nca  

kurba�a dü�er ölür. (J19v) 

Leylek: Dünyan�n en büyük hayvan� benim diyerek  uçarken yorulur ve 

denizdeki bir sopan�n üzerine konar. Fakat onun karidesin b�y��� oldu�unu anlay�nca 

iddias�ndan vazgeçip uçup gider.(J24) 

Maymun: Asl�nda aptal olan üç maymundan birisi daha ak�ll�d�r. Hepsi çok aç 

kal�rlar. Nispeten zeki olan maymun,  �rma�a atlay�p bir bal�k tutar. Bal��� üçü 

aras�nda payla�t�r�rken e�it �ekilde payla�t�rmay� bilemedi�inden kendisine yaln�z 

kuyruk kal�r.(J4); Ryugu’yu merak eden maymun,  kaplumba�an�n güzel teklifini 

sebebini dü�ünmeden kabul eder, fakat bu ikram�n sebebinin kendi ci�erinin 

ç�kart�lmas� için yap�ld���n� ö�renince, ak�ll� davranarak evine geri götürülmesini 

sa�lar.(J5); Midesine çok dü�kün maymun, kurba�a ile da� tepesinde moçi yaparlar, 

fakat yeme�in tamam�n� yemek için kurba�ay� kand�r�r. A�aç dal�na tak�l� olan 

moçiyi kurba�a yeme�e ba�lay�nca, umdu�unu bulamayan maymun geri dönüp biraz 

vermesi için kurba�aya yalvar�r. Çok sinirlenen kurba�a tepeden s�cak moçileri 

maymuna at�nca, maymunun k�ç� ve yüzü k�pk�rm�z� olur.(J7v/1); Bu varyantta 

maymun yengeçle moçi yapar. Onu kand�ray�m derken  yengeç daha  fazla moçi yer. 

Maymun tozlu olanlar�n� yemek durumunda kal�r, ama “Tozlu olanlar bile yiyince 

güzeldir.” diyerek üzüldü�ünü belli etmez.(J7v/2) Di�er varyantta maymun yengece 

ayn� oyunu oynar. Z�playarak ko�ar. (J7v/2); Dostu yengecin elindeki köfteyi al�p 

ona Trabzon hurmas�n�n çekirde�ini verir. Yengeç o çekirde�i eker, büyütür. A�aç 

meyve verince maymun a�aca ç�k�p meyveler� yer. Yengecin iste�i üzerine tepeden 

üstüne att��� meyve yengecin ölümüne sebep olur. Kestane, usu, e�ek ar�s� ve inek 

pisli�i maymundan bu kötü davran���n�n intikam�n� al�rlar. (J26); 26. masal�n 

varyant�nda ise maymun yengeçle pirinç ekmeye karar verirler. Maymun çe�itli 

mazeretler ileri sürerek çal��maz, fakat pirinç demetlerinin ço�unu kendisi al�r. 

Onlar� evine götürür çabucak yiyip tüketir. Tekrar sülüne gidip bir demet daha ister. 

Sülün vermeyince de onu öldürmekle tehdit eder. Ne yapaca��n� bilmeyen sülünün 

intikam�n� kestane, ar� ve usu al�r. Maymun sonunda sülünden özür diler.(J26v); 

Yengecin nigirime�isini çalan maymun a�aca t�rman�rken yengeç k�skac�yla onu 

k�ç�ndan yakalar. Maymunun can� ac�d���ndan yüzü k�pk�rm�z� olur. O zamandan 
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beri maymunun yüzü k�pk�rm�z�d�r ve k�ç� da tüysüzdür. Yengecin k�skaçlar�nda tüy 

olmaya ba�lar.(J28) 

Örümcek: Ar�, kar�nca ve örümcek bulduklar� paray� nas�l bölü�türeceklerini 

bilemezler. Ar� ve örümcek paran�n tamam�n� almak isterler. Kendisine bir �ey 

kalmayan kar�nca hepsini al�p yer alt�ndaki yuvas�na kaçar. Paran�n tamam�n� 

kaybeden ar� ve örümcek pi�man olurlar.(J33v) 

Örümcek ku�u:Yiyece�ini a�aç dal�na asar. Daha sonra bulamazsa pani�e 

kap�lmaz, aramaktan vazgeçmi� gibi davran�r. Bu sebeple unutulan yiyece�e 

“örümcek ku�unun kurban�” denir.(J24) 

Porsuk: Porsuk ile tilki birbirlerine yak�n ya�arlar. �kisi beraber insanlara 

özenip dini görevlerini yapmak üzere yola ç�karlar ama yolda yemek bulamazlar. 

Tilki porsu�u kand�rmaya kalkar ama porsuk ondan ak�ll� ç�k�p tilkiye ders verir.(J3); 

Bir gün esmer salyangoz porsu�a yar�� teklif eder. Porsu�un kuyru�una 

yap��t���ndan porsuk ne kadar ko�sa o da pe�inden rahatça gelir.  Tap�na��n kap�s�na 

gelen porsuk sevinçle kuyru�unu sallarken kuyruk ta�a çarpar. O s�rada salyangoz 

kabu�undan f�rlay�p yere dü�er. Can� çok ac�mas�na ra�men “Hey porsukçu�um, sen 

geç geldin.”der.(J28v/3) 

Serçe: 16. masalda serçenin d�� görünü�ü ve pirinci rahatl�kla yemesinin 

sebebi anlat�l�r. Eskiden a�açkakan ve serçe karde�tirler. Sarayda ipleri boyay�p 

güzel kimono dikmekle görevlendirilmi�lerdir, fakat annesinin çok hasta oldu�unu 

duyunca, hiç beklemeden henüz boyamad��� ipleri boynuna geçirip do�ru evine 

döner. Annesine çok k�ymet verdi�i için Tanr� “Kaseyi boynuna tak�p ya�a ve pirinci 

rahatl�kla ye” diye onu ödüllendirir.(J16) 

Solucan: Ak�ll� kurba�aya ne yiyece�ini sorunca, �u cevab� al�r. ”Sen toprak 

ye ama “doyou” zaman�nda yolun ortas�nda ölüp kar�ncan�n yiyece�i 

olacaks�n.”(J30); Y�lan�n güzel sesine özenen solucan ona nas�l öttü�ünü sorar. O da 

“Hem görmek hem de güzel sesle ötmek haks�zl�k olur.”der. Bunun üzerine solucan 

gözleri ile onun güzel sesini de�i�tirmeyi teklif eder, y�lan da kabul eder. Ondan 

sonra solucan�n gözleri görmez olur.”(J31); Güzel bir günde bütün solucanlar ne�eli 

iken ya�l� solucan ”Solucanlar bu �ekilde ço�almaya devam edince bu adan�n 

yiyece�i bizi beslemeyecek, aç kal�p ölece�iz.” diye a�lar. Bunu duyan be� bin 
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solucan�n hepsi a�lamaya ba�larlar. Sel haline gelen gözya�lar� uyumakta olan y�lan� 

uyand�r�r.. Y�lan “Yaln�z bu ada yok, ba�ka adaya göçün.” der. Onlar da ba�ka adaya 

göçerler(J34) 

Su samuru: Deniz k�y�s�nda ya�ar, bal�k sever. Becerikli ve ak�ll� bir 

hayvand�r. Kendisinden büyük ve güçlü olan tilkiyi  nas�l kand�r�p öldürece�ini iyi 

bilir.(J1);Su samuru ile tilki birbirlerini evlerine  davet ederler. Bu samuru çe�itli 

yemekler yap�p misafirini a��rlar. Ama tilkiden bekledi�i kar��l��� göremeyince ona 

bir oyun oynar.(J2); Fare ile i�birli�i yapan su samuru fare taraf�ndan kand�r�ld���n� 

anlay�nca öfkeyle onu ve yavrusunu ba� taraflar�ndan ba�layarak yer.(J10); Yengeç 

�rmak kenar�ndaki evinde uyumakta olan su samuruna “Bir yar�� yapal�m. Benim 

ayaklar�m çok oldu�u için seni yenerim.” der. O da “Ben yan yan yürüyene 

yenilmem.” der. Yar�� ba�lay�nca, yengeç su samurunun kuyru�una tutunur. Köprüye 

var�nca yengecin önde oldu�unu görür. Daha sonra kuyru�undaki k�skaç izlerini 

görünce öfkeyle ona vurur. (J28) 

Sülün: Maymunla sülün pirinç ekme�e kara verirler. Maymun çal��maz, sülün 

emek vererek pirinçleri yeti�tirir, fakat maymun daha fazla pirinç al�r. Kendininkileri 

yiyp bitirir, tekrar sülüne gelip pirinç ister. Sülün vermeyece�ini söyleyince de onu 

öldürece�ini söyler. Çok üzülüp a�layan sülünün intikam�n� kestane, ar� ve usu 

al�r.(J26v) 

Sümüklü böcek: Kargan�n gagas�ndan kurtulan esmer salyangoz topra��n 

içine girip kendisini emniyete al�nca hakaret olsun diye “Senin gözlerin sümüklü 

böce�in gözleri” der. (J29); Sümüklü böcek kurba�aya ne yiyece�ini sorunca o da 

“Sen suyun pisli�ini yala” der. O da öyle yapar.(J30) 

Tav�an: Kaplumba�a taraf�ndan yenilen tav�an köyünden kovulur. Fakat o 

y�lmaz tav�an yavrular� için tehlike olan kurdu aldatarak öldürür. Köyüne kabul 

edilir.(J6); Kurba�a ile moçi yaparlar. Yeme�in yap�m� bitince h�z�na güvenen tav�an 

“Mociyi tepeden atal�m, kim yakalarsa o yesin.” der. Tav�an çok inatç� oldu�u için 

kurba�a ses ç�kartamaz, fakat a�a�� dü�erken dallara tak�lan moçiyi kurba�a yer. 

Yalvarmas�na ra�men kurba�a kendisine hiç moçi vermedi�i için tav�an çok 

öfkelenir. Gözleri onun için k�pk�rm�z� olur. (J7)Kaplumba�a ile tav�an yar��maya 

karar verirler. Tav�an z�playarak ko�arken ba��n� vurur. Gözlerinden ate� ç�kar. Bu 
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sebeple gözleri k�rm�z� kal�r.  Kaplumba�a ba�ka bir kaplumba�a ile anla�t��� için 

tav�an ula�t��� yerdeki kaplumba�ay� yar��t��� kaplumba�a zanneder.(J28v/4) 

Tilki: Genellikle da�da ya�ar, ama yiyecek için insanlar�n ya�ad��� yerlere 

kadar gelir.  F�rsatç�, su samurunun haz�rlad��� su�ileri yer. Aç gözlülü�ü sebebiyle 

onun oyununa gelip bo�ulur.(J1); Su samuru ile tilki birbirlerini evlerine davet 

ederler. Tilki çok u�ra�mas�na ra�men bal�k tutamaz, dolay�s�yla da misafirini 

a��rlayamaz. Bal�k tutmada çok usta olan su samuruna da bal�k tutamad���n� 

söyleme�e utan�r ve yalan söyler. Su samuru yalan söyledi�i için ondan intikam 

almak üzere bal�k tutmak için hiç olmayacak bir yol ö�retir. Tilki ona inan�r ve çok 

ac� çeker. Bu masalda tilki, su samurunun kar��s�nda beceriksiz ama beceriksizli�ini 

yalanla kapatmak isteyen bir hayvan olarak yer al�r. Tilkinin kuyru�u çok dikkat 

çekici oldu�u için  masalda önemli bir unsur olarak yer al�r. (J2) 3. Masalda da tilki 

bir k�z �ekline girer ama kuyru�unu de�i�tiremez. Bu masalda da tilki önce çok 

kurnaz davran�rsa da porsuk taraf�ndan dersini al�r. Bu masalda da tilki aç gözlü, 

kurnazd�r ama yine de utangaç bir taraf� da vard�r. (J3); Tilki ba�ka ülkede ya�ayan 

kaplana yar�� teklif eder. Kaplan ko�maya ba�lay�nca tilki kuyru�una tutunur. Sona 

ula�an kaplan arkas�n� dönünce tilki yere yatarak ona nerede kald���n� sorar. Yar�� 

birkaç kere tekrarlan�r, her seferinde tilki kazan�r. Tilki kaplandan ödül ister. Kaplan 

da ka��ndan üç tel kopar�p ona verir. Bugünkü tilkilerin ka�� o zamandan kalmad�r. 

Tilki de hep bu ka�la övünür.(J28v/1) 

Turna: Turna ile kaplumba�a ayn� gölde ya�arlar. Bir gün gölün 

kurutulmas�na karar verilir. Turna uçtu�u için ba�ka yer bulmas� kolayd�r, fakat 

kaplumba�a a��r yürüdü�ü için güzel bir göl bulma ihtimali çok zay�ft�r. Turna uçup 

gidip ba�ka bir göl bulur. Kaplumba�a ile karar verirler; kaplumba�a bir dala 

tutunur, turna da o dal� gagas�na al�r. Beraberce uçarken kaplumba�a havadan 

a�a��ya bakmay� bilemedi�i için dal� b�rak�r, yere dü�üp a��r biçimde yaralan�r.(J19); 

Turna kaplumba�ay� yeme�e davet eder. Ama yemekleri  ve içkileri ince, derin 

tabaklara koyar.  Kaplumba�a ne yiyebilir,  ne içebilir. Bunun kar��l���nda 

kaplumba�a davetinde sakeyi düz taba�a koyar. Bu sefer de  uzun gagas� dolay�s�yla 

turna içemez.(J20) 
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Yaban domuzu: Kula��n�n içine kawadaka denilen ku� girince domuz ac�ya 

dayanamayarak ölür.(J18); Do�an yaban domuzunun üstüne pençesini geçirdi�inde 

hayvan ürküp sa�a-sola kaçar.(J18); Güçlü havyan olarak yer al�r. Onu öldüren 

hayvan  güçlü oldu�unu ispat ederek kral seçilecektir. Çal�ku�u minik bir ku� 

olmas�na ra�men  uyumakta olan bir yaban domuzunun kula��na girer ve gagas�yla 

yaralar.  Kula�� ac�yan hayvan �a�k�n ko�arken ba��n� kayaya çarpar ve ölür.(J18v). 

Yengeç: Maymun ve yengeç moçi yaparlar. Maymun “Moçiyi tepeden 

a�a��ya yuvarlayal�m, kim yakalarsa o yesin “ der. Yengeç bir �ey diyemez. Tepeden 

a�a��ya at�lan moçiler dallara tak�ld��� için yengeç çok daha a��r yürümesine ra�men 

moçileri yer.(J7v/2); Yengecin dostu maymun onu kand�rarak elindeki hurma 

çekirde�ini ona verir, onun elindeki onigiriyi kendisi al�r.  Yengeç hurma çekirde�ini 

eker, büyütür. Meyveler olgunla��nca maymun a�aca ç�k�p onlar� yeme�e ba�lar. Yan 

yan yürüdü�ü için a�aca ç�kamayan yengeç, kendisine de meyve atmas�n� ister. 

Bencil maymun özellikle yengecin üstüne atar. Yengecin kabu�u k�r�l�r ve ölür. 

Yengecin içinden ç�kan yavrular�n�n a�lad���n� gören usu, kestane, e�ek ar�s� ve inek 

pisli�i daha sonra maymundan yengecin intikam� al�rlar.(J26); Yenge yere bakarak 

yürüdü�ü için yolda nigirime�i bulur. Yan�nda yürümekte olan maymun yiyece�in 

yar�s�n� ister, yengeç de vermez. Daha sonra maymun f�rsat� bulup nigirime�iyi çalar 

ve kaçar. A�aca t�rman�rken yengeç ard�ndan yakalar. O zamandan beri maymunun 

k�ç�ndaki tüy yengecin k�skaçlar�nda kal�r.(J28); Yengeç su samurna “Bir yar�� 

yapal�m. Benim ayaklar�m çok oldu�u için seni yenerim.” der. O da “Senin gibi yan 

yan yürüyene ben yenilmem.”diye cevap verir, yar�� ba�lar. Yengeç su samurunun 

kuyru�una tutunur. Su samuru yengeç nerede diye arkas�na dönünce, yengeç öne 

geçmi� olur. Su samuru bu duruma önce çok �a��rd�ysa da kuyru�unda k�skaç izlerini 

görünce durumu anlar. Kuyru�u ile yengeçe �iddetle vurur.. Ancak kabu�u çok sert 

olan yengecin can� ac�maz. O gizlice �rma�a kaçar.(J28) 

Y�lan: Y�lan ak�ll� kurba�aya ne yiyece�ini sorar. Kendisine soru 

sorulmas�ndan s�k�lan kurba�a y�lana “Sen de benim k�ç�m� yalars�n” der. Bu sebeple 

y�lan kurba�ay� hep arka taraf�ndan yutar. Y�lan taraf�ndan yutulmakta olan kurba�a 

görünce, e�er y�lan kurba�ay� arka taraf�ndan yutuyorsa  kurtarmaya gerek yoktur, 

çünkü kurba�a y�lana öyle demi�tir. Y�lan kurba�ay� ba� taraf�ndan yutuyorsa o 
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zaman y�lan� uyarmak gerekir.(J30) Eskiden y�lan�n gözleri yoktur fakat çok güzel 

öter. Ona özenen solucan kendisi ile kendi gözleri ile y�lan�n güzel sesini 

de�i�tirir.(J31); Irma��n a�z�nda ya�ayan y�lan ya�ad��� �rma��n suyunu içince su 

azal�r, �rma�a tükürünce su ço�al�r. Bir gün y�lan �rmakta yüzen ve ucuna uzun beyaz  

kuma� ba�lanan bir kay�k görür. “Demek ki benden uzun y�lan var, beni yutmadan 

kaçay�m” deyip suyun dibine kaçar. (J32); “Böyle ço�al�rsak aç kalaca��z” diye 

a�layan solucanlara “Kar��da gözüken Watanji adas�na gidin. Orada geni� ve lezzetli 

topraklar var.” diye ak�l verir. Onlar da öyle yaparlar.(J34) 

 

Türk ve Japon Hayvan Masallar�nda Kahramanlar�n Kar��la�t�r�lmas�: 

Masallar�m�zda 73 çe�it hayvan yer almaktad�r.geçen hayvanlar�n  önemli 

k�sm� kahraman olarak kar��m�za ç�kmaktad�r. Bir k�sm� ise rolü olmamakla birlikte 

masalda dolay�s�yle yer al�rlar. 

 �nceledi�imiz masallardaki hayvanlar� üç guruba ay�rabiliriz. 

1. Vah�î hayvanlar�: 

Aslan (T5), (T7), (T8), (T12),(T13); ay� (T1), (T2); (T2v), (T3), (T17), (T20), 

(T29); canavan [kurt] (T6), (T17), (T27); çakal (T2), (T7)geyik (T8), (J19v); kaplan 

(J28v/1); kurt (T4), T5), (T18), T20v), T21), T22), T249, T29v/1), (t29v/2), (T30), 

(J6); maymun (J4), (J5), (J7v/1), (J7v/2), (J26), (J26v), (J28); porsuk (J3),(J28v/3); 

su samuru (J1), (J2), (J10), (J28); tav�an (T2), (T4), (T13), T15), (T20), (J6), (J7), 

(J28v/4); tilki (T1), (T2), (T3), (T4), (T5), (T6), (T7), (T8), (T9), (T9v/3), (T10), 

(T11), (T11v), (T18), (T19), (T20v), (T21), (T22), (T23), (T31), (T31v),  ( (J1), (J2), 

(J3), (J28v/1);tilki[yavru](T26);yaban domuzu (J18), (J18v); y�lan (T9), 

(T9v/3),(T30), (J31), (J32). 

 

2. Evcil hayvanlar/kümes hayvanlar�: 

At (T20, (T21), (J11);civciv (T26) dana (T28); deve (T20v); e�ek (T19);horoz 

(T23), (T25), (T30),  (J12); keçi (T28), (T29); keçi, yavru ((T29) kedi (T30), (J22); 

koyun (T19), (T29), (T29v/1), (T29v/2), (T29v/3); köpek (T19); (T22), (T23); kuzu 

(T27), (T29v/1), (29v/3); öküz (T24); ördek (T25); 
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3. Ku�lar:  

A�açkakan(J16); alakarga (J23); anka ku�u (J18v); bal�kç�l((J33); bayku� 

(J12), (J15v), (J28v/4); çal�ku�u (J18v); çaylak (J21); do�an (J15), (J18); guguk ku�u 

(J14); güvercin (J17), (J33); hububuk[ibibik] ku�u (T30)Japon bülbülü (J22); karga 

(T31), (T31v), (T32), (J14), (J15), (J15v), J29); kartal (T9v/2), (T33),  (J19v), (J25); 

karga yavrusu (T32); keklik (T2), (T30); ku� (J13), (19v); leylek (T31), (T31v), 

(J24); örümcek uk�u (J24); serçe (T34),  (J16); sülün (J26v); turna (J19, (J20);  

 

4. Deniz/Su hayvanlar� ve Di�erleri:  

Akrep:(T9v/1); ahtapot (J25); ar� (J26), (J33v); at sine�i (J21); ate� böce�i 

(J30); balina (J24), (J28v/2); balon bal��� (J25); böcek (J 35); c�rc�r böce�i (T35); 

deniz anas� (J5); deniz h�yar� (J28v/2); deniz kaplumba�as� (J5); esmer salyangoz 

(J28v/3), (J29); e�ek ar�s� (J26); fare (T9v/2), (T30), (J10), (J22); kaplumba�a 

(T11v), (T12), T14), T15), T33), (J19), (J20), (J28v/4); kar�nca (T35), (J33), (J33v); 

karides (J24), (J25);k�rkayak (J35); kirpi (T10);  köstebek (J8),  (J21); kurba�a ( 

T9v/1), (T9v/2), T14), (J7), (J7v/1), J8), (J9), (J11), (J19v),(J30); örümcek (J33v); 

solucan (J30) (J31), (J34); sümüklü böcek (J29), (J30); tosba�a[kaplumba�a] T11); 

yengeç , (T11v), (J7v/2), J26), (J28); y�lan[su] (J34). 

Türk ve Japon masallarda yer alan hayvanlar�n kar��la�t�r�lmal� tablosu 

�öyledir: 

Hayvan ad�         Türk masallar�nda geçi� say�s�      Japon masallar�nda geçi� say�s� 

Vah�î Hayvanlar: 

Aslan                                         6     - 

Ay�                                             7                                                     - 

Canavan(kurt)                 2     - 

Çakal                             2     - 

Geyik               1     - 

Kaplan              -     1 

Kurt                10     1 

Maymun     -     7 

Porsuk      -     2 
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Su samuru   -     4 

Tav�an    5     3 

Tilki+yavru   22+1     4 

Yabah domuzu  -     2 

Y�lan               2     3 

Evcil Hayvanlar:              

At    2     1 

Civciv    1     1 

Dana    1     - 

 Deve    1     - 

E�ek    1     - 

Horoz     3     1 

Keçi+yavru   2+1     - 

Kedi    1     1  

Koyun    5     - 

Köpek     3     - 

Öküz    1     - 

Ördek    1     - 

Ku�lar: 

A�açkakan   -     1 

Alakarga   -     1 

Anka ku�u   -     1 

Bal�kç�l   -     1 

Bayku�   -     3 

Çal�ku�u   -     1 

Çaylak    -     1 

Do�an    -     2 

Guguk    -     1 

Güvercin   -     2 

Hububuk   1     - 

Japon Bülbülü   -     1 
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Karga+yavru   3+1     4 

Kartal     2     2 

Keklik    2     -   

Ku�    -     2 

Leylek    2     1 

Örümcekku�u   -     1 

Serçe    1     1 

Sülün    -     1 

Turna    -     2 

Deniz/Su Hayvanlar�: 

Ahtapot   -     1 

Balina    -     2 

Balon bal���   -     1 

Deniz anas�   -     1 

Deniz h�yar�   -     1 

Deniz kaplumba�as�  -     1 

Karides   -     2 

(Su ) y�lan�   -     1 

Yengeç   1     3 

Di�er Hayvanlar: 

Akrep    1     - 

Ar�    -     2 

At sine�i   -     1 

Ate� böce�i   -     1 

Böcek    -     1 

C�rc�r böce�i   1     - 

Esmer salyangoz  -     1 

E�ek ar�s�   -     1 

Fare    2     2 

Kaplumba�a+tosba�a  5+1     3 

Kar�nca   1     2 
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K�rkayak   -     1 

Kirpi    1     - 

Köstebek   -     1 

Kurba�a   3     1 

Örümcek   -     1 

Solucan   -     3 

Sümüklü böcek  -     2 

Yengeç   1     3 

 Tablodan anla��ld��� gibi Türk masallar�nda en fazla geçen hayvanlar s�ras� 

ile; tilki [22]+yavru tilki[1], kurt[10]+ canavar[2], ay�[7], aslan [6], tav�an [5], 

kaplumba�a [5], koyun[5], karga[3], horoz[3], köpek[3], kuzu[3],’d�r.  

Japon masallar�nda en fazla yer alan be� hayvan s�ras� ile; maymun [7], su 

samuru [4], karga[4],  y�lan[3]+(su) y�lan� [1], tilki [3], bayku�[3], tav�an[3], 

bayku�[3], kaplumba�a[3]solucan[3], yengeç [3]’dir. 

Masallarda yer alan hayvanlar�n çe�itlili�i ve masallarda geçi� say�lar� 

bakam�ndan Türk ve Japon masllar�nda önemli yak�nl�k oldu�u söylenemez. Her iki 

ülkenin masal�nda yer alan 73 çe�it hayvan aras�nda,  ortak  olarak yer alan hayvan 

say�s� 18’dir. En fazla geçen ortak hayvanlar ise tav�an, tilki, karga ve  

kaplumba�a’d�r. 

Bu farkl�l���n birisi co�rafî, ikincisi ekonomik olmak üzere ba�l�ca iki sebebi 

vard�r. Türkiye üç taraf� denizlerle çevrili bir ülke olmas�na ra�men besi/kümes 

hayvanc�l��� daha fazla geli�ti�i için halk�n dikkati bu hayvanlara ve bunlar�n 

dü�man� olan hayvanlar üzerinde yo�unla�maktad�r. Japonya adalardan meydana 

gelen bir ülkedir. Japonya’da bal�kç�l�k/su ürünleri çok geli�mi�tir. �kinci olarak 

tar�m, özellikle de pirinç tar�m�na önem verilir. Dolay�s�yle Japon halk�n�n dikkati de 

bu alanla ilgili hayvanlar üzerinde yo�unla�maktad�r. Bunun yan�nda Japon 

kültüründe çok önemli yeri olan ku�lar�n da bu ülkenin masallar�nda geni� yer ald��� 

görülmektedir.  

Hayvanlar masallarda genellikle insanî duygulara sahip, konu�an, sosyal 

hayat ya�ayan canl�lar olarak geçmektedir. Her milletin hayvanlar�n  cinslerinin 

özelli�ine ve milletlerin kültürlerine  göre kabul etti�i, olumlu ve olumsuz sembol 
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haline getirdi�i hayvanlar vard�r. Türk masallar�nda genellikle evcil hayvanlar 

olumlu ama nispeten aptal , onlar�n dü�man� olan tilki, ay�, kurt gibi hayvanlar 

olumsuz ama genellikle ak�ll�, kurnaz  özellikleri ile yer almaktad�r. Japon 

masallar�nda  

Türk ve Japon masallar�nda  kahramanlar aras�ndaki anla�mazl�klar�n en 

önemli sebebi hayatta kalma mücadelesidir: Av olmak veya olmamak,  yiyece�in 

payla��lmas�, mevsime veya ba�ka sebeplere ba�l� olarak yiyecek bulamama, 

kahramanlar�n kar��la�t�klar� ba�l�ca problemlerdir.  

Bu temel konu çe�itli olaylar halinde anlat�l�rken kahramanlar�n birbirleri ile 

olan ili�kilerinde; çal��kanl�k/azim, gurur, onur, öc almak, alay etmek, yalan 

söylemek, ukalal�k itmek, yalvarma, affetme, haddini bilmeme gibi duygular da 

önemli rol oynar. 

Bütün bu özellikler ve ili�kilerde kanramanlar masal türünün özelliklerinden 

birisi olan,  iyi-kötü, aptal-zekî, güçlü-zay�f gibi uç nitelikleriyle masallarda yer 

al�rlar.  

Türk  ve Japon masallar�ndaki kahramanlar�n  �u motiflerde,  ortak olarak yer 

ald���n� görmekteyiz: 

1. Anneler: Evlatlar� için fedakarl�k edip, tehlikeyi göze alman 

anne-babalar oldu�u gibi kendisini ve/veya di�er yavrular�n� kurtarmak 

için yavrusunu feda eden anne-babalar da vard�r. 

2. Çocuklar: Sadece kendilerini dü�ünen çocuklar oldu�u gibi, 

anne-babas�na dü�kün olanlar da vard�r; 

3. Kötüler: Kendi ç�karlar�  için, her kötülük yapma; 

4. Dürüst, çal��arak de�il hile veya ba�ka yollarla 

para/yiyecek/yar�� kazanma; 

5. Yanl�� davran��tan/sözden ders alma; 

6. �ntikam alma; 

7. Gurur, böbürlenme; 

8. Kötülerin, yalanc�lar�n cezas�n� buldu�u adalet. 
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3.3. Çevre: 

 Masallar çok sade veriler oldu�u için çevre unsuru da genellikle bir kaç 

kelime ile tan�t�lmaktad�r. Bu tan�t�m�n gayesi  masal kahramanlar�n�n ya�ad�klar� 

ve/veya olay�n geçti�i yeri, atmosferi çizmektir. Böylece dinleyici olay�n geçti�i 

çevreyi gözünün önünde canland�rarak anlat�m�n etkisi alt�na girer.  

  Olay�n geçti�i yer ve bu yeri tamamlayan   e�yalar, alet vs. bütünü 

çevreyi olu�tur. Bu sebeple masallardaki çevreye üç madde halinde inceleyece�iz 

  

3.3.1. Mekân: 

 Masallarda söz konusu olan mekânlar� �u maddelerde toplayabiliriz:  

1. Çok az olmakla beraber ad� geçen �ehirler;  köy veya geni� co�rafî 

bölgeler. 

2. Hayvanlar�n tabii olarak ya�ad�klar� aç�k mekânlar. 

3. Hayvanlar�n insanlar gibi ya�ad�klar�n�n anlat�ld��� masallarda insanlar 

taraf�ndan yap�lan/olu�turulan mekânlar.  

 

Türk Hayvan Masallar�nda Mekân: 

Baz� masallarda mekân belirsizdir: (T2v), (T5), (T17), (T18), (T27) 

�nceledi�imiz Türk masallar�nda geni� mekân olarak yaln�z bir �ehir ad� 

geçmektedir: Hicaz.(T30), (T33). Kars masallar�ndan birisinde olay A�l�k Yaylas� ve 

ona yak�n olan Kanl�düz mevkiinde geçer.(T19) 

Vah�i ve evcil hayvanlar�n yer ald��� veya olay�n evcil hayvanlar aras�nda 

geçti�i bir masalda köyden de söz edilir..(T22) 

 

Masallarda yer alan aç�k mekânlar �unlard�r: 

A�açlar(genel anlamda): �bibik ku�u a�ac�n üstüne ç�karak kendisini tilkiye 

kar�� korur.(T30) Leylek a�açta yuva yap�p yumurtlar, yavrular�n� büyütür.Tilki 

leyle�in yuva yapt��� a�ac�n alt�na gelerek yavrular�n� kendisine atmas�n� ister.(T31), 

Karga a�aca yuva yapar, oraya yumurtlar, yavrular�n� orada büyütür. Tilki onun 

yavrular� için de tehlike olu�turur.(T31/v); C�rc�r böce�i  vaktini a�aç tepesinde, ye�il 

çamlar�n aras�nda saz çal�p türkü söyleyerek geçirir.(T35); Baz� ku�lar a�aç dallar�na 
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tak�l�rlar ve kendilerini kurtaramazlar.(J18)Ku�lar�n hepsi bir dalda toplan�rlarsa dal 

kopabilir.(J18); 

Türk masallar�nda üç çe�it a�açtan söz edilmektedir: 

 Elma a�ac� (10);Çam a�ac�(T11) Horoz geceyi ormandaki çam a�ac�n�n 

üzerinde  geçirir ve tan a�ar�nca  ötme�e ba�lar.(T23); Ard�ç a�ac�:Yayla ard�ç 

a�açlar�n�n bulundu�u yerdir.(14); 

Bay�r:Gezilen yer olarak geçiyor. (9v/3), Hayvanlar�n rahatl�kla otlay�p 

dola�acaklar� arazi.(T19)Masallarda kötü  hayvanlar�n a�a��ya yuvarlanmas� söz 

konusu ediyorsa, olay bay�rda/bay�r yak�n�nda geçmektedir.(T29v/1) 

Da�: Masallarda iki �ekilde yer al�r: Baz� hayvanlar�n tabiî ya�am 

alan�.(T9v/2). Yahut yüksek mekân olarak yer al�r.(T9v/2) Da�, horoz gibi  evcil 

hayvanlar için tehlikeli bir yerdir. Hayvanlar orada insana boyun e�meden hür bir 

�ekilde ya�arlar.”(T23); Da� baz� masallarda yükseklik sebebiyle yer al�r.(T31) 

Çal� dibi: Köpek ormandaki çal� dibine bir çukur kazarak orada uyur.(T23) 

Çay�r: Hayvanlar�n otlayabilecekleri aç�k araz�.(T19); Keçi, dana, koyun gibi 

hayvanlar�n otlad�klar� alan.(T28);  

Çay�rl�k: Gür çay�rl�kta üç öküz otlar.(T24) 

Çevre: Tilki yavrusu çevrede gezdi�i alan.(T26) 

Çukur: Yaral� aslan dü�tü�ü çukurda kaplumba�a ile kar��la��r.(12) 

Kayal�k yer: Hayvanlar kayal�k yerlerde  yatarak yakla�makta olan tehlikeyi 

görebilirler.Bununla birlikte  kayal�k t�pk� uçurum gibi tehlikeli bir yerdir..(T28) 

Obru)Ay� obru�un önünde oturur.(2)  

Orman: Baz� hayvanlar�n ya�ad�klar� alan. Geyik ormanda ya�ar.(8) Aslan 

ormanda ya�ar.(12), (13); Ormanda hayvanlar�n  ba��ndan çe�itli olaylar geçer.(T20); 

Koyun yavrusuna yiyecek aramak için ormana gider.”(T29) 

Tepe: T�pk� uçurum kenar� gibi, a�a��ya bir �ey yuvarlamak, atmak söz edilen 

masallarda geçmektedir. Tilki tepenin ba��na oturup sepet örer, canavar� sepetin içine 

koyup tepeden a�a��ya yuvarlar.(6); Tepe uzakta bir yerdir. Tepeye ç�kmak çok 

zordur. Bu özellikleri sebebiyle ko�u yar��� tepede son bulur.(15) 

Uçurumun  oldu�u kayal�k bölge: Özellikle bir hayvan�n di�erini öldürmesi 

i�lenirken olay uçurumun kenar�nda geçmektedir. (1) 
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Yayla:Ard�ç a�açlar�n�n dibi yaylad�r.Yayla uzak fakat güzel ve emin bir 

yerdir. (14) 

Yol: Masallarda üç �ekilde yer al�r: Olay�n geçti�i mekân, (2),(2v), (3); Bir 

yere gitmek üzere yola ç�k�lan yer. (9v/3) Hayvanlar�n kar��la�t�klar� yer.(T20v). 

Su ile ilgili mekânlar: 

Çay: Bir k�y�dan kar�� k�y�ya geçilmesi ile ilgili olay mekân� olarak geçer. (9) 

Dere:Tilki canavar� sepete koyup tepeden a�a��daki dereye 

yuvarlar.(6)Kurba�a yolda dereyi görünce yaylaya gitmekten vazgeçer. Fakat dere 

kuruyunca ölümle kar�� kar��ya geliyor.(14) 

Irmak: T�pk� çay gibi, kar��dan kar��ya geçme ile ilgili olaylarda da söz 

konusu edilir(9v/1), (9v/2) 

Göl: Ay�  üstüne dü�en ate�i söndürmek göle atlar(3)Kurt, k���n buz tutmu� 

göle kuyru�unu salland�r�r(T22) 

Su[�rmak, çay]: Kar�� k�y�ya geçmek isteyen fakat yüzemeyen hayvanlar için 

bir engel olarak yer al�r. (9v/3) 

�nsanlar taraf�ndan in�a edilen, olu�turulan  d�� mekânlar: 

Bahçe: Kaplumba�a ile yar��makta olan tav�an bahçeye girer, yer içer, 

uykuya dalar.(15) 

Çe�me: Kuyunun çe�meye benzeyen, aç�k b�rak�lan iki gözü vard�r. (T29) 

Ekin[ekilen alan]: Hayvanlar ekin ekip mahsul al�rlar.  Mahsulün 

payla��lmas� anla�mazl��a sebep olur.(11) 

Harman(yeri): Ekin gibi, al�nan ürünün payla��lmas�  anla�mazl��a sebep 

olur.(11v) 

Köprü: Horoz ve ördek köprünün alt�nda solucan ararken tilki ile 

kar��la��rlar.(T25);  

Kuyu:  Üzeri kapat�larak tuzak olarak da kullan�l�r.(T19); Evin ortas�na 

kaz�lan kuyu tuzak için kullan�l�r.”(T29); Bahçeye kaz�lan kuyu da tuzak olarak 

kullan�l�r.(T29v/3); Ac kalaca��z diye a�layan solucanlara y�lan, siz buradan ba�ka 

yer bilmiyorsunuz anlam�nda, :”Kuyu içinde olan kurba�a denizi bilmez.” der.(J34) 
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Su kuyusu:  Tav�an aslan�n kanaca��n� dü�ündü�ü için onu kuyuya getiriyor. 

Kuyudaki   suda yans�mas�n� gören aslan, onunla bo�u�mak üzere  suya atlar ve 

bo�ulur.(13) 

Tarla: Baz� hayvanlar tarlalarda otlar.(19) 

 

Masallarda söz konusu olan kapal� mekânlar �unlard�r: 

Bunlar�n önemli k�sm� insanlar taraf�ndan in�a edilen, olu�turulan 

mekânlard�r. 

De�irmen: Tilki de�irmene u�ray�p, un al�r ve  tan�nmamak için yüzüne 

gözüne sürer.(3); Kurt,  keçi yavrular�n� kand�rmak için de�irmene gider un al�r ve 

siyah ayaklar� anne koyunun ayaklar� gibi beyaz gözüksün diye, ayaklar�na sürer. 

(T29) 

Ev:Kurdun evinde k���n kenar�nda oturup dinlendi�i oca�� vard�r. Bu evde 

yazdan haz�rlanm�� yiyecekler, küpler içinde saklan�r.(4), �htiyar aslan�n geyi�i 

parçalamas�  sahnesi asl�n�n evi içinde geçer.(8) Tilki,  horoz ve örde�i yeme�e davet 

eder,  onlar gelince de öldürüp yer. (T25)  

Masallarda ev saklan�lacak, korunulacak mekan olarak da geçmektedir.(9v/3); 

Dana , keçi ve  koyun evlerine döndüklerinde sahiplerinin ta��nm�� oldu�unu 

görürler. Aç�kta kald�klar� için kurdun kendilerini yiyece�inden korkarlar.Bir bo� ev 

aray�p oraya yerle�mek isterler. (T28); Koyun kuzusunu evde b�rak�r. Kap�y� 

kimseye açma der. Fakat kurnaz tilki kuzuya kap�y� açt�r�r ve onu yer.(T29); Ay�e, 

Fatma evde emniyetle ya�arlarken anneleri zannederek kurda kap�y� 

açarlar.(T29v/3);  

Evin kap�s�:  Saklanacak yahut içerdekini koruyacak unsur olarak geçer. (4), 

(9v/3), (T29v/1) 

F�r�n: Kedi fareleri Ali Bey’in f�r�n�nda toplar. (T30) 

Ma�ara: Baz� hayvanlar�n ya�ad�klar� tabiî mekânlard�r.(T21) 

Ocak: Masallarda �s�nmak, bir �eyi �s�tmak veya dü�man� yakmak/öldürmek 

için söz konusu edilir. (7) 

Tand�r: Keçi yanan tand�ra kurdu itip öldürür.(T29 
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Yuva: Bar�n�lan, ya�an�lan mekân olarak geçiyor. Y�lan ve tilkinin yuvalar� 

yan yanad�r.(9v/3) 

 

Japon Hayvan Masallar�nda Mekân: 

Baz� masallarda mekân belirsizdir(J12), (J15), (J30) v.b. 

Japon masallar�nda oldukça zengin geni� mekânla kar��la��yoruz.  

Olaylar�n ba�lad��� veya geçti�i �ehir ve bölge adlar� : 

Edo: Japonya’da �imdi ba�kent olan Tokyo’nun eski ad�.(J9) 

��igaki adas�: Guguk ku�unun her sene mart ay�nda geldi�i, verimli bir 

ada.(J14) 

Kohama’: Japonya’da bir bölge. (J28v/2) 

Kyoto: Japonya’da güzel bir �ehir.(J9) 

Morinoura: Japonya’da bir bölge.(J28v/2) 

Naha:Okinawa adas�nda bir �ehir.Solucanlar Naha liman�na yak�n Onu 

Da��’nda ya�arlar.(J34) 

Okinawa: Japonya’da bir ada.  Okinawa solucanlar� Onu Da��nda 

ya�arlar.(J34) 

Shimoda: Japonya’da bir bölge.(J28v/2) 

Ura: Japonya’da bir bölge.(J28v/2) 

Watanji: Okinava bölgesinde bir yer. Solucanlar yapraktan kay�klarla 

Watanji’ye  göç ederler.(J34) 

��e �into Tap�na��:Japonya’da �into dinine ait bir tap�nak. Porsuk ve esmer 

salyangoz birlikte tap�na�a giderken yar���rlar.(J28v/3) 

Ryugu: Su alt�nda oldu�u dü�ünülen efsanevî saray.(J5) 

Geni� aç�k alanlar:  

Köy: �nsanlar�n ya�ad���, dolay�s�yla yolcular�n gece bar�n�p kar�nlar�n� 

doyurabilecekleri yer.(J3); Tav�anlar�n toplu olarak ya�ad�klar� tav�an köyü 

vard�r.(J6); Kurba�a gidip köyden usuyu ödünç al�r, tav�an da köy evlerini tek tek 

dola�arak moçi yapmak için pirinç toplar.(J7); Maymun moçi yapmak için köy 

civar�nda  pirinç bulur.(J7v/1) 
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 Masallarda söz konusu edilen aç�k mekânlar �unlard�r: 

Ada(genel anlamda): 13. masal bir adadaki da��n derin yerinde ya�ayan 

ku�larla ilgilidir. �ki bencil ku� yavrusu o adadan kovulunca ba�ka adaya giderler. 

Fakat bu adada iklim sertle�ince, k���n bile ye�il olan ba�ka adaya giderler. Oradaki 

ye�il yapraklar da dökülünce kuru dallar� olan ba�ka adaya göç ederler. Bir müddet 

sonra o dallar da dü�ünce gidecek yerleri kalmaz.(J13)Karga guguk ku�unun 

yavrusunu al�p da�a do�ru uçar.(J14) 

A�aç(genel anlamda): Tepeden  at�lan moçi, a�a��ya kadar uzanan a�açlar�n 

dallar�na as�l� kal�r.(J7); Ya�ad�klar� yerden kovulan bencil ku�lar,  k���n bile ye�il 

kalan a�açlar�n oldu�u yere göç ederler.(J13); Yengeç yiyece�ini çal�p kaçan 

maymunu a�aca t�rman�rken k�skaçlar� ile  yakalar. Ama o a�aca ç�kmay� 

ba�ar�r.(J28); Dolunayda bütün solucanlar e�lenirken ya�l� solucan uzakta bir a�ac�n 

alt�nda a�lar.(J34); Habu denen zehirli y�lan deniz kenar�ndaki büyük a�ac�n 

kökünde uyur.(J34) 

Japon masallar�nda sekiz çe�it a�aç geçmektedir: 

Bambu(yapraklar�): Tepeden at�lan moçiler bambu yapraklar�na 

tak�l�r.(J7v/2); A�açkakan kuru a�açlar� kaz�r ve oradaki böcekleri yer.(J16); Çam 

a�ac�: Maymun sahildeki çam a�ac�n�n tepesinde oturur. A�aca ç�kamayan 

hayvanlardan da kurtulmu� olur.(J5); Eskiden çam a�ac� bugünkü kadar yüksek 

de�ildi.(J8); Japon sediri: Eskiden daha k�sa boylu a�aç imi�ler.(J8); Erik a�ac�: 

Japon bülbülü erik a�ac�nda öter.(J22); Karaa�aç:Eskiden en uzun boylu a�açt�. 

Fakat köstebekler karaa�aca ç�k�p güne�e ok atmak istediklerinden güne�, karaa�ac� 

cezaland�rm��t�r. Bunun için çok uzayan a�aç, belli bir boya gelince kurur.(J8); 

Kestane a�ac�: Fare ile su samuru �rmak kenar�na kestane a�ac� dikerler. (J10); 

Trabzon hurmas� a�ac�: Yengeç Trabzon hurmas� çekirde�ini eker. Her gün su verir, 

çapay� yan�na koyar ve “E�er sürmezsen seni kaz�yaca��m” der. Korkan çekirdek 

hemen sürüyüp canlan�r. Yengeç su vermeye devam eder, her gün de topra��n� 

çapalar “Büyümezsen seni kesece�im.” der. Korkan sürgün çarçabuk boy 

atar.Yengeç, baltay� yan�na dayayarak  “Meyve vermezsen seni baltalayaca��m.” der. 

Korkan hurma çok meyve verir.(J26) 
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Çal�l�k: Yaban domuzu ormandan uzak çal�l���n gölgesinde uyur. Kula��na 

çal�ku�u girince de �a��rarak ko�maya ba�lar ve çal�l�ktaki büyük kayaya ba��n� 

vurur.(J18v) 

Da�: Su samuru da��n ete�indeki sahilde su�i haz�rlarken tilki onun sesini 

duyup da�dan a�a��ya iner(J1); Da�, dere, �rmak  a�arak gitmek; çok uzun mesafeyi 

gitmek anlam�nda kullan�l�r.(J3); Tav�an ve kurba�a moçi yapmak için gerekli 

malzeme ve aleti al�p da�a ç�karlar.(J7); Maymun da�da ya�ar, hava �l�y�nca a�a��ya 

iner.(J8); �ki kurba�a da��n tepesine ç�k�p oradan uzaktaki �ehirlere bakarlar.(J9); 

Ku�lar�n baz�lar� bir adadaki da��n  derin vadisinde ya�arlar(J13);Bayku�, kargadan 

korktu�u için gündüz da�da saklar, gece ortaya ç�kar(J15v); Orman k�tl�k zaman�nda 

hayvanlar�n yiyecek arad�klar� yerdir.(J17); Alakarga yiyece�ini da�larda bulur(J23); 

Trabzon hurmas� a�ac�, da��n tepesinde büyür.(J26)Maymun da�dan odun 

getirir(J26). 

Gök: Çaylak gökte uçar.(J21); A�açkakan ve örümcek ku�u, yiyeceklerini 

b�rakt�klar�  yeri bulmak için  gökteki bulutu  i�aret olarak tutarlar(J23). 

K�r: K�tl�k zaman�nda hayvanlar�n yiyecek arad�klar� yerdir.(J17); Kartal 

k�rda otlayan iki geyi�i öldürmek ister.(J18v) 

Kumsal: Da�a yak�n kay�klarla dolu bir sahil.(J1); Deniz kaplumba�as� 

kumsala gidince, maymunun çam a�ac�n�n tepesinde oynad���n� görür.(J5) 

Orman:Horozun haz�rcevapl���na dayanamayan bayku� ormana kaçar.(J12); 

Krallar�n� seçmek üzere bütün ku�lar ormanda toplan�rlar.(J18v) 

Tepe: Bir �ey yukar�dan a�a��ya at�lacakken söz konusu ediliyor.(J7), 

(T7v/1),(J7v/2); Yengeç nigirimi�iyi çalan maymunu kovalarken �rmaktan geçip 

tepeye ç�kar.(J28) 

Toprak:Alakarga zorlukla buldu�u yiyecekleri topra�a gömer.(J23); Ya�l� 

solucan, solucan nüfusunun artmas�yla bulunduklar� yerde toprak kalmayaca��ndan 

korkar. Bu sebeple kendilerine ak�l varan y�lan� dinleyip Watanji’deki lezzetli 

topraklara göç ederler.(J34) 

Uçurum: Tehlikeli bir yer. Tav�an�n aldatmas� ile uçurumun kenar�na oturan 

kurt tav�an taraf�ndan itilerek öldürülür.(J6) 
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Yol: Hayvanlar�n geçtikleri yer.(J3), kar��la�t�klar� yer.(J9); Kurba�alar yol 

kenar�nda oynarlarken kara kurba�as� kaçmad��� için üzerine gelen at taraf�ndan 

ezilir.(11); Alakargan�n sesi, ta�l� yolda çaydanl���n sürüklenirken ç�kard��� sese 

benzer.(J23); Esmer salyangoz pirinç tarlalar� aras�ndaki yola ç�k�p güne�lenir.(J29) 

�nsanlar taraf�ndan in�a edilen, olu�turulan  aç�k mekânlar: 

Bahçe: Yengeç Trabzon hurmas� çekirde�ini kendi bahçesine eker.(J26) 

Köprü: Irmak, dere vs. üzerine kurulur. Maymunlar  köprü üzerinde oturur. 

Oradan �rma�a atlayarak bal�k yakalarlar.(J4); Yengeç ve su samuru �rmaktan 

köprüye kadar yar�� yaparlar.(J28) 

Kuyu: Kurba�a ya�ad��� kuyunun kurudu�unu görünce,  ba�ka kuyu aramak 

zorunda kal�r.(J19v) 

Pirinç tarlas�: Maymun ve sülün pirinç tarlas� açma�a kara verirler. Fakat 

tembel maymun çe�itli bahaneler ileri sürerek bütün i�i sülüne b�rak�r. (J26v); Esmer 

salyangoz pirinç tarlalar� aras�ndaki yolda güne�lenir.(J29) 

Tarla: Tepeden at�lan usu pirinç tarlas�na dü�er.(J7), Yengeç ve maymun 

pirinç tarlas�ndaki pirinç dallar�ndan pirinç toplarlar.(J7v/”). 

Ta� duvar: Ta� duvar hem yeme�in haz�rlama hem de saklanma yeri olarak 

masalda yer al�r.(J1) 

Su ile ilgili mekânlar:  

Çay: Y�lan deniz kenar�nda uyurken,  birden çaya benzer su bask�n� ile denize 

sürüklenir. (J34) 

Deniz: Leylek “Ben en büyü�üm.” diyerek denizin üzerinde uçar.Denizde bir 

sopa görüp üzerine konar.(J24) 

 Dere: “Pek çok da�, dere, �rmak a�arak gitmek” ” çok uzun mesafe a�mak 

anlam�nda kullan�l�r(J3); Kurba�a so�uk k�� günlerinde genellikle, derede bulunur, 

hava �l�k olunca karaya ç�kar.(J7v/1); Baz� ku�lar derede de ya�arlar. Fakat dere kar 

ile  örtülünce ba�ka yere göç ederler.(J13) 

Göl: Turna ile kaplumba�an�n ya�ad�klar�, içi bal�k dolu göl kurutulur.(J19) 

Irmak: “Pek çok da�, dere, �rmak a�arak gitmek” ” çok uzun mesafe a�mak 

anlam�nda kullan�l�r(J3); Maymunlar �rmak üzerindeki köprüde otururlar. Oradan 

�rma�a atlay�p yay�n bal��� tutarlar.(J4); Fare ile su samuru �rmak kenar�na bir 
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kestane a�ac� dikerler.(J10); Maymun kestaneden yan�p, e�ek ar�lar� sokunca 

a�lamaya ba�lar. Ninesi de “Ne a�l�yorsun yürü gidip �rma�a gir”der. O da �rma�a 

giderken inek pisli�ine bas�p dü�er.(J26); Yengeç yiyece�ini çalan maymunu 

kovalarken �rmaktan, geçer.(J27); Su samurunun evi �rmak kenar�ndad�r. Yar��ta 

yapt��� hilenin anla��lmas�ndan sonra yengeç de gizli gizli �rma�a kaçar.(J28); 

Irma��n a�z�nda büyük bir y�lan ya�ar. Onun suyu içmesi ile su azal�r, �rma�a 

tükürmesi ile su ço�al�r. Bir gün beyaz y�lan �rmakta yüzerken arkas�na beyaz kuma� 

ba�l� bir kay���n geldi�ini görür. Onu kendisinden büyük y�lan zanneder ve korkarak 

suyun dibine kaçar.(J32) 

 

Masallarda söz konusu olan kapal� mekânlar �unlard�r: 

Bunlar�n önemli k�sm� insanlar taraf�ndan in�a edilen, olu�turulan 

mekânlard�r. 

Ocak: Nine maymun tek ba��na ocakta ate� yakar. Maymun ocakta yak�lacak  

odunu toplamak için da�a gider. Odunlar� ta��yarak eve döner. Ü�üdü�ü için oca��n 

yan�nda �s�n�r.O anda ocaktaki kestane patlayarak çama��r�n�n içine girer.(J26) 

Ev: Masallarda hayvanlar insanlar gibi ya�ad�klar�ndan baz�lar�n�n evi vard�r. 

Baz� olaylar bu kapal� mekânda geçer. Su samuru  ve tilki yak�n yerlerde ya�ad�klar� 

için birbirlerini evlerine davet ederler.(J2); Fare çald��� kestaneleri evine götürüp 

moçi yapar. (J10);Karde� olan a�açkakan ve serçenin evlerinde hasta anneleri vard�r. 

Onlar annelerinin hasta oldu�unu duyunca eve dönerler.(J16); Yengecin evi 26. 

masalda da� ba��nda olarak gösterilir. (J26) 26. masalda maymunun evi; odalar, 

mutfak miso testisi, ocak ile ayr�nt�l� bir �ekilde yer al�r.(J26); Maymunun evi bir 

kattan fazlad�r.(J26v); Su samurunun evi �rmak kenar�ndad�r.(J28); Y�landan olumlu 

cevap alamayan solucan,  kendi evine döner.(J31) 

Ryugu:  Su alt�ndaki bu efsanevi saray�n prensesi hastalan�r.(J5) 

Saray: Porsuk ve tilki bir saray duvar�n�n dibinde ya�arlar.(J4) 

 

Türk ve Japon Hayvan Masallar�nda Makân�n Kar��la�t�r�lmas�: 

Baz� masalarda olay�n geçti�i mekândan hiç söz edilmemektedir: 

(T2v),(T17), (T27) vb. (J12), (J15), (J30) v.b. 
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Türk masallar�nda geni� yerle�im yerlerinden �ehir ismi olarak yaln�z 

Hicaz(T30), (T33), co�rafî bölge olarak da A�l�k Yaylas� ve ona yak�n olan Kanl�düz 

mevkii geçmektedir.(T19) Genel ifadeyle yerle�im alan�:Köy (T22), (J3), (J6), (J7). 

Japon masallar�nda bir çok �ehir, tap�nak ve co�rafî yer ad� yer al�r:Edo(J9), 

Kyo/Kyoto (J9), Naha(J34); Kohama (J28v/3), (J28v/2), Morinoura (J28v/2), 

Shimoda(J28v/2), Ura (28v/2), Watanji(J34); ��igaki Adas�(J14), Okinawa Adas� 

(J34); ��e �into tap�na��(J28v/2). 

 Bu sonuçtan Japonlar�n özel yer isimlerine daha fazla önem verdikleri sonucu 

ç�karabiliriz. 

Her iki milletin masallar�nda yer alan tabii aç�k mekânlar ya�ad�klar� 

co�rafyan�n özelliklerini yans�tmaktad�r: 

Co�rafî yer alarak aç�k mekânlar:  

Genel olarak söz edilenler: Ada ((J13), (J14); gök (J21), (J23); toprak (J23), 

J34); çevre (T26); yol(T2), (T3), (T9v/1) vb.;(J3), J9), (J29) vb.;a�açlar (T30), (T31), 

(T35)vb.;(J7), (J13), (J34). 

 Yeryüzü �ekli olarak ad� geçen yüksek  mekânlar:Bay�r((T19), 

(T29v/1);da�(T9v/2), (T23), (T31), (J1), (J7),(J5v) vb.; Kayal�k yer((T28), tepe (T6), 

(T15), (J7), (J7v/1), (J7v/2);; uçurum (T1), (J6); yayla(T14);  

Yeryüzü �ekli olarak geçen deniz seviyesine yak�n mekânlar: Kumsal(J1). 

Su ile ilgili mekânlar: Çay(T9), (J34); deniz( J24); dere(T14), (J3), (J7v/1), 

(J13); göl (T3), (T22), (J19); �rmak(T9v/1), T9v/2), J3), (J4), (J27) vb. 

Bitki ile ilgili mekânlar:Ard�ç a�ac� (T14), bambu a�ac� (J7v/2), (J16); çam 

a�ac� (T11), (J8), elma a�ac�(T10), (J22);Japon sediri (J8); karaa�aç(J8); kestane 

a�ac� (J10); Trabzon hurmas� a�ac� (J26). Çal� dibi(T23), çal�l�k (T24),(J18v); 

çay�r(T19) T28). 

 �nsanlar taraf�ndan in�a edilen, olu�turulan  d�� mekânlar: Bahçe 

(T15),ekin(alan�) (T11); harman (T11v);köprü (J4), (J28); kuyu(J19v); pirinç 

tarlas�(J26v), (J29); tarla (T19), (J7), (J7v/1); ta� duvar (J1). 

Masallardaki kapal� mekânlar�n ço�u insanlar taraf�ndan in�a edilen 

yerlerdir: De�irmen (T3), (T29); ev (T4), (T8), (T25), (J2), (J10), (J16),vb.; f�r�n 

(T30);ocak( T7), (J26); tand�r (T29); saray (J4). 
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Türk ve Japon masallar�nda hayvan cinsleri aras�nda farkl�l�k çok olmakla 

beraber mekân bak�m�ndan önemli ayr�l�k yoktur. Da�, tepe, yol, genel olarak 

a�açlar, çay, dere, �rmak  ortak olarak yer al�rken Japon masalar�nda ada, a�aç 

çe�itleri, daha fazla yer almaktad�r.  

�nsanlar�n olu�turduklar� mekânlardan tarla, ev, ocak  ortak iken, Türk 

masallar�nda bahçe,harman,  de�irmen, f�r�n, tand�r; Japon masallar�nda köprü, kuyu, 

pirinç tarlas�, ta�duvar, saray ayr� ayr� geçmektedir.  

 

 3.3.2. E�ya ve Alet: 

 Masallarda kahramanlar�n kulland�klar� baz� e�ya ve aletler de vard�r. 

Bunlar�n ço�u  kahramanlar taraf�ndan kullan�lan aletlerdir, baz�lar�ndan ise yaln�z 

dekor olarak olarak söz edilir. Bunlardan yaln�z usunun masalda kahraman olarak yer 

ald���n� görüyoruz. 

 

 Türk Masallar�nda Geçen E�ya ve Alet: 

Çuval: Küçük tilki civcivi çuvala koyup a�z�n� kapat�r. Ama civciv çuval� 

y�rtarak kaçar,  içine ta� doldurur.(T26);  Çuval�n içine un konulur, fareler un 

çuval�n� delip un yerler.(T30) 

Demir yular:Tilki aslan� ba�lamak için demir yular  kullan�r.(7), 

Kazan: �çinde yemek pi�irilmesi için su �s�t�l�r. Tilki yavrusu ve anne tilki 

çuval�n içinden bo�altt�klar� ta�lar kaynayan su  içine dü�erken s�çrayan  su ile  

ölürler.(T26) 

Keletir (küçük küfe): (6) 

Makas: Koyun kurdun karn�n� makasla keserek yavrusunu kurtar�r.(T29v/1);   

Minder: �çinde ate� yak�lan kuyunun üstüne minder konularak tuzak 

haz�rlan�r. Minderin üstüne oturan kurt kuyuya dü�erek yanar.(T29v/3) 

Saz: Hayvanlar odunu saz gibi ba��rlar�na bas�p türkü söylerler.(T28) 

Sepet: Tilki sepet örer (6) 

Sopa:�nsan�n elinde sopa varsa kargalar kaçmal�d�r.(T32) 

Teneke: �çine su konulur.(T30v)  

 Tokmak :(2) 
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 Giyecek: 

 Ye�il sar�k(T25)   

 

Japon Masallar�nda Geçen E�ya ve Alet: 

Balta: Yengeç baltay� Trabzon hurmas� a�ac�n�n dibine koyarak “E�er meyve 

vermezsen seni baltayla keserim.” der. Hurma da korkarak çok meyve verir.(J26) 

Battaniye: Maymun battaniyeye sar�l�p uyumak ister. Fakat içine saklanan 

e�ek ar�lar� onu sokar.(J28) 

Çapa: Yengeç Trabzon hurmas� çekirde�i eker. Yan�na çapay� koyarak “E�er 

sürmezsen seni çapalar�m.” der. Çekirdek de korkup sürgün verir.”(J26) 

Çaydanl�k: Porsuk çaydanl�k �ekline girebilir.(J3); Alakargan�n sesi, ta�l� 

yolda sürüklenen çaydanl���n sesine benzer.(J23) 

F�rça: F�rça ile güzel resim çizilir.(J15) 

 �p: �p boyanarak kimono dikiminde kullan�l�r.(J16) 

Kay�k: Su samuru yiyece�ini yiyen tilkiden kurtulmak için, onu kand�r�p 

çamurdan yapt��� kay��a bindirir. Suda  çamur eridi�i için,  tilki bo�ulup ölür.(J1) 

Kine: Moçi pirinci dövmek için kullan�lan, tahta tokmak.(J7v/1) 

Makas: Trabzon hurmas� çekirde�i henüz sürgün verir. Yengeç  Trabzon 

hurmas�n�n henüz büyümekte olan sürgününün yan�na makas� koyar ve “E�er çabuk 

büyümezsen seni makasla keserim.” der. O da korkup hemen büyür.(J26) 

Miso testisi: Soya fasulyes�nden yap�lan salçan�n konuldu�u testi. (J26) 

Sopa: Karidesin b�y��� sopaya benzer.(J24) 

Su testisi:Mutfakta durur. Maymun yanan elini su testisine sokar.(J26); Su 

küpü(J26v) 

Tabak: Tabak yenecek yeme�e ve o tabaktan yemek yiyecek hayvana uygun 

olmal�d�r. Turna uzun gagas� sebebiyle ince ve derin tabakta, kaplumba�a düz 

tabakta yemek yer.(J20) 

Usu: Moçi yap�l�rken pirinci dövmek için kullan�lan, tahtadan yap�lma çanak. 

Tav�an köye gidip ödünç usu al�r.(J7), (J7v/1); Usu 26. masalda  kahraman olarak 

yer almaktad�r.(J26) 

Yatak: Sülün yata��n alt�na saklan�r.(J26v) 

 116
 



 Giyecek: 

 Kadife �apka: Esmer salyangoz kargay� överken ba��ndaki tüyleri kadife 

�apkaya benzetir.(J29) 

Kimono: Japonya’da kad�nlar�n giydikleri özel elbise. Masalda k�z �ekline 

dönü�en su samuru kimono giyer.(J3), A�açkakan ve serçe sarayda ipleri boyayarak 

güzel kimono dikmekle görevlendirilir. Güzel kimona, giyeni çok al�ml� yapar.(J16) 

Waraji: �semari’ye gidenler, samanla örülüp yap�lan bu ayakkab�y� 

giyerler.(J3) 

 

Türk ve Japon Hayvan Masallar�nda E�ya ve Aletin Kar��la�t�r�lmas�: 

Türk ve Japon hayvan masallar�nda geçen e�ya ve aletler oldukça azd�r. Bu 

nesneleri ev e�yas�, giyim e�yas�, yiyecek, içecek ile ilgili olanlar ve di�erleri diye 

ay�rabiliriz: 

Ev e�yas�: Battaniye (J28); çanak (T2), çuval(T26), kazan(T26);keletir(küçük 

küfe)(T6), makas(T29v/1), (T26);minder (T29v/3); sepet (T6); teneke (T30v); yatak 

(J26v). 

Giyim e�yas�: Kadife �apka (J29); kimono (J3), (J16), waraji(J3); ye�il sar�k 

(T25). 

Yiyecek, içecekle ilgili olanlar: Çaydanl�k (J23);kine (J7v/1); miso testisi 

(J26); su testisi (J26), (J26v); tabak (J20); usu (J7), (J7v/1), (J7v/2). 

Di�er: Balta (J26); çapa (J26); demir yular (T7); f�rça (J15); ip (J16); 

saz(T28); sopa(T32), (J24); teneke (T30v). 

Türk ve Japon masallar�nda ortak olarak geçen tek alet sopad�r.  

28. Türk masal�nda yer alan saz�n geçi� �ekli çok ilgi çekicidir. Hayvan 

kahramanlar t�pk� Anadolu’da, özellikle saz çalmas�n� bilmeyen â��klar�n bir 

odunu/sopay� saz niyetiyle ba��rlar�na bas�p deyi� söylemesi gibi, odunu ba��rlar�na 

bas�p “türkü” söylemektedirler. 

 

3.3.3. Yiyecek ve �çecekler: 
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 �nceledi�imiz masallarda hayvanlar�n yiyecekleri söz konusu oldu�undan bir 

çok masalda yiyecek kar��l��� “av” olarak geçmektedir (T.1). Genel anlamda yiyecek  

kelimesi de kullan�lmaktad�r.(T21),(T29) 

 

  Türk Hayvan  Masallar�nda Geçen Yiyecek ve içecekler: 

 Arpa:Kar�ncan�n yiyeceklerindendir.(T35) 

 Bal: Tilki, kurt, ay�n�n yiyece�idir.(2), (2v)Özellikle ay� bal� çok sever.(T.17) 

 Bal�k: Baz� hayvanlar�n yiyece�i, (T22) 

 Bu�day: (11v) 

 Burçak: Kar�ncan�n yiyeceklerindendir.(T35) 

 Davar: Tilki, ay� gibi hayvanlar�n yiyece�i olarak geçmektedir. (2) 

Deve:  Deve le�i  tilki, kurt gibi hayvanlar taraf�ndan yenilir.(T20v) 

 Elma: (10) 

 Fare:Kartal�n sevdi�i yiyecekler aras�ndad�r.(9v/2); Kedinin en sevdi�i ve 

kolay yakalad��� bir avd�r.(T30) 

Geyik: Aslan, tilki gibi y�rt�c� hayvanlar�n av�.(T8) 

 Helva:Masala göre ay� k���n yesin diye, helvay� yazdan küplere koyarak 

haz�rlam��.(T4). 

 Horoz: Tilkinin sevdi�i avlardan.(T30) 

Keçi: Y�rt�c� hayvanlar�n avlar�ndan biri.(T28) 

 Keklik: T�lki, ay� gibi hayvanlar�n yiyece�i(2), tilkinin sevdi�i avlardan.(T30) 

 Kete[ya�l� çörek]Kurt yiyecek olarak kete getirir.(T17) 

 Koyun: Özellikle kurt taraf�ndan avlan�r, di�er y�rt�c� hayvanlar�nda da av� 

olabilir.(18) 

 Kurba�a: Y�lan�n yiyece�i olarak geçiyor.(T9v/3) 

 Kuzu: Canavar�n çok sevdi�i av.(T27) 

 Le�: Köpek aç kal�rsa hayvan ölüsü ile karn�n� doyurur.(T19) 

 Mercimek: Kar�ncan�n yiyeceklerindendir.(T35) 

 M�s�r: Horoz, ördek gibi hayvanlar�n çok sevdi�i yiyecek. Tilki m�s�r ikram 

ederek onlar� tuza�a dü�ürür. Aç kalan tilki m�s�r da yiyebilir.(T25) 

 Ot: E�ek, koyun gibi hayvanlar�n yiyece�i.(T19), (T29/1) 
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 Öküz:Büyük bir hayvan oldu�u için aslan taraf�ndan avlan�r ama di�er 

hayvanlar taraf�ndan da sevilerek yenilir.(T18) 

 Ördek: Tilkinin sevdi�i bir av.(T25) 

  Sak�z:  Masalda yiyecek olarak de�il, çam�n sak�z� tilkiye yap���p onu 

rahats�z etti�i için söz konusu edilmektedir.(T2) 

Tavuk: Özellikle tilkinin çok yakalad��� ve sevdi�i bir av.(1T7), (T18), (T22) 

   Un: (T3); �ki masalda ise kurt ayaklar�n beyazlatmak için 

kullanmaktad�r.(T29), (T29v/3) 

 Ya�: Ay� k�� mevsiminde yemek için yazdan  küplere koyar. (T4); Koyunlar, 

k�zg�n ya� ile ay�y� öldürürler.(T29) 

 Yulav :Kar�ncan�n yiyeceklerindendir.(T35) 

 Yumurta: Kurt yumurtay� sesini inceltmek için kullan�r.(T29), (T29v/3) 

 

 Japon Hayvan Masallar�nda Geçen Yiyecek ve �çecekler: 

 Hayvanlar yiyecekleri genellikle ya�ad�klar� bölgelerden elde etmektedirler. 

Baz� masallarda k�tl�k söz konusudur.(J14), (J17). Böyle zamanlarda hayvanlar 

yiyecek bulmakta çok zorluk çekerler.  17. masalda yiyecek bulunamad��� için hasta 

baba açl�ktan ölür(J16); Göl kurutuldu�u için kaplumba�a aç kal�r, yiyecek bulaca�� 

ba�ka yere gitmek ister(J19); Kurba�an�n ya�ad��� kuyu, s�cak günlerde kurudu�u 

için ba�ka bir kuyu arar.(J19v) 

 Baz� hayvanlar yiyeceklerini gömer(J23), baz�lar� dala asar(J23), 

 Hayvanlar iyi tan�mad�klar� yerlerde yiyecek bulmakta zorluk çekerler. Az 

yiyecek olursa bir s�nav sonucunda o yiyece�in tamam�n� s�nav� kazanan hayvan 

yer.(J3) 

 Japon masallar�nda ad� geçen yiyecek ve içecekler �unlard�r: 

 Balik: Baz� yekelerin haz�rlan���nda kullan�ld��� gibi, ba�l� ba��na bir yemek 

olarak da yenen bal�k,  su samuru, tilki gibi hayvanlar taraf�ndan  çok sevilir.(J1), 

(J2); Kaplumba�a ve turna gölde çok bal�k oldu�u için hiç açl�k çekmezler.(J19) 

 Böcek: A�açkakan kuru a�açlar� kaz�r ve içindeki böcekleri yer.(J16) 

 Bu�day: Hem insanlar�n hem baz� hayvanlar�n yiyece�i. Bu�daylar 

olgunla�t��� zaman bu�day tarlas� sapsar�  gözükür.(J14) 
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 Çi� ci�er: Efsanevî prensesin hastal���na iyi gelecek yiyecek.(J5) 

 Hububat: Güvercinlerin sevdi�i yiyeceklerden.(J17) 

 Kestane: Kestaneden de moçi yap�l�r. Buna “kestane moçisi” denilir. Su 

samuru, fare, hatta fare yavrusu bu moçiyi çok sever.(J10) 

 Moçi: Pirinç dö�ülerek hamur haline getirilerek haz�rlanan köfte.Tav�an ve 

kurba�a y�lba�� sebebiyle moçi pi�iriyorlar. Çok lezzetli oldu�u için tav�an hepsini 

yemek amac�yla kaplumba�ay� kand�rmak ister.(J7), (J7v/1), (J7v/2). Kestane moçisi 

diye bir çe�idi de vard�r. Su samuru, fare ve fare yavrusu bu moçiyi çok lezzetli 

bulurlar.(J10) 

Omusubi: Pirinç köftesi tilkinin sevdi�i bir yiyecektir.(J3) 

Onigiri:  Pirinç köftesi. Yengeç otlar�n içinde onigiri bulur. Fakat maymun 

onigiriyi sevdi�i için yengeci kand�r�p elinden al�r.(J26) 

Patates: Masalda bu�daya göre daha az be�enilen yiyecek olarak geçiyor. 

Patates çorbas� yap�l�r.(J14) 

Pirinç: Japonya’da çok sevilen yiyecektir. 26. masal�n varyant�nda  olay,  

pirinç demetlerini adil payla��lmamas�ndan ç�kar.(J26v) 

Trabzon hurmas�: Masalda maymun bütün hurmay� yer, yengeç “Bana da 

ver” deyince maymun, olgunla�mam�� ye�il hurmay� yengecin üzerine atar ve onun 

ölümüne sebep olur.(J26) 

Sake: Pirinçten yap�lan Japon içkisi. Kaplumba�a turnaya sakeyi düz 

tabaklarda ikram etti�i için turna içemez..(J20) 

Su�i: Su samuru bir kat yosun, bir kat bal�k koyarak su�i haz�rlar.Tilki de su�i 

sever.(J1) 

Yay�n bal���: Irmakta ya�ar. Aç kalan maymun �rma�a atlayarak bir 

yay�nbal��� yakalar.(J4) 

Yem: Ku�lar�n yiyece�i olarak geçmektedir.(J13) 

 

Türk ve Japon Masallar�nda Yiyecek ve �çeceklerin Kar��la�t�r�lmas�: 

Türk ve Japon masallar�nda genellikle  hayvanlar�n tabiî yiyecekleri yer 

almaktad�r. Aslan geyik, kurt kuzu, tilki tavuk, kedi fare, horoz bu�day, ördek 

solucan yer. Türk masallar�nda bunlar çokça yer almaktad�r. �nsanlar�n haz�rlayarak 
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yapt�klar� helva((T4), kete(T17),ya� (T29) gibi yiyeceklere ise oldukça az 

rastlanmaktad�r.  

Japon masallar�nda hayvanlar�n tabiatta tabiî olarak bulunan yiyecek ve 

içeceklerden daha az söz edilmektedir. A�açkakan�n böcek, su samurunun bal�k, 

güvercinin hububat yemesi, su y�lan�n�n �rmak suyu içmesi gibi. Buna kar��l�k 

Japonlara mahsus  özel yiyecekler ve içecek masallarda daha çok yer almaktad�r: 

Miso (J26); moçi(J7), (J7/v/1), (J7v/2), kestane moçisi(J10); omusubi(J3); 

onigiri(J26); patates çorbas�(J14); su�i(J1), sake(J20).  

Yiyeceklerle ilgili olarak her iki milletin masallar�nda aç kalma motifinin 

Japon masallar�nda daha fazla yer ald���n� görüyoruz.  

Her iki milletin masal�nda da hayvanlar aras�ndaki dostlu�un önemli k�sm� 

yiyecek elde etmekle ilgilidir. Fakat yiyecek yeti�tikten/meydana getirildikten sonra  

o yeme�in payla��lmas�nda önemli anla�mazl�k ortaya ç�kmaktad�r. Hayvanlar�n 

birisi s�nav teklif ederek, belirli sebep göstererek yiyece�in tamam�n� yemek 

istemektedir. 

 

3.4. Ya�ay��, Gelenekler ve �nançlar: 

 Türk ve Japon hayvan masallar�n� kar��la�t�rd���m�z bu incelemede, iki 

milletin örf, adet ve inançlar�n�n tespitinin de çok önemli yeri vard�r. 

Hemen hemen bütün hayvan masallar�nda kahramanlar,  te�his ve intak sanat� 

ile yer ald���ndan, hayvanlar�n insanlar gibi ya�amakta ve inanmaktad�rlar. 

Masallarda hem hayvanlar�n ya�ay��lar�, hem de onlar vas�tas�yla anlat�ld��� bölgeye 

ait insanlar�n ya�ay��� da yans�maktad�r. Masallar içinde bu konuyu en az aksettiren 

veriler,  hayvan masallar� olmas�na ra�men inceledi�imiz metinlerden �u bilgileri 

elde ediniyoruz: 

 

Türk Hayvan Masallar�nda Ya�ay��,  Gelenekler ve �nançlar:  

Aile/dost/kom�u  ili�kileri: 

Hasta kimselerin ziyaretine gidilir. Hasta padi�ah ise bütün hayvanlar�n onu 

ziyaret etmesi gerekir. Bir hediye götürülürse daha da iyi olur.(T5); Akraba uzakta da 

olsa ziyaretine gidilir.(T9v/1); Kom�ular birbirine iyi davranmal�, birbirlerine 

 121
 



kötülük etmemelidirler.(T9v/3); Evlere misafir davet edilir, karn� doyurulur, güzelce 

a��rlan�r. Fakat yine de her daveti kabul etmek yanl��t�r.(T25); Baz� masallarda 

kahramanlar birbirlerine“bey”; “Lal Pa�a’n�n o�lu, Ferik Pa�a’n�n torunu tilki 

bey”(T7); “arkada�”(T21). 

Evlenme: 

K�z istemeye gidildi�inde “Allah’�n emri, peygamberin kavli ile k�z�n�z� 

istemeye geldik.” denilir.(T35);  

�� bölümü ve payla��m:  

 Ekini ortak ekenler ortak payla��rlar. (T11v); Fakat  baz� hayvanlar bu 

a�amada hile yap�p di�erlerinden daha fazla almak isterler. (T17)  

Hukuk/gelenek: 

Arazi, çe�me  miras kalabilir. O yerin kime ait oldu�unu isbat  için �ahit 

gösterilir(T19); Anla�malarda  �art ileri sürülebilir.(T19); Bir yere yerle�meye kalkan 

ki�i muhtara dan��mal�. Muhtar  muhtar� oldu�u yerle�im alan��n koruyuculu�unu da 

yapar.(23); Kabahat i�leyen  veya bir kabahat i�ledi�i ileri sürülen kimsenin çocu�u 

rehin al�nabilir.(J14); Ku�lar krallar�n� hepsinin kat�ld��� seçimle belirlerler.(J18v).  

Hayvan otlatma/otlama ile ilgili olanlar: 

Bay�r ve çay�rlar� benim demek yanl��t�r. Buralar Allah’a ait yerlerdir. 

Hayvanlar oralarda rahatl�kla otlayabilmelidirler.(T19) 

Avlama: 

Baz� av usulleri büyüklerden kalmad�r.(T22) 

Mevsime ba�l� günlük hayat: 

 Yaylaya göç çok uzun zaman al�r. (T14); Yaylaya göçerken ihtiyar e�ek, 

ihtiyar koyun ve uyuz köpek sürüye yeti�emez diye köyde b�rak�l�r.(T19) ; K���n 

yiyece�in k�t oldu�u günlerde, yiyecek payla��l�r. Veya yap�lan imtihan sonunda 

bütün yiyecekleri kazanan al�r.(T21); K���n evde oca��n kenar�nda oturur ve yat�l�r. 

Yazdan haz�rlanan ya�, helva gibi yiyecekler küplere konulup k���n yenilmesi için 

saklan�r.(T4) 

Giyim, süslenme: 

El ve aya�a k�na yak�l�r.(T25), (T29/1), (T29v/3);  Ba�a ye�il sar�k 

sar�l�r,(T25);  
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E�lence: 

Sohbet edilirken saz da çal�n�r . Saz çal�n�rken söylenen sözler mesaj niteli�i 

de ta��yabilir.(T28); Seçitli gayelerle ko�u  yar��� yap�l�r. Önemli olan e�it güçlerin 

kat�lmas� de�il, kazanmakt�r. (T15)  

Dinî hayat  ve inançlar: 

Ölen birisini ard�ndan mevlit okutulur.(T29), (T29v/3); Ölü evinde ölünün 

can� için zerde, pilav ikram edilir.(T29v/3); Hacca giderken tan�d�klar ça�r�larak 

onlarla helalla��l�r.(T30) 

Di�er: 

At “Künyemi aya��m�n alt�na yaz�n” diyor.(T21) 

Çöp atarak kura çekme.(T13) 

 

Japon  Hayvan Masallar�nda Ya�ay��,  Gelenekler ve �nançlar: 

Aile/dost/kom�u  ili�kileri:  

Anne babaya iyi davranmak gerekir. �yi davranmayan kötü evlad� yaln�z 

hemcinsleri de�il, tabiat da cezaland�r�r.(J13); Anne çocuklar�n� doyurmak için 

kendisi aç kalabilir, hatta ölebilir de.(J13); Anne çocu�una ninni söylerken o 

anlamasa bile, bu ninnilerin sözlerinde günlük hayata ait bilgiler de verir.Bu bilgiler 

daha ziyade büyükler için anlam ta��r.(J4); Baz� evlat anne ve babas�na çok dü�kün 

olur.(J17); Yard�m severlik.(J19), (J19v);  

Tan�d�klar�n birbirlerini evine davet ederler. Uzun zamandan sonra kar��la�an 

iki ki�iden birisi di�erini yeme�e davet eder.(J7v/1); Eve gelen misafir çe�itli 

yemekler ikram ederek a��rlamak gerektir. Misafiri gerekti�i gibi kar��lamamak  

gelene�e ayk�r� bir davran��t�r, misafirine de�er vermemek demektir.(J2) Böyle 

durumda davet edilen ki�iden özür dilemek gerekir.Ama ayn� olumsuz davran�� 

birkaç kere tekrarlanmamal�d�r.(J2); Bir yere davet edilince güzel k�yafetle gidilir. 

(J20); Yeme�e davet edilenin özelli�ine göre ikram yap�l�r.(J20); Birisine hitap 

ederken “bey”(J1), “arkada�” (J3) diye hitap edilir.Bunun yan�nda olumsuz hitaplar 

da vard�r; (J12), (J29). 

�� bölümü ve payla��m:  

Baz� yemekler i�birli�i ile haz�rlan�r.(J7), (J7v/1), (J7v/2) 
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Hukuk/gelenek: 

Nas�l anla��ld�ysa öyle hareket edilir.(TJ7); H�rs�zl�k cezaland�r�l�r.(J10); 

Bencillik  ho� kar��lanmaz.(J25); 

Giyim, süslenme: 

Bembeyaz rengin üzerine f�rça ile renkli desenler çizilirse daha güzel 

olur.”(J15); Sarayda  baz� kimseler iplikleri kendileri boyayarak kimono dikmekle 

görevlendirilirler.(J16): 

E�lence: 

Y�lba��nda moçi yenilir. Moçi yapamayanlar kap� kap� dola��p her evden 

moçi yapmak için pirinç toplarlar. Ayr�ca y�lba��nda ko�ma yar��� yap�l�r.(J7); Köyde 

birbirinden ödünç alet al�n�r.(J7) Yar��� kazanana ödül verilir.(J28v/1);  

Dinî hayat  ve inançlar: 

Eski zamanda insanlar senede bir kere waraji denilen özel ayakkab�lar�n 

giyer, da�lar, dereler a�arak �semari için �into tap�na��na giderlermi�. Çünkü �semari 

yapmadan yeni seneye geçemeyeceklerine inan�rlarm��.(J3) Beyaz y�lan�n ya�ad��� 

�rmaktan geçen kay�klar her zaman beyaz kuma� ba�larlar.(J32) ;  

Di�er: 

Herkesin kendine uygun yerde ya�amas� daha do�rudur.(J25);  

Erke�in çok  a�lamas� be�enilmeyen bir davran��t�r.(J26); 

 Vücutta kesilen yere miso denen salça sürülür.(J26);  

Japonca da, bir �eyi koydu�u yeri unutup pani�e kap�lana “alakarga” 

denilir.(J23); Unutup  aramaktan vazgeçilmi� gibi davran�lan �eye “örümcek 

ku�unun kurban�” denilir.(J23);Japonya’da konu�ulurken bazen kelimelerin birbirine 

benzeyen seslerinden dolay� kelime oyunu yap�l�r.(J33), (J33v);  

Yeni bir yerin ke�fi için önce öncü kuvvet gönderilir.(J34). 

Bir Japon masal�nda efsanevî prensesin iyile�mesi için falc�n�n tavsiyesinin 

yerine getirilmeye çal���lmas� Japonya’da falc�l�k inanc�n�n oldu�una i�aret oldu�unu 

söyleyebiliriz. .(J5) 

Bir Japon masal�nda vücut yan���, ar� sokmas� gibi durumlarda o bölgeye bir 

çe�it salça olan miso’nun sürüldü�ünü ö�reniyoruz.(J26). 
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Türk ve Japon Hayvan Masallar�nda Ya�ay��, Gelenek ve �nançlar�n 

Kar��la�t�r�lmas�: 

 Bir milletin özelliklerinin belirlenmesinde o ulusun ya�ay�� �artlar�, ya�ay�� 

tarz� ve inançlar� çok önemli yer tutar. Milletlerin bu özellikleri eserlerine yans�r.  

 Hayvan masallar�n�n önemli k�sm�nda hayvanlara insanî özellikler yüklenir. 

Onlar insan gibi duyar, dü�ünür, konu�ur ve ya�arlar. Bu sebeple masallarda 

ya�ay��la ilgili unsurlar� iki ba�l�k alt�nda toplayabiliriz: 

 Hayvanlar�n tabii ya�ay��lar�n�n yer ald��� masallar:Baz� hayvanlar da�da, 

baz�lar� yaylada, baz�lar� kumsalda, az�lar� denizde vb. ya�arlar. Uçurum kenar�, a�ac 

üstü, göl baz� hayvanlar için korunma mahalli oldu�u gibi baz�lar� için hayatî tehlike 

ta��yan yerlerdir.  Yaz, k��, ya�mur, güne�in etkisi hayvanlara göre de�i�ir. Türk ve 

Japon masallar�n�n bir k�sm�nda olay bu �artlar içinde geçer.  

 Hayvanlar�n insan niteliklerine büründürülerek yer ald��� masallarda ise o 

ülkenin insan�n günlük  hayat�, sosyal ili�kileri hakk�ndaki bilgiler birbirine oldukça 

yak�nd�r: 

 Aile sevgisi, iyi kom�u ili�kileri(T9v/1), (J13), (J17); yard�m (T4), (T19), 

(J7))(J19v) v.b., i�bölümü(T11), (J7), (J7v/1), (7v/2). gibi iyi sosyal ili�kiler; bunula 

birlikte insanî ili�kilerde ortaya ç�kabilecek olumsuzluklar (T17), (T22), (J25) 

Birlerine hitapta, arada olumsuz seslenmeler olmakla birlikte(J29),  genellikle 

sayg� ve sevgi dolu hitaplar(T17), (J1)v.b.; 

Hukukla, gelenekle ilgili olarak; miras (T19), anla�malar (T19), (J7), (J14); 

suçlular�n cezaland�r�lmas�; (T30) 

E�lence ile ilgili olarak yar��lar(T15), gösteriler(J 25) ve bu konu ile ilgili 

olarak yap�lan hileler;  

Çok az geçmekle beraber, Türk ve Japon masallar�ndaki önemli 

farkl�l�klardan birisi dinî hayat ve inançla ilgili olanlard�r. Türkler islamiyete uygun, 

Hac ziyareti ( T30), mevlit (T29), (T29v/3), cenaze evindeki ikram(T29v/3) geçerken 

Japon masllar�nda �semari ziyareti(J3), Budist ö�retileri(J29) ile ilgili unsurlara 

rastl�yoruz. 
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Konu ile ilgili di�er farkl�l�klar  �unlard�r:  

Türklerde yaylaya ç�k��la ilgili motifler; (T14), (T19); Toplant�da saz çal�p 

türkü söylemek (T28);Çöp atarak kura çekme adeti vard�r.(T13) Bir masalda 

künyenin ayak alt�na yaz�lmas� (T21); k�z isteme ile ilgili gelenek(T35) 

Giyim, süslenme ile ilgili farklar: Türklerde ye�il sar�k ve ele aya�a k�na 

yakmak (T25)geçmesine kar��l�k Japonlarda renkli k�yafetin güzelli�i(J15), (J16), 

kimono(J16) ve dinî ziyaret için özel olarak giyilen  waraji (J3). 

 

3. 5. �ekil: 

�nceledi�imiz masallar�n önemli k�sm� mensurdur. Bununla birlikte baz� 

masallarda manzum k�s�mlar da bulunmaktad�r. 

 Türk Hayvan Masallar�nda �ekil: 

Seçti�imiz Türk masallar�n�n bir k�sm� mahalli a��zla, yahut anlat�c�n�n 

a�z�ndan ç�kt��� �ekilde  tesbit edilmi�tir. Fakat baz� masallardaki dil ve üsluptan 

önemli k�sm�n�n yaz� diline uygun olarak düzeltildi�i anla��lmaktad�r. Japon 

masallar�n�n önemli k�sm� da yeniden düzenlenmi�tir. Bu sebeple manzum k�s�mlar 

hakk�nda kesin bir �ey söylemek mümkün de�ildir. 

�çinde manzum k�s�m olan masallar�n bir k�sm�nda  manzum k�s�m 

söylenmeden haber verilmekte, baz�lar�nda ise do�rudan söylenmektedir: 

14.masaldaki “türkü” ders vermek amac�yla söylenmi�tir. 

 “Verik verik vatana, 

  Gelin bak�n �u serilip yatana, 

  Ard�ç gibi yay olur, 

  Seyilde kalan böyle olur.” (14) 

Tilki yeme�i nas�l bölü�türece�ini manzum olarak anlat�r: 

 “Boz öküz ö�le yeme�i olsun, 

  Gündüz yeme�in koyun olsun, 

  Ak�am yeme�in tavuk olusun, 

  Tilki kenarda kals�n.” (18) 

Hayvanlar ellerine odun al�p onu saz gibi kullanarak “türkü” söylerler: 

Ay�: 
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 “T�ng�r saz�m,  

 T�ng�r saz�m, 

   Bir dana yemi�tim 

   Biri de bacadan dü�tü.”(T28) 

Kurt: 

 “T�g�r saz�m,  

 T�ng�r saz�m 

  Bir keçi yemi�tim, 

  �imdi bir tane daha geldi.”(T28) 

Tilki: 

           “T�ng�r saz�m,  

 T�ng�r saz�m, 

  Bir koyun yemi�tim 

  �imdi bir tane daha geldi.”(T28) 

Keçi: 

 “T�ng�r saz�m,  

 T�ng�r saz�m, 

  Bir kurt yiyip derisine bürünmü�tüm, 

  �imdi birini daha yiyece�im.”(T28) 

Dana: 

 “T�ng�r saz�m,  

   T�ng�r saz�m, 

   Bir ay�  yiyip derisine bürünmü�tüm, 

   �imdi birini daha yiyece�im.”(T28 

Koyun: 

 “T�ng�r saz�m, 

   T�ng�r saz�m, 

    Bir tilki yiiyp derisine bürünmü�tüm, 

               �imdi birisini daha yiyece�im.”(T28) 

Ay�e, Fatma Kuzular ba�l�kl� masalda anne koyun eve gelince kuzular�na �öyle 

sesleniyor: 
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 “Ay�e, Fatma kuzular 

   Memelerim s�z�lar, 

   Aç�n kap�y� size meme veriyim.” (T29v/3) 

  

 Japon Hayvan Masallar�nda �ekil: 

Japon Masallar� da mensur verilerdir. Bununla birlikte t�pk� Türk 

masallar�nda oldu�u gibi yer yer manzum k�s�mlara da rastlanmaktad�r: 

 Bir su samuru: 

          “Yosun bir kere 

  Tekrar bir kere 

  Bal�k bir kere “diye su�i haz�rlar.(J1); 

Esmer salyangoz, kargaya: 

          “Ku� denen sen misin? 

Kristal gözlerde kadife �apkas� 

Korkuyorum korkuyorum diyerek ötse bile 

Asla korkuyorum dememesi gerekir 

          “Kanro kanro”24 diye öten sesi duyulunca 

Buda’n�n ö�retici Namuamidabutsu25

Gerçekten karga efendi çok ulu ku�tur. 

            Hay�r sanki ku�lar�n kral� gibidir.” (J29) 

       Karga övüldü�ü için gururlan�r ve ayaklar�n� gev�etir. Bu f�rsat� bekleyen  

salyangoz kaç�p topra��n içine biraz girer ve:: 

          “Senin gözlerin sümüklü böce�in gözleri 

Senin ayaklar�na bak�nca demircinin ate� çubuklar� 

Senin �eklin kara, kel ve çiçek hastal���n�n kabarc���yla 

Senin sesini duyunca uyuyan bebek uyan�r 

“Garakuta garakuta”,  “ga”diye bildi�i bütün kötü sözleri söyler.”(J29) 

 

 

                                                 
24 Herhalde ku�un ötme sesidir. 
25 Buda’ya tap�p onun ö�retisine uyaca��m anlam�nda bir duad�r. 
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Türk ve Japon Masallar�n�n �ekil Bak�m�ndan Kar��la�t�r�lmas�: 

Masal mensur bir türdür. Böyle olmakla birlikte gerek Türk  gerekse Japon 

masallar�nda manzum k�s�mlara da rastlanmaktad�r. Bu k�s�mlar �ark�, türkü, ninni ve 

�iirlerdir26.  

Türk masallar�nda manzum parçalar �u sebeplerle dile getirilmektedir.: 

14.masaldaki “türkü” ders vermek amac�yla söylenir, 18.masalda tilki yeme�i 

nas�l bölü�türece�ini yine manzum olarak anlat�r. 29. masal�n üçüncü varyant�nda 

kuzular�n annesi onlara manzum ifade ile seslenir. 28. masalda ise; ay�, kurt, tilki, 

keçi, dana, koyun ellerine odun al�p onu saz gibi kullanarak s�ra ile “türkü” söylerler. 

Japon masallar�nda manzum parçalar �u sebeplerle söylenir: 

1.masalda su samuru yemek yaparken, yeme�i nas�l yapt���n� ifade eden �ark� 

söyler. 29. masalda esmer salyangoz, kendini yemek üzere olan kargay� manzum 

söyleyi�le över. Bu manzum ifade o kadar etkili olur ki karga duygulanarak pençesini 

gev�etir. Salyangoz  bunu f�rsat bilip toprak alt�na kaçar. Kendisini emniyete ald�ktan 

sonra oradan yine manzum olarak kargaya söver, kaçar.   

 

3. 6. Formeller: 

 

Masallardaki kal�pla�m�� ifadelere formel denilir. Genellikle belirli olan bu 

kal�p ifadeler masalda bulunduklar� yere  göre giri�, geçi� ve biti� gibi farkl� görevler 

üstlenirler.  

Baz� masallarda hiç formel ifade bulunmaz. Böyle masallarda anlat�ma 

do�rudan ba�lan�r. Baz�lar�nda ise  anlat�c�n�n sanatkarl���n� gösteren orijinal formel 

ifadeler, masala ayr� bir de�er kazand�r�r. 

 

Giri� Formelleri: 

Türk masllar�ndaki giri� formelleri: 

�nceledi�imiz 81 masaldan on tanesinde giri� formeli yoktur(T2v), (T4), (T6), 

(T9), (T9v/1), (T11), (T24), (T30v), (T32), (T34).   

                                                 
26 Bu konuda di�er dikkat çekici nokta, Türk ve Japon masallar�nda mahzum k�s�mlar�n önemli 
k�sm�n�n ahenkle söylenmesidir. 
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Türk masallar�ndaki giri� formelleri: 

Baz� masallar bir iki cümlelik sade giri� formelleri ile ba�lar: 

 “ Çok eski zamanda...m��.”(18v) 

“Çok eski  zamanlarda..”(T7), (T8), (T14), (T20) 

 “Çok eski zaman hikâyesiymi�.”(J30) 

 “Geçmi� zamanlarda....m��”(T13), (T33) 

“Günlerde bir gün...”(T1),  

 “Günlerden bir gün...” (T5), (T7), (T18), (t25) 

 “Günün birinde...”(T9v/2), (T15) 

 “Bir  var�d�, bir youhudu var, deyenner az�d�, çoh deyenner heç yohudu. 

Vahd�n birinde...”(T22) 

“Bir varm��, bir yokmu�...m��.”(T23), (T26), (T29v/1), (T29v/2), (T31/v) 

 “Bir varm��, bir yokmu�...Evvel zaman içinde ...m��.”(T19) 

 “Bir varm�� bir yokmu�, evvel  zaman içinde galbur saman 

içinde.....m��.”(T2),(T11/v), (T12) 

 “Bir varm��, bir yokmu�, evvel zaman içinde, kalbur saman içinde 

..m��.”(T29) 

 “Bir varm��, bir yokmu�, çok eski  zamanlarda...m��.”(T9v/3), (T30) 

 “Bir van-rm��, bir yo�umu�, çok demesi günahm��.”(T31) ö3232ö v2v 

Vanm��, yo�umu�..m��”(T27) 

 “Zaman�n birinde..”(T3), (T28) 

 

Baz� masallar ise tekerlemeli giri� formelleri ile ba�lar: 

“Dilki dilki dilber, guyru�unun ucu tülber, ay� ahmak, domuz tokmak, çakal 

çar�k, dav�an ar�k, keklik ekmek.”(T2) 

 “Bir varm��, bir yokmu�, evvel zaman içinde  kalbur saman içindede, develer 

tellal iken, babam erkek, annem k�z iken, yatarak, kalkarak, kahve, tütün içerek, lale, 

sümbül biçerek vakitler geçerken...” (T21); 

 “Bir var�m��, bir yo�umu�, evvel zaman içinde, develer tellal iken, pireler 

berber iken, ..m��”(T29) 
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Japon masallar�ndaki  giri� formelleri: 

 “Çok çok eski zamana ait bir hikâyedir.”(J13) 

  “Çok eski zamanda...m��.”(J5), (J7), (J16), (J19), (J20), (J25) 

 “Çok eski zamanlarda...m��.”(J1) 

 “Çok eski bir hikâyeymi�.”(J12) 

“Çok eski  bir zamanda..m��.”(J21) 

 “Çok eski bir zamanm��.”(J15) 

 “Çok eski zamanda..”(J33/v) 

 “Çok eski zamana ait bir hikayedir.”(J13) 

  “Eski zamanlarda...m��.”(J3), (J24), (J28v/2) 

  “Eski zamanda...m��.”(J7v/1), (10), (J15v), (19v), (J20), (J28v/3), (J33), 

(J35) 

 “Eski zamanda bir gün...”(9) 

 “Eski  zamandaym��.”(J22) 

 “Evvel zamanda...m��.”(J17) 

 

Japon masallar�nda tekerlemeli giri� formeline rastlamad�k. 

  

Biti� Formelleri: 

�nceledi�imiz 82 Jap�n masallar�ndan onüç tanesinde giri� formeli yoktur: 

(J2), (J4), (J6),  (J8), (J11), (J14), (J18), (J23), (J26v/2), (J28v/2), (J29), (J32), (J34). 

Türk masallar�ndaki biti� formelleri: 

 Anlatan�n anlat�m ustal���na ba�l� olarak, biti� formellerinde genellikle olay 

sade bir �ekilde bitirilmektedir.  

 Baz� masallar ise özetleyen biti�le tamamlan�r. Bu bitiri�lerde anlat�lanlar bir 

atasözü, bir nasihat veya anlat�lanlar�n son cümle olarak özetlenmesi ile sonuçlan�r: 

 “��te bundan dolay� tilkiye kurnaz demi�ler.”(T5), “Zaten tilki ba�lar, çakar 

çözer” der” T7)   

 “”Aslan karde�, e�er geyi�in beyni olsayd�, ben onu iki kere kand�r�p buraya 

getirebilir miydim?” der”(T8)   
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 “”Dosdo�ru arkada�l�k yapsayd�n, dipdiri bu yakaya geçerdin. E�ri bü�rü 

arkada�l���n sonu i�te böyle olur.” Koyuyor orda y�lan�, çekip gidiyor.” (T9) 

 “Böylece, kötülük yapan da kötülük bulmu� olur.” (T9v/2) 

 “Arkada��na hainlik dü�ünenin sonu da böyle olur.” (T9v/3) “��te bunun için 

atalar�m�z:”Ak�am�n i�ini sabaha b�rakma, pi�mi� yeme�e su katma”, derler. Bu 

sebeple her zaman okuyan, yürüyen ve konu�an kazan�r.” (T15) ; “Kara deden 

usland�” demi�.”(T27); “Senin akl�n sana yetmezken, niçin ba�kalar�na ak�l verme�e 

çal���rs�n? ��te sonunda yapt���n i�in cezas�n� buldun.” der.”(T31v) 

 Baz� masallarda ise anlat�c� masal�n� bir cümleyle bitirir.�nceledi�imiz 

masallardaki ani biti� formelleri �unlard�r: 

 “Böylece de ay� ile dilkinin masal� sona ermi�.”(T2) 

 “Bu masal da burada biter.” (T14) 

 “Bu hekat�m da bu heter.”(T17); Masal da burada biter.”(T25); “Bu masal da 

burda biter.”(T31v 

�ahsi bitiri�lerde ise anlat�c�n�n sanatkarl��� kendini gösterir: 

 “Men de ordayd�m. Bunnar� belece gördüm, tülkünün dal�na tü�düm, 

gavalad�m tuta bilmedim. Geldim burya ç�hd�m. Onnar yedi i�di hamm�s� yerin 

divine ko�di, biz de yeyif içif bu dünyada gezirih. Galin salamat.” (T22) 

 “-Balam buralarda çoh bilmi�ler üçün buni gullan�llar. Herifn bi tenesinin bi 

o�lu olabülür. Babsi buna ö�üt vermah isder. Bu ö�üdi dor�udan dor�uya o�luna 

demez. �imdi size annatd���m bu garga hekat�n� armad�r. Annad�r ki, o�lu bundanbi 

hisse gaps�n. Sati, ahl� var��a bundan bi hisse al�r. Yoh e�er ahl� yo�usa sen elli söyle 

gene o büldü�üni i�ler.” (T32);  

 

 Japon masallar�ndaki biti� formelleri: 

Japon masallar�nda özetleyen biti�lerle sonuçland�r�lan çok say�da masal 

vard�r: 

“Kötülük yapan�n sonu böyle olur.”(J1) ;“Bundan dolay�, o günden beri 

denizanas� kemiksizdir. Deniz kaplumba�as�n�n s�rt kemiklerideki k�r�lma izi ise, 

hâlâ görülmektedir.”(J5);“Bundan dolay� maymunun yüzü ve k�ç� k�rm�z� 

imi�.”(J7v/1) ); “Böyle kurnazlar her yerde varm��.(J7); “O zamandan beri, so�uk 
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k��larda bile, kurba�alar�n “�rma�a giri�” mevsiminde, güneyden �l�k bir rüzgar 

esme�e ba�lar.”(J8);“Bundan dolay� fareyle su samurunun aras� daima kötü olmu�.” 

(J10)“Anne babaya kötülük yapmak nas�l korkunç bir �eymi�.(J13); Kargan�n bütün 

vücudunun bu sebeple kapkara oldu�u söylenir. �imdi bile karga ile do�an 

dü�mand�r. Karga do�an� gördü�ünde ona vurma�a çal���r. Ancak do�an iyi 

uçabildi�i için “pihyororo pihyororo” diyerek süratle kaçar.”(J15); Bundan dolay� 

a�açkakan ve serçe Tanr�n�n dedi�i gibi ya��yorlarm��.(J16) 

 “Sadece birisini  yakalamas� gerekirken, daha fazlas�n� isteyen do�an�n hem 

ayaklar� k�r�lm��, hem de pençeleri sökülmü�.Bundan da :”Çok �ey isteyen do�an�n 

t�rnaklar� sökülür” atasözü ortaya ç�km��.”(J18); Ondan sonra her zaman “çiççi çiççi” 

diye öterek, �ikayet edip ya�amaya ba�lam��.”(18v); Ondan dolay� karidesin s�rt� 

kambur kalm��.”(J24); O zamandan beri maymunun yüzü k�pk�rm�z� ve k�ç� 

tüysüzmü�. Yengecin de k�skaçlar�nda tüy olmaya ba�lam��.(J28); Bu günkü 

tilkilerin ka��, ta o zamandan kalmaym��. Tilki ise, ununla hip 

böbürlenirmi�.(J28v/1);“Y�lan taraf�ndan yutulmakta olan bir kurba�a görünce, e�er 

y�lan kurba�ay� arak taraf�ndan yutuyorsa onu kurtarmaya gerek yoktur, ancak e�er 

y�lan� kurba�ay� kafas�ndan yutarken görürseniz ona vuracaks�n�z.”(J30);“Bundan 

sonra bu �rmaktan geçen kay�klar her zaman beyaz kuma� ba�lamaya 

ba�lam��lar.”(J32); “Bundan sonra kar�ncan�n bel k�sm� ince olmu�. Sabahtan ak�ama 

kadar devaml� çal���yormu�.”(J33) 

“Ondan sonra Okinawa’n�n her taraf�ndan solucanlar ya�amaya ba�lam��.(J34) 

 Japon masallar�nda ani biti� formeline yaln�z bir masalda rastlanmaktad�r: 

 “Masal da böyle bitmi�.”(J20) 

Baz� Japon masallar� sonuç ifadesinden sonra veya yaln�z biti� ifadesi olarak, 

yaln�z anlat�ld��� bölge �ivesine mahsus bir ifadeyle bitirilmektedir. Bunlara �ahsi 

bitiri�ler demek mümkündür: “Aa, makkuroke no hanashi.”(J7); �iveye mahsuus 

bitiri�ler: “Sourai, mettari hai no kuso.”(19v) 
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Türk ve Japon Masallar�n�n Formeller Bak�m�ndan Kar��la�t�r�lmas�: 

 Türk ve Japon masallar�nda sade giri� formelleri genellikle ortakt�r. 

Masallar�n önemli k�sm� anlat�lan olay�n çok eski zamanda oldu�unu ifade eden kal�p 

ifadelerle ba�lar. 

 �nceledi�imiz Türk masallar�ndan 3 tanesi tekerlemeli giri� formeli ile 

ba�lamas�na kar��l�k (T2), (T21), (T29), Japon masallar�nda tekerlemeli giri�e 

rastlanmam��t�r. 

 Her iki ülkenin masallar�n�n baz�lar�nda ise anlat�ma, giri� formeli olmadan 

do�rudan do�ruya ba�lar. (T2v), (T4), (T6)(T9), v..;(J4,(J14), (J29), (J34)vb. 

 Masallar�n sonunda yer alan biti� formellerinden özetleyen biti�ler hem Türk 

hem de Japon masallar�nda çokça yer almas�na ra�men nitelik bak�m�ndan farkl�l�k 

gösterirler. 

 Türk masallar�ndaki özetleyen biti�lerin önemli k�sm� atasözü özelli�i 

gösteren ö�üt cümlesi/cümleleriyle bitmektedir.(T7), (T9), (T9v/2) vb. Japonya’da  

nasihatle sonlanan hayvan masallar� daha azd�r.(J1), (J18) vb.  Buna kar��l�k 

hayvanlar�n özelliklerinin sebeplerini aç�klayan özet cümle ile bite masallar önemli 

yer tutmaktad�r (J5),(J13), (J24), (J28v/1)vb. Yahut hayvanlar�n ya�am �artlar�n�n 

sebebini bir olaya ba�layarak anlat�l�yor.  (J8),(J18v)vb. 

 Anlat�c� taraf�ndan masal�n “Bu masal da  burada biter.”(T14) gibi ani 

ifadeyle bitirildi�i 5 Türk masal� varken,(T2), (T17),(25), (T31v) ( ayn� �ekilde 

bitirilen 1 Japon masal� vard�r.(J20) 

 Türk masallar�nda anlatan�n �ahsiyetini yans�tan 2 �ahsî biti� vard�r. �kisi de 

Kars bölgesine aittir.(T22), (T32). 

 Japon masalar�nda Türk masallar�na benzer �ahsî bitiri�lerle kar��la��lmad�. 

Bununla beraber sonuç ifadesi olarak, bölgelere has �ive ile sonuçlanan biti�leri, 

�ahsi biti�ler diye nitelendirmek mümkündür.(J7), (J19v) vb. 

 

4.0. Dil ve Üslup:  

Tezimize ald���m�z masallar�n bir k�sm�,  konu�ma diline ve �ive özelliklerine 

ba�l� olunarak derlenmi�tir. Kitaplar�n bir k�sm�  dinleyiciye de�il, okuyucuya hitap 

etmek maksad�yla bas�ld���ndan, masallar yaz� diline uydurulmak gayesiyle yeniden 
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düzenlenmi�tir. Ayr�ca Japon masallar� üzerinde yapt���m�z incelemede temel 

ald���m�z metinler,  orijinal olmay�p tercüme metinlerdir. Bu sebeple masallar�n dili 

ve üslubu konusunda söyleyeceklerimiz basit birkaç tesbitten öteye gidemeyecektir. 

 Türk ve Japon masallar�n� dil ve üslup bak�m�ndan inceledi�imizde hemen 

hemen ayn� özelliklerle kar��la��yoruz: 

 Masallar günlük konu�ma dili ve sade üslupla anlat�ld��� gibi, bizim üzerinde 

durdu�umuz hayvan masallar� genellikle çocuklara anlat�ld���ndan, di�er masallara 

göre daha  anla��l�r bir dil ile söylenmi�tir. �ive özelli�i ta��yan masallar da ise o 

bölgeye ait özel kelime ve söyleyi�ler yer almaktad�r. 

 Üslupla ilgili özelliklerden en önemlisi Türk ve Japon masallar�nda kar��l�kl� 

konu�malara çok yer verilmesidir. Her iki masallar da secili söyleyi�ler olmakla 

beraber (T17) Japon masallar�nda  en dikkat çekici nokta,   ses taklitlerinin çokça yer 

almas�d�r. Söz konusu sesler �unlard�r:  

 “Ensado gattaraya 

   Ensado gattaraya”(J7v/2) 

 “oppara sappara”(J7v/2) 

Kurba�a sesi “gyu”(J11), horozun sol aya��ndan ç�kan ses: “nukunuku”(J12); 

a�ac�n yapraklar�n�n dü�me sesi “para para”; kuru dallar�n dü�ü� sesi:”pokin 

pokin”(J13); karga sesi “yai yai” veya “ahou ahou”(J14); do�an�n� ötü�ü “pihyororo 

pihyororo”(J15); çal�ku�unun �ikayetini ifade eden ötü�ü “çiççi çiççi”(J18v); 

çayla��n sesleni�i “Pi-hyoro, pi-hyoro”(J21); Japon bülbülünün ötü�ü “Hokekyo, 

hokekyo”(J22); üzgün fare sesi “çi-çi”, tart��mada yenilen   �ef farenin sesi “ki-

ki”(J22); alakargan�n ta�l� yolda çaydanl�k sürüklenirken ç�kan sese benzer ötü�ü 

“Jya-jya-jya” d�r.(J23); Karga güzel öterken ç�kartt��� ses “kanro kanro”, öfkelenince 

ç�kartt��� ses “kuwan kuwan”d�r.(J29) 
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    S O N U Ç 

  

Türkiye ve Japonya co�rafî bak�mdan birbirine oldukça uzak bölgelerde 

olmas�na ra�men, Türk ve Japon halklar�n�n birbirlerine olan yak�nl��� bilinmektedir.  

Söz konusu ülkelerin folklorik eserleri üzerinde kar��la�t�rmal� yöntemle yap�lacak 

ara�t�rmalar�n bu milletlerin kültürel yak�nl�klar� hakk�nda önemli sonuçlar verece�i   

muhakkakt�r.  

 Türkiye’de Japon masallar� ile ilgili pek az yay�n vard�r. Fakat  Türk ve Japon 

masallar�n� kar��la�t�rmal� yöntemle ele alan çal��ma yoktur. Biz bu konuda bir ilki 

gerçekle�tirerek, Türk ve Japon hayvan masallar�n� kar��la�t�ran bir inceleme yapmak 

istedik. 

 Tezi haz�rlarken, iki uzak ve dost ülkenin masallar üzerinde çal��an  Japon ve 

Türk bilim adamlar�n�n kulland�klar� metotlardan, inceledikleri ve ne�rettikleri 

malzemeden yararland�k.  

Çal��madaki amac�m�z  iki ülkenin hayvan masallar�n� kar��la�t�rmak 

oldu�undan, incelememize temel olu�turacak masallar� derleme yoluyla de�il, 

ne�redilmi� masallardan seçtik. Bu amaçla yay�nlanm�� masallar� tarayarak hayvan 

masallar�n� tespit ettik. Elde etti�imiz malzemeyi  yüksek lisans tezi s�n�rlar� içinde 

tutmak için tezimize yaln�z, kahramanlar� hayvan-hayvan olan masallar� ald�k. �çinde 

insan olan masallar� çal��mam�z d���nda b�rakt�k. 

 Hayvan masallar�, masallar�n bütünü içerisinde en s�n�rl� olanlar�ndand�r. Bu 

sebeple masallar�n varyantlar�na da önem vererek, onlar� da incelememize dahil ettik.  

Böylece, Türk ve Japon Hayvan Masallar�’ndan 70 adet masal�, tezimizde 23 

varyant� ile  birlikte, farkl�l�klar� ve benzerlikleri aç�s�ndan kar��la�t�rd�k.  

 Türk  ve Japon hayvan masallar�,  tema yönünden genel olarak, be�erî ve 

sosyal   temel özelliklerden kaynaklanan ortal�k göstermektedir. 

 Kahramanlar� hayvan olan masallar�m�zda, toplam 74 çe�it hayvan yer 

almaktad�r. Bu hayvanlar�n çe�itlili�i ve masallarda geçi� say�lar� bak�m�ndan, Türk 

ve Japon masallar�nda yak�nl�k oldu�u söylenemez. Her iki ülkenin masal�nda yer 

alan 73 çe�it hayvan aras�nda, ortak olarak yer alan hayvan say�s� 18’dir. En fazla 

geçen ortak hayvanlar ise tav�an, tilki, karga ve kaplumba�ad�r. Bununla birlikte 
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temsil ettikleri insanî özellikler bak�m�ndan oldukça önemli yak�nl�k oldu�u 

görülmektedir. 

 Her iki ülkenin masallar�nda  mekân bak�m�ndan önemli ayr�l�k yoktur. Da�, 

tepe, yol, genel olarak a�aç, çay, dere, �rmak ortak olarak yer al�rken, Japon 

masallar�nda ada, a�aç çe�itleri daha fazla yer almaktad�r. 

 Masallarda az geçen e�ya ve aletler aras�nda ortakl�k da çok azd�r. 

 Türk ve Japon masallar�nda genellikle hayvanlar�n tabiî yiyecekleri yer 

almakla beraber insanlar�n haz�rlad�klar� yiyecekler/yemeklerle de kar��la��yoruz. Bu 

konuda Japon masallar�n�n, inceledi�imiz masal grubunun  özellikleri göz önüne 

al�nd���nda  oldukça zengin tablo sergiledi�i söylenebilir. 

  Kahramanlar� yaln�z hayvan olan bu masallar; ya�ay��, gelenek ve inançlar 

bak�m�ndan en az malzeye sahip verilerdir. Böyle olmakla beraber, ya�ay�� ve 

gelenekler bak�m�ndan her iki ülkenin masallar�n�n oldukça yakla�t��� 

anla��lmaktad�r. Çok az yer almakla beraber, Türk ve Japon masallar�ndaki önemli 

farklardan birisinin dinî hayat ve inançlarla ilgili oldu�u görülmektedir. 

 �ekil bak�m�ndan her iki ülkenin masallar� çok yak�n özelliklere sahiptir. 

Türk ve Japon masallar�, masal türünün genel özelli�ine uygun olarak mensur 

verilerdir. Her iki ülkenin masallar�nda da manzum parçalar bulunmaktad�r. 

 Türk ve Japon hayvan masallar�nda giri� formelleri de genellikle ortakt�r. 

Türk masallar�nda tekerlemeli giri� formeli olmas�na kar��l�k, inceledi�imiz Japon 

masallar�nda bu özelli�e sahip masala rastlanmam��t�r. 

 Türk masallar�nda özetleyen biti�lerin önemli k�sm� atasözü özelli�i gösteren 

cümlelerle bitmesine kar��l�k, Japon masallar�ndaki özetleyen biti�lerde, daha çok 

hayvanlar�n beden, ya�ay��, ses v.b. özelliklerinin sebeplerini aç�klayan cümleler 

vard�r.  

 Tezimize ald���m�z masallar�n bir k�sm� derlendi�i gibi yaz�ya aktar�lm��, bir 

k�sm� ise yaz� diline uydurulmu�tur. Özellikle Japon masallar� üzerinde yapt���m�z 

incelemeye temel ald���m�z metinler, tercüme oldu�u için, masallar�n dili ve üslubu 

konusunda söyleyeceklerimiz birkaç basit tespitten öteye gidememi�tir. 

 Türk ve Japon masallar� dil ve üslup özellikleri bak�m�ndan, genel olarak 

benzerlik göstermektedir: Her iki masal grubunda da günlük konu�ma dili ve sade 
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üslup hakimdir. �ive özelli�i ta��yan masallarda o bölgelere ait özel kelime ve 

söyleyi�ler yer almaktad�r. Üslupla ilgili önemli özellikler,  masallarda diyaloglara 

çok yer verilmesi ve bilhassa Japon masallar�nda ses taklitlerinin çokça yer 

almas�d�r. 
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T Ü R K   M A S A L L A R I 
 
   

B�R�NC� MASAL 
 
 

AYI �LE T�LK� 
 

Günlerden birgün, bir ay� ile tilki arkada� olurlar. Bir kayan�n dibindeki 
uçurumda ya�ayan bu arkada�lar, yavrular�na yiyecek aramakta zorluk çekerler. 
Tilki, bu i�in böyle yürümeyece�ini anlay�nca, arkada��na: 

"Ay� karde�, bundan sonra, sen ava git, ben de avlad���m�z yiyecekleri getirip 
yavrular�m�za yedireyim", diye bir teklifte bulunur. 

Ay� da: 
"Olur", der. 
Böylece, ay� ava ç�kar, da�da ta�ta ne bulursa avlar, tilki de bunlar� götürüp 

yavrular�na yedirir. Bir gün böyle, be� gün böyle, günler gelip geçerken. Tilki bakar 
ki, ay�n�n yavrular� daha çok yiyor, doymak nedir bilmiyor: 

"Arkada�, bu i�in olaca�� yok, bu ne böyle? Yerler yerler doymazlar. En iyisi, 
ben bunlara bir tilki hilesi dü�üneyim", der. Dü�ünür, dü�ünür, sonunda ay�lar�n 
yavrular�ndan birini kayalardan a�a��ya atmaya karar verir. Hemen, gidip yavruyu 
bir kayadan a�a��ya f�rlat�r. Sonra da ay�n�n yan�na var�p yalandan a�lamaya 
ba�layarak: 

"Ah arkada�, bir bilsen ba��ma neler geldi. 
"Ne oldu tilki karde�? Niçin bu kadar üzgünsün?" 
"Nas�l üzgün olmayay�m çocuklardan birisi, bir kayadan a�a��ya dü�mü�". 
"Çocuk, senin mi benim mi?" 
"Seninki, benimki mi var, ay� karde�? Taban� düzlerden biri i�te". 
Ay�, dü�enin kendi yavrusu oldu�unu anlar, fakat hiç sesini ç�kartmaz. Yine 

eksisi gibi yiyecek avlamaya devam eder. Tilki de bunlar� al�p yavrulara yedirir. 
Ancak, bir süre sonra, tilki dayanamayarak, yine ay�n�n yavrular�ndan birini bir 
kayadan a�a��ya atar ve a�laya a�laya ay�n�n yan�na gelerek: 

"Çocu�un biri daha dü�tü", deyince, Ay�, 
"Senden mi, benden mi?" diye tekrar sorar. 
Tilki de: 
"Seninki, benimki mi var, gitti, taban� düzlerden birisi daha", der. 
Tilki, böylece ay�n�n bütün yavrular�n� öldürür. Sonra da, ay�ya görünmeden, 

kendi yavrular�m alarak kaç�p gider. 
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�K�NC� MASAL 
 

AYI �LE T�LK� 
 

Bir varm�� bir yokmu�, evvel zaman içinde galbur saman içinde, dilki pa�an�n 
birisi bir gün bir orbu�un ba��na oturmu�, otururkan ma�aran�n ba��nda da bir çam 
a�ac� varm��. Otururkan depesine bir gozak dü�mü�. Gak�veriyim demi�mi�, 
guyru�una da bir sak�z yap��m��, gakarkan hemen guyru�una da sak�z bula��nca 
guyru�u ac��m��, ba��na gozak dü�ünce ba�� da ac��m��, ireliye varm�� bir ay� denk 
gelmi�. 

"Nere geden arkada�?" 
"Yav ba��ma gozak dü�dü, guyru�uma da sak�z bula�d�, art�k ba��m� al�p 

gediyom." demi�. 
"Eee... arkada�, beni de yanma yolda� eder misin?"  
"Ederim." demi�. 
Neyse ikisi bir olmu�lar, ileriye varm��lar, bir çakal denk gelmi�, çakal da 

bunlara uymu�. Daha ileri varm��lar bi dav�an denk gelmi�, dav�an da bunlara 
uymu�. Bakm��lar bir keklik, keklik de bunlara uymu�, neyse gede gede getmi�ler, 
gannlan ac�km��. Demi�ler ki: 

"Yav gam�m�z ac�kd�, ne yapaca��z?" 
�imdi dilki saym��: 
"Dilki dilki dilber, guyru�unun ucu tülber, ay� ahmak, domuz tokmak, çakal 

çar�k, dav�an ar�k, keklik ekmek." demi�. 
Keklik demi�: 
"Beni siz yeyeceksiniz, ama ben size bir sekelemecik oynay�vereyim de öyle 

yen." demi�. 
�imdi keklik bunlara bir oyun oynam��. Oynarkana f�r diye uçmu� getmi�. 
"Ülen getdi ne edece�iz?" 
"Onun çaresi var yahu, yeniden sayaca��z." demi�. 
Tekrar gene yeniden saymaya ba�lam��: 
"Dilki dilki dilber, guyru�unun ucu tülber, ay� ahmak, domuz tokmak, çakal 

çar�k, dav�an ekmek." demi�. 
Bu sefer de dav�an demi� ki: 
"Yav ben size bi oyun oynayay�m da, ondan sonra yeyin." demi�. 
Dav�an da oynarkan bi gaçm��, ee... o da getmi�. 
"Eee... ne edece�iz?" 
Böyle böyle bütün hayvanlar gaçm��, yaln�z ay� galm��. 
"Eee.. arkada� ne yapaca��z, e hindi birbirimizi mi yiyelim?" 
Dilki demi�: 
"Haydi arkada� gedelim bakal�m, belki bir �ey buluruz." demi�. 
�imdi gederken bi geçi bulmu�lar, yani davar, dutmu�lar bunu parçalam��lar. 

Derisini omuzlam��lar gederken bi ar� bulmu�lar. Dutmu�lar ar�n�n bal�n� kesmi�ler, 
derinin içine basm��lar. Neyse ordan bi yere gomu�lar. Gidiyollar gayri yola.  

Dilki demi� ki: 
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"Yav demi� (tabii dilkinin gann� ac�km��) benim o�lan�n bi g�z� olmu�, onun 
adini goyvereyim geleyim, sen burda dur." demi� ay�ya. 

Ay� orda beklemi�, neyse gelmi� bal� yemi�, geriye varm��: 
''Ne goydun çocu�un ad�n�?" 
"Ba�lamac�k goydum." demi�. 
Aradan birkaç gün geçmi�, biraz daa yolculuk etmi�ler, dilki gene demi� ki: 
"Yav benim gizin bi o�lu oldu, ad�n� goyvereyim geleyim." demi�. 
Ay�, orda galm��, dilki gene germi�, belli bir zaman sonra dilki tekrar geri 

gelmi�. 
"Ne goydun arkada�?" 
"Ortalamac�k goydum." demi�. 
Neyse bi gün daa geçmi� aradan, yav her neyse: 
"Gizim m�, o�lum mu, akrabam m� -demi�- bir çocu�u olmu�, ad�n� goyay�m 

geleyim." 
Ay� gene galm�� orda, dutmu� neyse dilki bak yemi� bitirmi�, içine de derinin 

kül basm��. Deriyi gene oraya b�rakm��: 
"Ne goydun arkada�?" 
"Kullemecik"  demi�. 
Bir gün daa geçmi� aradan, ay� demi�: 
"Arkada� benim ayakta duracak halim galmad�." 
"Eee... ne olacak?" 
"Bal�m�z� yeyelim." 
Tamam gelmi�ler, dilki ay�ya demi�: 
"Al da gel bakal�m." demi�. 
Ay� varm��, deriyi bir gucaklam��, kül bi po�surmu�, ay�n�n a�z� yüzü hep kül 

olmu�. 
"Arkada� buna ne oldu?" 
"Ee... arkada� sen ne etdi isen, sen etdin." 
O demi�: 
"Sen yedin." 
O demi�: 
"Sen yedin." 
Arkada� bunu kimin yedi�i belli olur, o zaman alt�m�za birer çanak 

goyaca��z; çana�� alt�m�za goydu�umuz zaman kimin yedi�i belli olur." 
�imdi dilki pa�a kendi çana��n� ay�n�n alt�na, ay�n�n çana��n� kendi alt�na 

goymu�, ay� tabi uyuyor. 
Sabahdan uyanm��lar ki bal� ay� yemi�. "Arkada� bal� sen yemi�sin." 
Sen yediydin, ben yediydim bir münaka�a ederler. �imdi bunlar bir ma�arada 

mücadele etmi�ler. Dilki pa�a eline bir zomp alm��, ay� da eline bir s�r�k alm��, 
birbirlerine giri�mi�ler. Dilki zombu veya tokma�� yap��t�n yap��t�r�vermi� ay�ya. 

Ay� bu sefer demi� ki: 
"Ç�kal�m arkada�, bu i� burda olmad�, haydi d��ar� ç�kal�m" 
Dilki: 
"Orda bana s�r��� vereceksin"   diyor, ay�ya. 
D��ar�ya ç�km��, s�r��� ay�ya dolay� dolay�vermi�. 
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"Arkada� olmayacak, dövü�mü�ler filan -demi�- arkada� ayr�lal�m. Bi �ey 
bulabilirsek yeyelim. Bulamazsak bakal�m ne yapar�z. Ondan sonra bakal�m ne 
olur?" 

Ayr�ld�ktan sonra bi yerde davar m� bulmu� ne bulmu�, yemi� ve ay�n�n 
yan�na gelmi�. 

"Arkada� hende ci�eri nerde buldun?" 
"Bu ci�er benim ci�erim"  
"Ülen benim ci�eri de ç�kar�versene." 
"Golay ç�kar�veririm." demi�. 
"Bir top kendir, bi de balta getirirsen senin ci�erini hemen ç�kar�veririm." 

demi�. 
Dutmu� bi top kendir, bi balta getirmi�, ay�y� bir a�aca asm��, parçalam��, 

ci�erini ç�karm��. 
 

Böylece de ay� ile dilkinin masal� sona ermi�. 
 
 

�K�NC�  MASALIN VARYANTI 
 

T�LK�N�N AYI  �LE CANAVARI ALDATMASI 
 

Ay�, canavar. Tilki, bal çalmaya gitmi�ler. Bunlar bir kovan bal çalm��lar, bir 
yere saklam��lar. Gezerlerken tilki demi�: 

-Bizimkilerden bir haber geldi. Çocuk olacakm��. �zin verin de gideyim, 
demi�. 

-Git, demi�ler. 
Tilki, dola��p gitmi�, bal� yemi�, gelmi�. “Ad�n� ne verdin?” demi�ler. 
-Kapaklama, demi�. Ertesi gün gene: 
-Bizimkilerden bir haber geldi. �zin verecekseniz gideyim, demi�. 
-Git demi�ler. 
Tilki gidip biraz daha yedikten sonra gelmi�. “Ne verdin ad�n�?” demi�ler.  
-Ortalama,  demi�. Gene ertesi gün: 
-Bizimkilerden bir haber geldi. �zin verecekseniz gideyim, demi�. 
-Git, demi�ler. 
Gitmi�, bal�n hepsini bitirip gelmi�. “Ne verdin ad�n�?” demi�ler. 
-Dipleme, demi�. Sonra bir gün: 
-Haydin, saklad���m�z bal� yemeye gidelim, demi�ler ay� ile canavar. 
Varm��lar, bakm��lar, kovanda bal yok. Tilki: “Kimler yedi ki bunu?” dermi�. 

 
 

ÜÇÜNCÜ MASAL 
 

AYI �LE T�LK� 
 

Zaman�n birinde, bir tilki ile ay� arkada� olurlar. Bunlar yolda giderlerken, 
tilki s�çrayarak ay�n�n s�rt�na biner. Ay�: 
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"Arkada�, ne oluyor, ne yap�yorsun böyle?" diye itiraz edince, Tilki: 
"Dur arkada�, yoruldum bir sigara içeyim", diye cevap verir. Ay�, ses 

ç�kartmaz fakat, biraz sonra sigaradan dü�en ate�, tüylerini yakmaya ba�lay�nca çok 
k�zar. O s�rada bir gölün yak�n�ndan geçtikleri için tilki: 

"Arkada�, akl�n varsa göle kaç" diyerek, arkada��n�n yan�ndan h�zla uzakla��r. 
Fakat, biraz ilerledikten sonra, kara kara dü�ünmeye ba�lar: 

"Ben bunu yakt�m, sonra da suya kaç diye ak�l verdim. Bir gün eline 
dü�ersem, beni sa� b�rakmaz", der. 

Dü�ünür, ta��n�r, sonunda bir de�irmene u�rayarak biraz un al�r. Yüzünü, 
gözünü, iyice una beler. Bu halde, yolda yürürken bir de bakar ki, kar��s�nda arkada�� 
ay� duruyor! Ay�: 

"Beni yakt�ktan sonra elimden kurtulaca��n� zannettin de�il mi? �imdi, ben 
de seni yiyece�im," diyerek üzerine yürüyünce, kurtulu� yolunun kalmad���n� 
anlayan Tilki alttan alarak: 

"Ben, size ne yapt�m ki?" diye bilmemezlikten gelir. Ay�, olanlar� bir bir 
anlat�nca da: 

"Arkada�, senin arad���n ben de�ilim. Bak, de�irmenden geliyorum, üstüm 
ba��m un içerisinde. Senin kim oldu�unu dahi bilmiyorum", diye yalan söyleyerek 
can�n� kurtar�r. Ay� da, kendisini yakan tilkiyi bulmak için yoluna devam eder. 
 
 
 

DÖRDÜNCÜ  MASAL 
 

T�LK� �LE KURT 
 

Her taraf�n karlarla kapl� oldu�u bir k�� mevsiminde, kurt, bütün yiyeceklerini 
yazdan haz�rlayarak evine girer. Fakat, yaz�n tembel tembel dola��p, hiç bir 
haz�rl���n� yapmayan tilki, so�uklar bast�r�nca ne yapaca��n� �a��r�r. Karn� açl�ktan 
zil çalarken kurdun kap�s�n� çalar. Kap� aç�ld���nda, bir de bakar ki, kurt gayet ne�eli, 
oca��n�n kenar�na oturmu� dinleniyor. Tilki kap�y� çalar: 

"Aman kurt karde�, so�uktan dondum, içeriye al da biraz �s�nay�m". 
Kurt: 
"Seninle benim bir arada, kalmam�z do�ru de�ildir. Benim can�m s�k�l�r, 

tutup seni yerim", diye cevap verir. Ancak, daha sonra tilkinin yalvarmalar�na 
dayanamayarak, ac�r ve kap�y� açar. Kurt, misaf�riyle biraz sohbet ettikten sonra, 
uykusu geîir ve oca��n kenar�na uzan�r. Çok ac�kan tilki, bunu f�rsat bilerek, evde 
yiyecek aramaya ba�lar. Bir de bakar ki, ne görsün, kö�ede bir küp helva ile bir küp 
ya� duruyor. Tam eline al�p yiyece�i s�rada: 

"Ben bunlar� yerken, birden kurt uyan�rsa, beni parça parça eder", diye 
dü�ünür ve gidip kurdun kap�s�n� çalar. Kurt, uykudan, uyan�p; 

"Benim kap�m� çalan kim?" diye sorar. 
Tilki, ona cevap verir: 
"Kom�un çolak tav�an gelmi�, seni misafirli�e ça��r�yor". 
Kurt: 
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"Benim çok uykum var, gidemem", diye cevap verir. Sonra da ba��n� yere 
koyup, tekrar uyumaya ba�lar. Tilki, bakar ki, kurdun çok uykusu var, gidip ya� ile 
helvay� bir güzel yer, gelip onun yan�na yatar. Biraz sonra uykudan uyanan kurdun 
can� helva yemek is ter. Gidip küpleri açar ki ne görsün, ne ya� var, ne de helva! 
Hemen tilkinin üzerine s�çray�p: 

"Benim ya� ve helvam� sen yedin. �imdi seni parça parça edece�im". 
Tilki yalvar�r: 
"Vallahi ben yemedim", der. Fakat, kurdun sözüne inanmad���n� anlay�nca: 
"Oca��n kenar�na yatal�m. Hangimizin oca�a bakan taraf�ndaki ya�� erirse, 

suçlu odur". 
Kurt raz� olur. Her ikisi de ate�e do�ru uzan�rlar. Tilki, kurdun uyumas�n� 

bekler, sonra da küpün dibinde kalan ya�� al�p, kurdun ate�e bakan taraf�na sürer, 
gidip yerine yatar. Bir süre sonra ikisi de uyan�p yan taraflar�na bakarlar. Kurdun 
ate�e bakan taraf� ya�l� oldu�u için erir. Tilki: 

"Ya�� ve helvay� sen yemi�sin, benim üzerime at�yorsun", der. 
Kurt, söyleyecek cevap bulamaz, fakat çok k�zar. Evini terkedip gider. 

Böylece, ev de tilkiye kal�r, s�cak evde rahat rahat k���n� geçirir. 
 

BE��NC� MASAL 
 

ASLANIN HASTALI�I 
 

Günlerden bir gün, ormanlar�n kral� aslan hastalan�r. Bütün hayvanlar: 
"Bizim kral�m�z hastaland�" diye ziyaretine giderler. Aslan�n ziyaretine en 

son gelen kurt olur. Yan�na gelir gelmez hemen sorar: 
"Padi�ah�m sa�olsun, durumu nas�ld�r acaba?" 
Aslan: 
"Sa�ol, iyiyim". 
"Padi�ah�m, sana daha önce de söylemi�tim. Bizim tilki, çok kurnaz, çok 

hilekâr bir hayvand�r. Bak, hepimiz gelip seni ziyaret ettik, o gelmedi. Kim bilir 
�imdi, hangi kurnazl�klar�n pe�indedir" der. Fakat, arkas�na dönüp bakt���nda bir de 
görür ki, tilki de aslan�n yanma geliyor. Aslan, tilkinin geldi�ini görünce k�zarak: 

"Herkes gelip beni ziyaret etti. Sen, bu zamana kadar neredeydin"        
Tilki: 
"Aman padi�ah�m herkes geldi, seni ziyaret etti ama, derdine derman bulan 

oldu mu?" 
"Hay�r". 
"Ben gidip herkese senin derdini anlat�p, çaresini arad�m". 
"Pekiyi, bir �ey ö�rendin mi?" 
"Tabii ö�rendim. Hiç eli bo� gelir miyim". 
"O halde, benim derdimin derman�m hemen söyle". 
"Padi�ah�n�, senin hastal���n�n geçmesi için, kurdun sa� baca��n� yemen 

lâz�m. Sordu�um ki�ilerin hepsi bunu tavsiye ettiler". 
Tilki, böyle dedikten sonra evine gider. Aslan da hemen, kurdu yakalat�p, sa� 

baca��n� kopar�r ve: 
"Benim ilac�m, senin sa� baca��n imi�, bu sebeble yemek zorunday�m" der. 
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Kurt, topallaya topallaya d��ar� ç�kar. Evinin kap�s�nda bekleyen tilki: 
"Ne oldu, kurt karde�?" diye sorar. 
Kurt: 
"Ne olsun, aslan�n hastal���n�n ilac� benim baca��m imi�. O yüzden kesip 

yedi" diye cevap verir. 
Bu sefer tilki gülerek: 
"Ya, padi�ah�n sa� yan�nda otururken, sonunun ne olaca��n� dü�ünmüyordun. 

Sen, beni aslana kötülerken, benim de sana ne yapaca��m� hiç dü�ünmedin mi?" 
��le, bundan sonra, tilkiye kurnaz demi�ler. 

 
 

ALTINCI  MASAL 
 

SEPET ÖREN T�LK� 
 

Bir tilki ile bir canavar varm��.   Tilki, tepenin ba��na oturmu� da sepet, 
keletir (küçük küfe) örermi�. Canavar varm�� bunun yan�na: 

—  Arkada�,   bana   ö�retsene  örmesini!    ben  de  öreyim,   demi�.  
—  Sen bunun içine bir gir bakal�m, gel, demi� tilki. 
Canavar  girdikten  sonra,   a�z�n�  da  örmü�,  kapatm��. Tepeden  a�a��, 

dereye  yuvarlay�vermi�. Yolcular canavar�  derede görmü�ler, öldürmü�ler. 
 
    
     

YED�NC�   MASAL 
 

T�LK� �LE ASLAN 
 

Çok eski zamanlarda öyle kuvvetli bir aslan varm�� ki, korkudan yan�na hiç 
kimse yakla�amazm��. Günlerden bir gün, tilki gide gide, aslan�n yan�na var�r. Aslan, 
tilkiyi görünce: 

"Lala Pa�a'n�n o�lu, Ferik Pa�a'n�n torunu tilki bey, nerden gelip nereye 
gidiyorsun?" diye sorar. 

Tilki: 
"Sende bir hastal�k var aslan karde�. Böyle, her yan�na gelenin can�n� 

ac�tmaya 'bunamac�k' hastal��� derler. Bu hastal�k sende var ve mutlaka seni 
öldürür". 

"Eee... ne yapmam lâz�m?" 
"Damar�n� yakarak, seni bu hastal�ktan kurtarabilirim". 
Bir demir parças�n� �s�nmas� için oca�a koyarlar. Demir �s�nmaya ba�lay�nca, 

tilki dü�ünür ve aslana: 
"A�a, ben seni yakamayaca��m". 
"Niçin?" 
"Çünkü, ben çok zay�f, sen ise kuvvetli bir hayvans�n. K�zg�n �i�i bas�nca, 

can�n yanar, beni orac�kta öldürüverirsin". 
"O zaman, ne yapmam�z gerekiyor?" 
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"Bu, çok kolay bir i�. E�er kabul edersen elini aya��n� ba�layay�m, sonra da 
damarlar�n� yakay�m. Ac�s� geçtikten sonra, kollar�n� çözer giderim". 

"Pekiyi, kabul ediyorum." 
Aslan�, demir yular ile ba�larlar, k�zg�n �i�le de yak�p: 
"Allaha�smarlad�k aslan karde�" diyerek yola koyulur. Aslan arkas�ndan:                                 
"Ne yap�yorsun sen?" 
"Gidiyorum." 
"Damar�m� yakt�n ama, çözmeden gidiyorsun." 
"Oras�na ben kar��mam.' 
"Ben burada ölürüm." 
"Zaten ben de bunlar� ölesin diye yapt�m." 
Aslan, yalvarm��, yakarm�� ama tilki ald�r�� etmemi�, çekip gitmi�. Bunun 

sesini bir çakal duyarak yan�na yakla�m��; ipini çözüvermi� ve aslana: 
"A�a, bu hal nedir? Ben bir �ey anlamad�m?" 
Aslan: 
"Lala Pa�a'n�n o�lu, Ferik Pa�a'n�n torunu tilki bey gelerek bana bu oyunu 

oynad�." 
"Eyvah, o zaman, seni bo�una çözdüm." 
"Niçin?" 
"Tilki, bu yapt���m� duyarsa, benden iki kat�n� ç�kar�r."  Bunun üzerine aslan: 
"Zaten tilki ba�lar, çakal çözer..." der. 

 
 

SEK�Z�NC�   MASAL 
 

ASLAN, T�LK� VE GEY�K 
 

Çok eski zamanlarda, ormanlar�n kral� aslan, iyice ihtiyarlad��� için, av�n� 
avlay�p, karn�n� doyuramaz olur. Böyle, ne yapaca��n� kara kara dü�ünürken, bir de 
bakar ki, kar��s�nda tilki duruyor! Hemen, tilkiye derdini anlatarak, can�n�n geyik 
beyni istedi�ini söyler. Sonra da devam eder: 

"Hemen git, bir geyi�i kand�r�p buraya getir. Siz içeriye girerken, ben kap�n�n 
arkas�ndan ç�k�p, üzerine atlayarak parçalar�m", der. 

 Aslan, bu �ekilde biraz yalvard�ktan sonra tilki raz� olur. Geyi�i kand�r�p 
getirmek için orman�n yolunu tutar. Az gider, uz gider, dere tepe düz gider, aradan 
epeyce bir zaman geçer sonunda ormana var�p bir geyi�i yakalar.' Tilki, geyi�e selâm 
verdikten sonra: 

"Geyik karde�, ormanlar�m�z�n kral� aslan, art�k ihtiyarlad� ve bize 
hükmedemez oldu. Bu sebeple, ormanlar�n kral� olarak seni seçmek istiyor, beni de 
senin için gönderdi. Daha önce, canavar� kral seçmek istiyordu ancak, canavar�n 
bütün hayvanlar� yemesinden korktu�u için bu dü�üncesinden vazgeçti". 

Tilki, geyi�i ikna edebilmek için, binbir çe�it dil döker, fakat sonunda aslan�n 
yan�na götürmeye raz� eder. Bunlar birlikte yola ç�karlar, gide gide aslan�n inine 
var�rlar. Aslan, bunlar�n geldi�ini görünce, kendini tutamaz, daha içeriye ad�mlar�n� 
atar atmaz, hemen geyi�in üzerine sald�r�r. Fakat, geyik, sadece kula�� çizilmi� 
olarak kurtulur ve tekrar orman�n yolunu tutar. 
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Aslan, yapt��� i�e kendisi de �a��rarak, tekrar tilkiye yalvarmaya ba�lar. Tilki, 
yine bir hayli naz ettikten sonra, iste�ini kabul ederek, ormana gidip geyi�i bulur: 

"Geyik karde�, beni aslan gönderdi. Biz inin kap�s�ndan içeriye girerken, 
senin kula��na bir �ey söylemek istemi�, sende kaçmak isteyince kula��n çizilmi�", 
der. 

Geyik, önce, pek inanmak istememi�se de biraz sonra tilkinin yalvarmalar�na 
dayanamayarak, yine kabul eder ve beraberce yola ç�karlar. �ne yakla�t�klar�nda, bu 
sefer aslan daha temkinli davranarak, tamamen içeriye girdikleri vakit, geyi�in 
üzerine atlay�p parçalar, sonra da yemeye ba�lar. Tilki, bakar ki, aslan geyi�in etini 
yemekle me�gul, hemen beynini ç�kart�p yer. Aslan, karn�n� iyice doyurduktan sonra: 

"Hani bunun beyni", diye sorar. 
Tilki: 
"Aslan karde�, e�er geyi�in beyni olsayd�, ben onu iki kere kand�r�p buraya 

getirebilir miydim?" der. 
 
 

DOKUZUNCU MASAL 
 

T�LK� �LE YILAN 
 

Vaktiyle bir Tilki ile bir Y�lan arkada� olmu�lar. Bir gün yolda bunlar 
giderken bir çaya rasgeliyorlar. Tilki çaydan geçmek için suya giriyor. Y�lan, kal�yor 
k�y�da. Diyor ki: 

«Tilki karde�! Sen ba��n� ald�n gidiyorsun, ben derenin bu taraf�nda kala 
kald�m. Beni de götürsene. Ben senin boynuna sar�l�r�m, öte yakaya geçer, beraber 
yolumuza gideriz.» 

«Olur.» diyor Tilki. Dönüp geliyor, Y�lan� boynuna dolayor, suya dal�yor. 
Tam çay�n ortas�na geldikleri zaman Y�lan ba�l�yor Tilkinin boynunu s�kmaya. 

«Karde�! diyor Tilki. Korkudan olacak, fazla s�kt�n boynumu. Biraz gev�et, 
ölece�im.» Y�lan ald�rm�yor. Bu sefer Tilki: 

«Boynunu uzat, diyor. Boynunun alt�ndaki k�rm�z� yerden bir öpeyim.» Y�lan 
uzat�yor boynunu. 

«Ha biraz uzat... Biraz daha uzat... Biraz daha uzat...» Tam; Y�lan�n kafas� 
a�z� hizas�na eri�ince, Tilki di�lerini bir çi bat�r�veriyor, Y�lan�n can� ç�k�yor. Tilki de 
nefes al�yor. Kar�� yakaya geçiriyor ölü y�lan�. Karaya ç�k�nca düm düz uzat�yor. 

«Anas�n� belledi�imin arkada��, diyor. E�er sen �öyle dosdo�ru arkada�l�k 
yapsayd�n, dipdiri bu yakaya geçerdin. E�ri bü�rü arkada�l���n sonu i�te böyle olur.” 

Koyuyor olda ölü y�lan�, çekip gidiyor. 
 
 

DOKUZUNCU MASALIN B�R�NC�  VARYANTI 
 

KURBA�A �LE AKREP 
 

S�cak bir yaz gününde, akrabalar�n� görmek isteyen akrep, �rma��n kenar�na 
gelerek, orada bulunan kurba�aya: 
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"Beni kar�� tarafa geçirir misin?" der. 
Kurba�a da akrebin bu haline ac�yarak: 
"Pekiyi, s�rt�ma bin de geçireyim," der. 
"Bunlar, suyun ortas�na geldikleri vakit, akrep yava�ça, i�nesini bat�rmaya 

ba�lar. 
 Kurba�a ba��r�r: 
"Aman arkada�, ne yap�yorsun?" 
"�aka ediyorum kurba�a karde�. Biz, eskiden beri böyle i�nelerimizi 

bat�r�r�z." 
"Yâ, demek öyle...? Demek, her zaman i�nenizi bat�r�rs�n�z?" diyen kurba�a, 

yava� yava� suyun içine girme�e ba�lar. Bu sefer akrep, yalvarmaya ba�lar: 
"Aman arkada�, dur, beni bo�acaks�n," 
Kurba�a: 
"Arkada�, o zaman sen, i�nelerini bat�rma, ben de seni bo�mayay�m", der. 
�kisi, böylece anla��rlar. Kurba�a da akrebi kar�� tarafa geçirir. 

 
 

DOKUZUNCU MASALIN �K�NC�  VARYANTI 
 

FARE �LE KURBA�A 
 

Günün birinde, bir kurba�a ile fare arkada� olurlar. Bir bahar mevsiminde, 
kurba�a, fareye: 

"Gel, biraz gezelim", der. 
Bunlar, gide gide, bir �rma�a rastlarlar. Kurba�a, farenin sudan 

geçemeyece�ini bildi�i için, ona: 
Sen, benim üzerime ç�k, kuyru�unu da aya��ma ba�la, böylece seni kar�� 

tarafa rahatl�kla geçirebilirim", der. 
Fare, kurba�an�n s�rt�na biner, böylece suyun ortas�na vard�klar�nda, kurba�a 

bir �eytanl�k dü�ünerek suyun dibine do�ru ilerlemeye ba�lar. Fare, suyun içine girer 
girmez hemen bo�ulup ölür. Ama, kuyru�u kurba�an�n aya��na ba�l� oldu�u için 
yine onun s�rt�nda kal�r. Tekrar suyun yüzüne ç�kan kurba�a s�rt�nda fare ölüsü ile 
dola��rken, yukar�dan bir kartal fareyi görür. Hemen, yakalad��� gibi yüksek bir 
da��n tepesine indirir. Kurba�a da fareye ba�l� oldu�u için,o da birlikte gelir. Kartal 
her ikisini de güzelce yer. 

Böylece, kötülük yapan da kötülük bulmu� olur. 
 
 

DOKUZUNCU  MASALIN ÜÇÜNCÜ  VARYANTI 
 

YILAN �LE T�LK� 
 

Bir varm��, bir yokmu�, çok eski zamanlarda bir y�lan ile tilki ya�arm��. 
Bunlar�n yuvalar� yanyana imi� fakat, birbirlerine hiç gidip gelmezlermi�. Günlerden 
bir gün, tilki avdan gelirken, y�lan�n bir kurba�ay� zevkle yavrular�na yedirdi�ini 
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görür, biraz seyrettikten sonra, korkarak evine girer. Y�lan, yavrular�n�n karn�n� 
doyurduktan sonra, tilkiyi ça��r�r: 

"Kom�u, bay�ra ç�kar m�s�n, sana bir �ey söyleyece�im," 
Tilki, önce ç�kmak ister fakat, daha sonra korkarak: 
"Bir kenarda duray�m, beni vurmak isterse kaçar�m", diye dü�ünür. Kap�n�n 

a�z�ndan kafas�n� ç�kartarak, y�lana seslenir: 
"Y�lan karde�, ne diyorsun?" 
Y�lan: 
"Biraz yakla�, sana söyleyeceklerim var." 
"Hay�r, oraya gelemem, söyleyeceklerini böyle söyle," 
"Korkacak bir �ey yok, yan�ma gel." 
Tilki: 

"Israr etme, y�lan karde� gelemem," deyince, y�lan: 
"Birbirimizden uzak olmam�z, bizim iyi kom�u olmad���m�z� gösterir. Gel seninle 
yemin edelim, bundan sonra birbirimize dokunmayal�m", der. 

Tilki, y�lan�n bu fikrini be�enerek kabul eder. O günden sonra birbirlerine 
dokunmayacaklar�na dair yemin ederek dost olurlar. Günler böyle gelip geçerken,  
bir gün canlar� seyahate ç�kmak ister, birlikte yola dü�erler. Bunlar üç gün üç gece 
yürüdükten sonra önlerine bir su ç�kar. Yüzmesini bilmeyen y�lan tilkiye yalvararak: 

"Aman karde�im, ben yüzmek bilmiyorum, müsade et de sudan geçene kadar 
boynuna dolanay�m." 

Tilki, raz� olur: 
"Pekiyi, dolan da geçelim," 
Y�lan, tilkinin bo�az�na dolan�r ve bu �ekilde suyu geçerler. Kar�� tarafa 

var�nca, tilki: 
"Art�k, boynumu b�rak da, gidelim" 
Y�lan gülerek: 
"Niçin aç�lacakm���m. Ben seninle bunun için arkada� oldum. Çok ac�kt�m, 

kan�n� içece�im!" 
Tilki yalvar�r: 
"�yi ama, seninle yemin etmi�tik?" 
"Ne yemini, �imdi sana öyle bir vuraca��m ki, param parça olacaks�n." 
Tilki, bakar ki, y�landan kurtulu� yok, biraz sakinle�meye çal���p: 
"Y�lan karde�, ben de zaten dünyadan b�km��t�m, ölmek istiyordum. Sen 

seslenmesen de ben "Beni öldür de, �u dünyan�n kayg�s�ndan kurtulay�m", 
diyecektim. Fakat, son olarak, yüzünden öpmek istiyorum." 

Y�lan, tilkinin tatl� diline inanarak, ba��n� onun a�z�na taraf uzat�r. Tilki, 
y�lan�n bo�az�ndan tutup öyle bir s�kar ki, y�lan yalvar�r: 

"Aman tilki karde�, ne yap�yorsun? Beni öldürüp günaha m� gireceksin?" 
Tilki: 
"Arkada��na hainlik dü�ünenin sonu da bu olur", diyerek y�lan�n 

yalvarmas�na ald�r�� etmeyip, onu öldürür. 
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ON UNCU   MASAL 
 

T�LK� �LE K�RP� 
 

Günlerden bir gün, bir tilki ile kirpi arkada� olurlar. Yolda giderlerken, tilki 
arkad���na dönüp: 

"�u, yak�nlarda bir elma a�ac� olacakt�, istersen oraya gidip biraz elma 
yiyelim", der. 

Kirpi: 
"Sen bilirsin arkada�, istiyorsan gidip biraz yiyelim", der. Böylece elma 

a�ac�n�n dibine var�rlar. Kirpi: 
"Ben, a�aca ç�kay�m, oradan kopard���m elmalar� sana atay�m", der. Tilki 

kabul eder. Kirpi a�aca ç�kar, elmalar� atmaya ba�lar. Fakat, att��� elmalar�n hepsini, 
tilki birer birer yer bitirir. Bu harekete çok sinirlenen kirpi: 

"Ben sana yapaca��m� bilirim", diye dü�ünerek, arkada��na seslenir: 
"Tilki karde�, �u elma çok güzelmi�, a�z�n� aç da atay�m", deyince, tilki 

a�z�n� aç�p gözünü kapar. Bunu bir f�rsat bilen tilki, hemen a�z�n�n içine atlar. 
Atlamas�yla birlikte, bütün dikenleri tilkinin a�z�na batarak kanat�r. Böylece, bencil 
arkada��ndan intikam�n� alm�� olur. Arkada��n�n yapt���na çok üzülen tilki ise: 

"Bir daha seninle arkada� olmayaca��m", diyerek, ba��n� al�p gider. 
 
 

ON B�R�NC� MASAL 
 

KURNAZ KAPLUMBA�A 
 

�imdi dilki, tosba�a arkada� olmu�lar ve gengeçle barabar bir ekin ekmi�ler. 
Ekin biçilece�i esnada, gurnaz dilki ekinin kenar�ndaki çam a�ac�n�n y�k�laca��n� 
söylemi�. 

"Siz a�ac� tutamazs�n�z, siz ekini biçin de ben bu a�ac� üyeyim." demi� ve 
ayaklar�n� çam a�ac�na tiyeyerek, çam a�ac�n�n gölgesine yatm��. 

Onlar ekini biçmi�, bitirmi�, sürmü�ler harman etmi�ler, bunu nas�l 
beli�eceklerini bir türlü halledememi�ler. �imdi dilki demi� ki: 

"Bir go�al�m, harman sahas�na kim evvel gelebilme o als�n bu harman�n tümü 
nü." demi�. 

Bir kilometre öteye durmu�lar, bundan birez evvel tosba�an�n öbür garda�� 
gelmi� ve demi� ki: 

"Garda�, ben bunlarla yar��a giremeyece�im, gel bir gün evvel kald�rd���m�z 
ze�renin kevi�inin içine gir, biz birez yakla��nca de ki: Buran�n kevi�i küvü�ü hepsi 
benim." 

Bu �ekilde söz etmi�ler, öbür garda�� s�raya girmeyerek kevi�in içine 
yerle�mi�. �imdi bu arada ay�n�n garalt�s�ndan istifade ederek gengeç hemen yörüme 
esnas�nda, gengeç dilkinin guyru�una s��anm��. Go�arak gelmi�ler, tabii ay�n�n 
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go�usu hafif, dilkinin go�usu sap�k. Hemen gelince, birez yakla��nca, kevi�in içine 
ak�amdan galan tosba�a ç�km��: 

"Buran�n kevi�i küvü�ü hepsi benim." diyerek bunlardan evvel geldi�ini 
söylemi�. 

Bu esnada dilki "heyvah" deyip de oturuverece�i esnada gengeç: 
"Dilki day� üzerime oturdun." demi�. 
 "Ülen sen ne zaman geldin?" demi� dilki.  
"Ben senden evvel geldim." demi� gengeç. 
Bunun üzerine tosba�a ile gengeç harman� aralar�nda payla�m��lar. 

 
 

ON B�R�NC� MASALIN VARYANTI 
 

KURNAZ KAPLUMBA�A 
 

Bir varm��, bir yokmu�, evvel zaman içinde, kalbur saman içinde bir tilki 
varm��. Bu tilki, bir kaplumba�a ve yengeçle arkada� olur, hep birlikte bu�day 
ekerler. Ekinin biçilme vakti gelince, tilki, tarlan�n kenar�ndaki çam a�ac�n�n 
y�k�laca��n� söyler ve devam eder: 

"Sizin a�ac� tutmaya gücünüz yetmez, ben onu tutay�m, siz de ekini biçin," 
diyerek, a�ac�n gölgesine yatar. 

Kaplumba�a ile tilki, ekini biçerler, bu�day�, harman ederler ama, nas�l 
bölü�eceklerine bir türlü karar veremezler. Tilki, hemen söze kar��arak: 

"Buradan kar��ya kadar ko�al�m. Kim, oraya daha h�zl� var�rsa, bu�day�n 
tamam�n� o als�n", der. Kaplumba�a, hemen karde�inin yan�na giderek: 

"Ben yar��a girmeyece�im, ak�amdan gidip bu�daylar�n oldu�u yere 
saklanaca��m, di�erleri gelince de, bunlar�n hepsi benim diyece�im," der ve gece 
yar�s� gösterilen yere gidip beklemeye ba�lar. 

Ertesi gün, Tilki ko�arken, yengeç de bunun kuyru�una yap���r. S�n�ra 
geldiklerinde, ak�amdan gelen kaplumba�a ortaya ç�karak:

"Bu�daylar�n hepsi benim, çünkü buraya ilk önce ben geldim", der. 
O s�rada, "eyvah, ben kaybettim", diyerek oturmaya çal��an tilkinin 

arkas�ndan bir ses gelir: 
"Aman tilki day�, üzerime oturuyorsun", der. 
Tilki: 
"Yahu, sen ne zaman geldin", diye sorar. Yengeç de: 
"Senden daha önce gelmi�tim", der. 
Böylece, harman� kaplumba�a ile yengeç bölü�ürler. 

 
 

ON �K�NC�  MASAL 
 

ASLAN �LE KAPLUMBA�A 
 

Bir varm��, bir yokmu�, evvel zaman içinde, kalbur saman içinde, bir 
ormanda bir aslan ya�arm��. Günlerden bir gün, bu aslan bir avc� yaralar. Yaral� 
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aslan, ne yapaca��n� bilmez bir �ekilde sendeleye sendeleye yürürken bir çukura 
dü�er. Çukurda, tesadüfen bir kaplumba�a ile kar��la��r. Kaplumba�a: 

"Hayrola aslan karde�, ne oldu böyle sana?" diye sorar. 
Aslan cevap verir: 
"Ah, hiç sorma kaplumba�a karde�, beni bir avc� vurup, yaralad�." 
Kaplumba�a: 
"�u yak�nlarda bizim avc�lar dola��yordu, seni onlar vurmas�n?" 
Aslan: 
"Ben, bu yara ile ölmezdim ama, senin bu sözün beni öldürür", diyerek, 

orac�kta y���l�p kal�r. 
 
 

ON ÜÇÜNCÜ MASAL 
 

ASLAN �LE TAV�AN 
 

Geçmi� zamanlarda, bir ormanda çok zâlim bir aslan ya�arm��. Bu aslan, 
önüne ç�kan hayvan� parçalarm��. Art�k, bu duruma dayanamayacak hale gelen 
hayvanlar bir yere toplan�p, kendi aralar�nda bir karara var�rlar. Bundan sonra, her 
gün aslana bir hayvan götürecekler, aslan da di�er hayvanlara dokunmayacak. 

Tav�an aslan�n yan�na giderek �artlar�n� belirtir. Aslan kabul eder. Art�k, 
ormandaki hayvanlar, her gün bir araya gelip çöp atar lar, çöp kimin ba��na dü�ürse, 
onu aslana gönderirler. Günler böyle gelip geçerken, bir gün s�ra tav�ana gelir. 
Tav�an, orada burda biraz oyalan�r, ak�ama do�ru aslan�n yan�na var�r. Açl�ktan 
karn� zil çalmaya ba�layan aslan, tav�an� görür görmez, hemen üzerine atlay�p 
parçalamak ister. Tav�an: 

"Dur, hemen sinirlenme, benim suçum yok. Sabah sana bir tav�an 
getiriyordum, önüme bir aslan ç�k�p tav�an� ald�," der. 

Aslan öfkeyle kükrer: 
"O, nas�l bir asland�r ki, bana getirilen yiyece�i al�r. Çabuk bana onun yerini 

göster, parça parça edeyim," 
Tav�an, aslan�n önüne dü�üp, onu bir su kuyusunun yan�na getirir. 
"��le, senin tav�an�n� alan aslan, bu kuyunun içine girdi,"  
Aslan, e�ilip kuyuya bak�nca bir de ne görsün. Suyun içinde koskocaman bir 

aslan duruyor. Hemen, bunu kendisine getirilen tav�an� yiyen aslan zannederek, 
kuyuya atlar. Böylece, kendi aksini ba�ka bir aslan zannederek suda bo�ulup ölür. 
Di�er hayvanlar da, tav�an�n yard�m�yle bu zulümden kurtulmu� olurlar. 
 
 

ON DÖRDÜNCÜ MASAL 
 

KURBA�A �LE KAPLUMBA�A 
 

Çok eski zamanlarda, bir kurba�a, kaplumba�an�n yan�na giderek: 
"Kaplumba�a karde�, gel seninle yaylaya gidelim", der. 
Kaplumba�a: 
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"O, yayla dedi�in yer, neresidir?" diye sorar. 
Kurba�a: 
"Ard�ç a�açlar�n�n dibi birer yaylad�r", diye cevap verir. 
"Pekiyi, ard�çlar nerede bulunur?" 
"Yaylada," 
"Ne zaman gidelim?" 
"�stersen, hemen gidelim," 
Bunlar, konu�tuktan sonra, birlikte yola ç�karlar. Az giderler, uz giderler, dere 

tepe düz giderler, sonunda bir dereye rastlarlar. Kurba�a, deredeki birikmi� suyu 
görünce dayanamaz ve hemen suya atlar. Kendisine hayretle bakan arkada��na da: 

"Buras� yayladan daha güzelmi�", diyerek kar�� tarafa geçer. Kaplumba�an�n 
bütün �srarlar�na ra�men, kurba�a sudan ç�kmaz, arkada��n� yaln�z ba��na yaylaya 
gönderir. 

Yoluna devam eden kaplumba�a yedi sene sonra, bir ard�ç dibi bulur. "��te 
buras� yayla", diyerek orada dinlenmeye ba�lar, Güz gelince tekrar yola ç�kar. Az 
gider, uz gider, yine epeyce bir yol ald�ktan sonra, arkada��n� b�rakt��� yere gelir. Bir 
de bakar ki, dere iyice kurumu�, arkada�� kurba�a küçücük bir çukurda s�k���p 
kalm��. Bunu gören kaplumba�a: 

"Verik verik vatana, 
Gelin bak�n �u serilip yatana, 
Ard�ç dibi yayla olur, 
Seyilde kalan böyle olur", diye türkü söyler. 
Bu masal da burada biter. 

 
 

ON BE��NC� MASAL 
 

TAV�AN �LE KAPLUMBA�A 
 

Günün birinde, bir kaplumba�a ile tav�an bahse girerler. Her ikisi de 
kendilerinin daha h�zl� ko�tu�unu iddia ederler. Sonunda kar��da bulunan tepece�e 
kadar yar�� yapmaya karar verirler. Tav�an: 

"Kar��daki tepeye, kim önce var�rsa, o birinci olacak", der. 
�kisi birlikte yola ç�karlar. Yolda, ta�van kendisine güvendi�i için bir bahçeye 

girerek, orada dinlenir, karn�n� doyurur, sonra da uykuya dal�p, yar��� unutur. 
Di�er taraftan, biz gelelim kaplumba�aya. Kaplumba�a, sa��na soluna 

bakmadan az gider uz gider, dere tepe düz gider, sonun da i�aret ettikleri yere var�r. 
Tav�an uyan�nca bakar ki, bir de ne görsün, kaplumba�a, bahsettikleri yere çoktan 
varm��. Hemen, tabana kuvvet ko�maya ba�lar fakat, nafile, bugünün i�ini yarma 
b�rakt��� için, yar��� kaybeder. 

��te, onun için atalar�m�z; "ak�am�n i�ini sabaha b�rakma, pi�mi� yeme�e su 
katma", derler. Bu sebeble, her zaman okuyan, yürüyen ve konu�an kazan�r. 
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ON ALTINCI  MASAL 
 

TÜLKÜ, CANAVAR, AYI 
 

Bir gün tülkü, canavar, ay� bir ar�ya geleller. Diyeller kiz, biz arhada�l�h 
yapah, baravar çal��ah. Tamam diyeller. Böyünnüh burda baravar gezeh, savah 
herkes bir yere bir i�e getsin, gazand���n� tafd���n� getisin. Savah oler, tülkü gider bir 
toyuh buler, toyu�u elbehen yahal�y�f getirer, ay� bal getirer, canavar da kete getiren 
Ah�am oler hamisi getdihlerini ortuya goyeller, diyeller kin, bele, bele getdih. 
Birezini yiyeller, galan�n� da savah gehvealt�m�zda yeyer gene i�imize gederih, 
diyeller. Bunu tülkü ireli sürer, canavar da gabul eder. Diyer, peki gals�n diyer. 

Onnan sora, yateller, tülkü tabi gurnaz,gece gaher ketiyi de yiyer, bal� da 
yiyer, toyu�u da yiyer. Eyyy, bunnar mennen �üpheleneller, ne yapem. Gaher ay�n�n 
a�z�na bal� sürer,tükü yap��d�rer, ketenin de ufahlar�nnan tüker. Savah oler gaheller, 
tülkü yater tabi. Baheller ki,ne kete var, ne toyuh var,ne de bal var. "Kim yedi, kim 
yedi" Deyin soru�eller he� kim boynuna almer. Tülkü yafd���n� biler. "Bah canvar 
garda�, ay� yeyif a�z�nda �eyleri gal�f diyer. Bir baheller ki ay�n�n a�z�nda tüyde var, 
bal da var, kete de. 

Onnon sora, bi sefer canavar ba�der ay�y� dö�müye, epey ele gider. 
Ayr�ld�hdan sora diyeller, burda arhada�l���m�z piter. Tülkü ayr�ld�hdan sora ba��rer, 
bulara diyer: 

-Tülkü yedi ketiyi, ay� yedi köte�i... 
Bu hekat�m da bu heter. 

 
 

ON YED�NC�  MASAL 
 

KURT �LE T�LK� 
 

Günlerden bir gün, kurt ormanda gezerken bir at� yakalayarak öldürür. Daha 
sonra tilkinin yan�na giderek: 

"Buraya gel de, �u at etiyle karn�n� bir güzel doyur", der. 
Tilki, hemen ko�arak gelir, fakat at�n ba��rsaklar�ndan yemeye ba�lar. Bunu 

gören kurt, tilkinin haline gülerek, tekrar konu�ma ya ba�lar: 
"Aman, tilki karde� ne yap�yorsun öyle? �u güzel etler dururken, niçin gidip 

de ba��rsaklar�n� yiyorsun?" 
Tilki, kurda cevap verir: 
"Buras�, altm�� derde �ifad�r da onun için yiyorum", der. 
Bu sefer kurt: 
"Haydi ordan, pis adam sen a�z�n�n pisiyle t�p ilminden ne anlars�n", diyerek 

at� tek ba��na yer. 
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ON SEK�Z�NC� MASAL 
 

DOSTA DOST GEREK 
 

Günlerden bir gün, bir tilki ile aslan arkada� olurlar ve aralar�nda yemin 
ederler ki; ne bulurlarsa bulsunlar beraber yiyecekler ve her zaman 
birbirlerine yard�m edecekler. Bir gün, aslan bir öküz, kurt koyun, tilki de bir 
tavuk getirir. Aslan, kurda: 
"Bunlar�, e�it bir �ekilde bölü�tür", der. 
Kurt: 
"Aslan a�a, sen hepimizde büyüksün, öküz senin olsun. Senden küçük benim, 

koyunu da be yiyeyim. Tilki ikimizden de küçük tavu�u da o yesin", der. 
Bu fikir, aslan�n ho�una gitmez, kurdu tutup, derisini bo�az�ndan ç�kar�r, onu 

param parça eder. Bu durumu gören tilki, aslana dönerek: 
"Aslan a�a, bir de beni dinle, bak, nas�l bölü�türece�im", der. 
"Boz öküz ö�le yeme�in olsun, 
Gündüz yeme�in koyun olsun, 
Ak�am yeme�in tavuk olsun, 
Tilki, kenarda kals�n," 
Tilkinin bu sözleri, aslan�n çok ho�una gider ve tilkiye: 
"Aferin, sen, bu �ekilde bölü�türme i�ini kimden ö�rendin," diye sorar 
Tilki, gülerek cevap verir: 
"Sen, kurdun derisini bo�az�ndan ç�kart�rken, ben de dersimi ald�m," 
Aslan: 
"Aferin, çok iyi ders alm��s�n", der ve hayvanlar�n üçünü de afiyetle yer. 

 
 

ON DOKUZUNCU  MASAL 
 

T�LK�N�N �AH�TL��� 
 

Bir varm�� bir yokmu�... Evvel zaman içinde bir a�a varm��. Yayla mevsimi 
gelince koyununu, kuzusunu toplay�p yola koyuluyor. Fakat ihtiyar bir e�e�i, ihtiyar 
bir koyunu ve uyuz bir köpe�i sürüye yeti�emez, Onlar� orada b�rak�r. 

Bu zay�f hayvanlar kendi kendilerine dü�ünüp beklerlerken gelip geçen 
hayvanlardan, A�l�k Yayla'da çok güzel ot oldu�unu ö�reniyorlar. Yak�n�ndaki 
Kanl�düz mevkiinde çor tutmu�, bütün hayvanlar ölmü�ler, orada da et bolmu�. 
Köpek: "Haydi arkada�lar, Kanl�düz'e gidelim, ben etlerden yerim, siz de yaylada 
otlars�n�z; çok semizlersiniz." 

Kalk�p gidiyorlar. E�ekle koyun bol bol otlay�p o zay�f hallerinden 
kurtuluyorlar, etlenip semizleniyorlar. Köpek de gidip gelip o ölü hayvanlar�n 
etlerinden yiyor, çok kuvvetleniyor. 

Bir gün köpek arkada�lar�ndan ayr�l�p Kanl�düz'e karn�n� doyurmaya gider. 
Koyun otlay�p karn�n� doyururken e�ek yan�na gelip: 
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"Koyun karde�, demi� ben �ark� söyleyece�im." 
"Etme e�ek karde�, gitme e�ek karde�, ba��m�za bir hal gelir, birisi bizi 

duyar." 
E�e�in e�ekli�i tutuyor, ba�l�yor an�rma�a. Sesine bir kurt geliyor. 
"Siz benim babamdan kalma tarlalarda nas�l otlars�n�z? Bu yaylalar benimdir, 

sizi yiyece�im." 
Koyunun akl�na bir fikir geliyor: 
"Madem ki bizi yiyeceksin, bu yaylalar�n senin oldu�una dair bir �ahit getir, 

ondan sonra da bizi ye." 
"Peki, yar�n �ahitimi getiririm." 
Kurt gidince koyunla e�ek kötü kötü dü�ünmeye ba�l�yorlar. Köpek ak�ama 

gelince arkada�lar�n� dü�ünceli buluyor: 
"Nedir bu haliniz ?" Koyun ba�lar�na gelenleri anlat�r: 
"Böyle böyle oldu. E�ek karde� ba�lad� bir �ark� söylemeye. O an�r�rken bir 

kurt geldi, dedi ki: "Bu yaylalar benimdir, sizi yiyece�im." Biz de �ahit istedik. Yar�n 
�ahitini de getirip bizi yiyecek." 

"Siz hiç merak, etmeyin, der köpek, ben onun icab�na bakar�m." 
Koyunla e�e�e bir kuyu kazd�r�r, üzerine de çal� getirirler. Kurt gelece�i 

zaman köpek içine girecek. Kuyunun da iki gözü var, iki çe�me gibi aç�k b�rak�l�yor. 
Köpek, arkada�lar�na tembih ediyor: 

"Yar�n kurt sizi yeme�e geldi�i zaman dersiniz ki: "Bir �art�m�z daha var, 
babam�zdan kalma bir çe�memiz var, bu çe�menin üzerine bas�p atlarsan�z bizi 
yemenize o zaman müsaade ederiz." Ondan sonras� kolay." 

Ertesi gün kurt yan�na bir tilki al�p geliyor, tilki de kurdun �ahidi: 
"Evet, bu yaylalar bu adam�n babas�ndan, dedesinden kalmad�r. Siz bunlar�n 

yaylas�nda otlam��s�n�z. Tabiî bunun da sizi yemesi hakk�d�r." 
Koyun �artlar�n� ileri sürer: 
"Peki, bizi yiyeceksin ama, bizim bir �art�m�z var. Onu da yerine getir de bizi 

öyle ye: Bizim babam�zdan kalma bir çe�memiz var, bunun üzerine bas�p atla da 
sonra ne yaparsan yap!" 

"Hani ya çe�meniz?" 
Kurda kazd�klar� çukuru gösteriyorlar. Kurt tam üzerine basarken çal� çöker, 

kurt kuyunun içine dü�er. Köpek zaten etleri yiye yiye iyice beslenmi� kurdun 
bo�az�ndan yap���p orac�kta bo�uverir. Hemen d��ar� ç�k�p kaçmakta olan tilkiye 
arkas�ndan ba��r�r: 

"Kaçma tilki karde�, kimindir bu tarlalar, bu yerler?" 
Tilki hem kaçar, hem de ba��r�r: 
"Be köpe�in o�lu, b�rak hayvanlar� otlas�nlar. Bay�r da Allah'�n, çay�r da 

Allah'�n. Ne istiyorsun bu hayvanlardan." 
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Y�RM�NC� MASAL 

 
T�LK� �LE AYI 

 
Çok eski zamanlarda, bir tilki ormanda dola��rken, bir ay�n�n at ölüsü yedi�ini 

görür. Yan�na yakla�arak: 
"Ay� karde�, ne  zaman görsem sen at yiyorsun. Bu atlar� nas�l yakal�yorsun?" 

diye sorar. 
 Ay�: 
"Gel, sana da ö�reteyim", der. Tilki: 
"Pekiyi, seni dinliyorum", deyince, ay�: 
"At yatarken, sessizce yan�na yakla��p, kuyru�unu kuyru�una ba�lars�n, sonra 

da keskin di�lerini baca��na saplay�p yakalars�n", der. 
Kurnaz tilki, hemen gidip uyuyan bir at bulur. At�n tam kuyru�unu kendi 

kuyru�una ba�lad��� s�rada, at�n haberi olur ve s�çrayarak kalkar, ormanda kaçmaya 
ba�lar. At ile tilki, kuyruklar� birbiri ne ba�l� olarak ko�arlarken, bunlar� bir tav�an 
görür. Tilkiye: 

"Bu ne hal tilki karde�?" diye sorar. 
Yorgunluktan, ölecek duruma gelen tilki, durumu arkada��na belli etmeyerek: 
"Hiç, at ile biraz gezinti yap�yoruz da”, diye yalan söyler. 
Tilki, o �ekilde, biraz daha dola�t�ktan sonra, nas�l olmu�sa bunlar�n 

kuyruklar� çözülür ve tilki yere dü�er. Biraz dinlenip kendi ne gelince: 
"Bir daha, el sözüne uyup da i� yapmayaca��m", diye yemin eder." 

 
 

Y�RM�NC� MASALIN  VARYANTI 
   

DEVE �LE T�LK� 
 

Günlerden bir gün, bir deve yoldan geçerken, bir tilki ile kar��la��r. Tilki, 
devenin haline gülüp onunla alay ederek: 

"Seni eninde sonunda yiyece�im", der. 
Deve de tilkinin sözlerine güler, fakat hiç bir �ey demeden yoluna devam 

eder. Biraz gittikleri sonra, deve kendi kendine konu�maya ba�lar: 
"Gidip tilkinin evinin önüne yatarak, ölü numaras� yapay�m, bakal�m ne 

yapacak", der ve bu dü�ünceyle tilkinin evinin bulundu�u yere gider. Hemen oraya 
uyan�p, ölü gibi yalar. Tilki, ba��n� kald�r�nca, bir de bakar ki, deve dü�mü� yat�yor! 
Hem de kendi evinin yak�n�nda bir yere. Tilki, hemen devenin yan�na gelerek, ölmü� 
olup olmad���n� anlamak için sa��n� solunu �s�rmaya ba�lar. Ama, bakar ki, deveden 
hiç ses ç�km�yor, öldü�üne inanarak, sevinçle: 

"Ölmü�, fakat, burada b�rak�rsam, çölün bütün canavarlar� gelerek hepsini 
yerler. Bana bir lokma dahi dü�mez. En iyisi kuyru�umu, onun kuyru�una 
ba�layarak evime götüreyim", der. 

Sonra da kalk�p, devenin kuyru�unu kendi kuyru�una s�k� s�k�ya ba�lar. Tam 
kalk�p da gidece�i s�rada, hiç k�p�rdamadan yatan deve, tilkinin i�ini bitirdi�ini 

 166
 



anlay�nca, bir anda yerinden kalk�verir. Tabii, deve kalk�nca, tilki de onun 
kuyru�unda sallanmaya ba�lar. Deve, tilki kuyru�unda, ormana do�ru giderken, 
yolda bir kurtla kar��la��r. Tilkinin bu halini gören kurt gülerek: 

"Maa�allah, tilki bey, bu yak���kl�l�k ve güzellikle nereye te�rif 
buyuruyorsunuz?" 

Neye u�rad���n� �a��ran tilki ise: 
"Ben de bilmiyorum. Devenin ete�ini tuttum bakal�m nereye" der. 

 
 

Y�RM� B�R�NC� MASAL 
 

KURT, T�LK� VE AT 
 

Bir varm��, bir yokmu�, evvel zaman içinde kalbur saman için de develer 
tellal iken, babam erkek, annem k�z iken yatarak, kalkarak, kahve, tütün içerek, lale, 
sümbül biçerek vakitler geçerken bir kurt, tilki ve at arkada� olurlar. Bunlar bir 
ma�araya girip orada ya�arken k�� bast�r�r, avlanmak için d��ar�ya ç�kamazlar. 
Yiyecek bir �ey bulamayan bu arkada�lar ne yapacaklar�n� kara kara dü�ünür ken 
tilki: 

"Arkada�lar, hangimizin ya�� küçükse onu yiyelim" der ve ben Hazreti Nuh 
gemi yaparken kâtipdim" diye kendisini ya�l� gösterir. 

O s�rada at ileriye at�larak; 
"Beni azat edin ve künyemi aya��m�n alt�na yaz�verin, belki günün birinde 

lâz�m olur" der. 
Tilki ata cevap verir: 
"Benim okur yazarl���m yok, o yüzden yazamam." 
Kurt: 
"Benim birazc�k geçmi�te okur - yazarl���m vard�" 
At: 
"Ben aya��m� kald�ray�m da, sen oku bakay�m ne yaz�yor?" 
At arka aya��n� kald�r�p, kurda okumas�n� söyler, tam bu s�ra da kurda öyle 

bir vurur ki, o orac�kta ölekal�r. 
Bu durumu gören tilki, sevinçle oynamaya ba�lar ve der ki: 
"Çok �ükür Yarabbi okur - yazar olmad���ma" 
Sonra da kurdun ölüsünü afiyetle yemeye ba�lar. 

 
 

Y�RM� �K�NC� MASAL 
 

GURTNAN TÜLKÜNÜN NA�ILI 
 

Bir var�d�, bir youhudu var deyenner az�d�, çoh deyenner he� yohudu. Vahd�n 
birinde bir canavarnan bir tülkü var�d�. Bu canavarnan tülkü yolda� olullar. Yolda� 
olullar, canavar tülküye deyir ki, 

-Tülkü garda�, deyir, be biz ac�m�zdan ölecih ah�. Sen gurnazsan, senin ahl�n 
ba��ndad�, çoh ey bir heyvansan. Sen get bize bir�eyler taf geti biz de yeyeh. 

 167
 



Tülkü "Yahç�." deyir. 
Tülkü gedir, yah�n bir köyden bi ga� tene toyuh getirir, bunu yeyiller, canavar 

tülküyü gorhudur. Tülkü aj gal�r, canavara deyir ki, 
-Doydun mu canavar garda�? 
-Beli, garn�m�n biryan� doydu, bir yan� ajd�, deyir. 
-Elese gel,deyir. Men sana bir usul örgedim. Menim dede baba usulumdu bu. 

Men garn�m� her zaman bunnan doyuraram. 
-Be nece?, deyir. 
-Gel gedeh, burda yah�nda bir göl var, o göle gedeh. Gölde sana dede baba 

usulümüzü örgedim. Orman garn�m�z� doyurah. 
-Olar, deyir. 
Vah�t g���yd�. Bunnar göle gediller, ordan bi bele, gölün üstünnen bi delih 

aç�llar. Tülkü gurda deyir ki, 
-Sen guyru�unu burdan içeri sallaginen. Senin guyru�un hem uzundu, hem de 

tükü gal�nd� çoh bal�h geler. Men de gedim gene köyden gatacah bir�eyler getirim 
yeyeh. 

-Olar, deyir. 
Gurt guyru�unu sall�y�r, hava ayaz oldu�nan gurdan guyru�u donur. Tülkü de 

gedir köyde ne geder it varsa hamisini dalma sal�r getirir gelir. Gurt bahir ki, eye bir 
"goyma ha goyma" bir "Allah, Allah"d� ki sorma, köyden bi ses gelir. Yekinir, bah�r 
guyru�u gelmir. Bir de yekinir, bah�r guyru�u gene gelmir. Öz-özüne: 

-Ehe, ola ki çoh bal�h var, deyir. 
Birde yekinende guyru�u divden gopur. Ona geder itder de buna yeti�ir, 

canavar� bo�ur öldürüller, tülkü de geçir gedir. 
Men de ordayd�m. Bunnar� belece gördüm,tülkünün dal�na tü�düm, 

gavalad�m tuta bilmedim. Geldim burya ç�hd�m. 
Onnar yedi i�di hamm�s� yerin divine ko�di, biz de yeyif içif bu dünyada 

gezirih. Gal�n salamat. 
 
 

Y�RM� ÜÇÜNCÜ MASAL 
 

KÖPEK VE T�LK� 
 

Bir varm�� bir yokmu�, bir köpekle bir horoz varm��. Bunlar bir gün giderken 
kendi aralar�nda Konu�maya ba�larlar. 

"Biz niçin insano�luna boyun e�iyoruz, biz de gidip bir da�a iskan olal�m, 
orada ço�alal�m, hür olarak ya�ayal�m" derler. Daha sonra beraberce da�a ç�karlar, 
ak�am olunca, bunlar yatacak yer ararlar. Horoz bir a�ac�n üzerine t�kar, köpek de 
çal�n�n dibine bir çukur kazarak içerisine yatar. Tan yeri a�armaya ba�lay�nca horoz 
var gücüyle ötmeye ba�lar. Bu sesi duyan tilki hemen o tarafa do�ru ko�ar, bir de 
bakar ki, çam a�ac�n�n ba��nda bir horoz var: 

"Yahu horoz karde� senin ne güzel sesin, ne güzel endam�n var, a�a��ya in de 
biraz konu�al�m der. Sonra horozu a�a��ya indiremeyince konu�mas�na devam eder: 

"Horoz karde� buraya niçin geldiniz?" 
Horoz: 
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"Biz insano�luna minnet etmemek için geldik, bundan sonra bu da�a 
yerle�ece�iz. 

Tilki: 
"Öyleyse, ben de size kom�u olay�m." 
Horoz: 
"Tilki karde� �u ileride bizim bir muhtar var ona bir dan��, daha sonra 

karar�m�z� veririz. 
Tilki: 
"Muhtar�n�z nerede?" 
Horoz: 
"Çal�n�n dibinde. 
Vara vara varm�� ki, ne görsün? Koskocaman bir köpek, çal�n�n dibinde 
yat�yor! Köpek gözünü açar açmaz tilki öyle bir kaçar ki, yedi da�� birden 
a�ar. Ertesi gün, yine tan yeri a�armaya ba�lay�nca horoz tekrar ötmeye 
ba�lar. Sesi duyan tilki, yine horozun yan�na gelir. Horoz buna sorar: 
"Tilki karde�, hani sen bize kom�u olacakt�n?" 
Tilki: 
"Ah horoz karde�, o muhtar sizde iken, siz bir iseniz iki olmazs�n�z, hiç kimse 

de size kom�u gelmez". 
 
   Y�RM� DÖRDÜNCÜ MASAL 

 
    KURT �LE ÜÇ ÖKÜZ 

 
Gür bir çay�rl�kta, biri beyaz, biri siyah, di�eri k�rm�z� olmak üzere üç öküz 

otlarm��. Günlerden bir gün, bu öküzlere bir kurt musallat olur. Ancak, nas�l 
yanlar�na yakla�aca��na bir türlü karar veremez. Çünkü, öküzlerin üçüne birden 
hücum etse onlar�n svri boynuzlar� aras�nda can verecektir. Kurt biraz sonra 
öküzlerin  ayr� ayr� yerlere da��ld���n� görünce: “Önce porçala, sonra yut” sözünü 
hat�rlayarak, sinsice, siyah öküze yakla��r. Ard�ndan da, di�er öküzlere seslenerek: 
 “�u siyah öküzün rengi, ne kadar çirkin, burada sizin güzelli�inizi bozuyor. 
E�er isterseniz, ben bunun icab�na bakay�m, bu otlaklar da size kals�n.” diye teklifte 
bulunur. 
 Çay�r, çimen sözü duyan ve kurdun kötü  planlar�n� bilmeyen zavall� öküzler 
hemen kabul ederler. Kurt da, siyah öküzü ba��rta, ba��rta yer. 
 Ard�ndan bir kaç gün geçince, kurt bu sefer de k�rm�z� öküzün yan�na gelerek, 
beyaz öküze seslenir: 
 “Bak, k�rm�z� öküz, kar��da duran beyaz öküz, benim rengim beyazd�r diye 
gururlan�p duruyor. Sen, hiç sesini ç�kartma, ben �imdi onun icab�na bakar�m. 
Böylece, bütün otlar sana kal�r.” 
 K�rm�z� öküz kabul eder. Kurt bu sefer de beyaz öküzü parçalayarak, bir 
güzel yer. 
 Aradan bir kaç gün yine geçince, kurt tekrar döner ve “otlak yaln�z sana 
kalacak,” dedi�i k�rm�z� öküzün yan�na yakla�arak: 
 “�u güzelim otlar, burada dururken, be�enmez, çi�nersin ha? Gel bakal�m, 
yan�ma, �imdi de s�ra sende” der. 
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 Biçare öküz, çok yalvar�r, yakar�r, fakat, bir fayda vermez. 
 Bunun üzerine kurda dönerek: 
 “Bari, müsaade et de, dünyaya bir nasihat edeyim, der. 
 Kurt: 
 “Peki” deyince, 
 Öküz: 
 “Ey, bu dünyada kalanlar, benim halimden ibret al�n. Benim �imdi 
parçaland���m� zannetmeyin. Ben, tâ... ilk, siyah öküzün parçaland��� gün ölmü� ve 
parçalanm��t�m, ama ne hazindir ki, haberim dahi olmad�”, der. 
 Öküz sözlerini bitirir bitirmez, kurt üzerine atlayarak onu parçalay�p yer. 
 
 

Y�RM� BE��NC� MASAL 
 

T�LK�, HOROZ VE ÖRDEK 
 

Günlerden bir gün, bir horozla ördek, arkada� olup yiyecek aramaya ç�karlar. 
Gide gide, bir köprünün alt�na var�rlar, orada bir solucan bulabilmek için yerleri ve 
çöpleri e�elerken yanlar�na bir tilki, gelir ve burnunu k�v�rarak: 

"Ayy... horoz karde�, buralarda böyle pis çöplerle u�ra�ana kadar, gelin sizi 
evime götüreyim de istedi�iniz kadar m�s�r yiyin, karn�n�z� güzelce doyurun", der. 

Horoz ile ördek, m�s�r adn� duyunca, hemen tilkinin pe�ine tak�larak, onun 
evine giderler. Tilkinin ikram etti�i m�s�rlar� "ç�t�r ç�t�r" yiyerek kar�nlar�n� iyice 
doyururlar ve "yiyecek bulduk" diye sevinirler. Bu arada tilki de, ne yapsam da 
bunlar� kand�rsam diye kara kara dü�ünür. Ak�am olup da, her yer karard�ktan sonra, 
örde�e dönerek: 

"Ördek karde�, sen biraz d��ar�ya ç�kar m�s�n? Benim horozla konu�acaklar�m 
var", der. 

Ördek, hemen tilkinin niyetini anlar. Ama, elinden bir �ey gelmez. Titreye 
titreye d��ar�ya ç�kar. Tilki, kap�y� kapat�p, horozun yan�na yakla��r: 

"Ah horoz karde�, sen vakitli vakitsiz ötüyor, bütün çöpleri e�eleyerek 
da��t�yorsun. O yüzden ben, seni yiyece�im", der. 

�çerdeki konu�malar� ve ç�rp�n��lar� duyan ördek, korkudan tir tir titreyerek: 
"Bunlar, biraz sonra da benim ba��ma gelecek", diye dü�ünürken, bir de bakar 

ki kap� aç�lm��, tilki hain bak��larla: 
"Gel bakal�m, seninle de baz� konu�acaklar�m var", der. 
Ördek, yine korkudan titreyerek içeriye girer. Tilki: 
"Ah ördek karde�, sen eline aya��na k�na yak�yor, ba��n� da ye�il bir sar�kla 

sar�yorsun. Sonra da bunlar� o pis çamurlara, çöplere sokuyorsun, ben seni 
yiyece�im", der. 

Tilki, daha sözlerini bitirmeden örde�in üzerine atlayarak, kemiklerine 
var�ncaya kadar, her yerini yer. Horoz ve örde�i ayn� zamanda yiyen tilki, üç gün üç 
gece, hiç uyanmadan yatar. Sonra da uyan�p, kendi kendine: 

"Ah, yine böyle bir av bulabilsem de karn�m� doyursam", diyerek, 
dü�üncelere dalar. 

Masal da burada biter. 
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Y�RM� ALTINCI MASAL 

 
KURNAZ T�LK� 

 
Bir varm��, bir yokmu�, bir tilkinin "kurnaz tilki" ad�nda küçük bir yavrusu 

varm��. Bu "kurnaz tilki" günlerden bir gün çevresini gezmeye ç�kar. Bir de bakar ki, 
oradan bir civciv geçiyor, hemen arkas�ndan sessizce yakla��p, civcivi yakalad��� 
gibi çuvala katar. Daha sonra da a�z�n� s�k�ca ba�lar. Tilki, çuval� omuzlay�p 
giderken yolda yorulur, bir kenara oturarak çuval� omuzundan indirir. O s�ra da 
civciv, çuval� y�rtarak kaçar, bir müddet sonra da geriye dönerek içerisini ta�la 
doldurur. Biraz sonra tilki tekrar yola ç�kmak için çuval� omuzuna al�r. Fakat çuval 
çok a��rd�r. Tilki çuvala dönerek: 

"Aman civciv, sen ne kadar a��rm��s�n" der. 
O�lunu uzaktan gören tilkinin annesi de: 
"Civciv geliyor" diyerek kaynar kazan� doldurur ve yavrusunu beklemeye 

ba�lar. Bir müddet onra yavru tilki gelir, kap�y� çalar: Anne tilki de: 
"O�lum sen mi geldin" diyerek onu kar��lar. 
Anne ve yavrusu, çuval� hemen kaynar kazana bo�alt�rlar. Ama, ta�lar 

"tangur, tungur" kaynar kazana dökülürken sular da anne ve yavru tilkinin yüzüne 
s�çrar, ikisi de orac�kta ölürler. 

Civciv de böylece onlardan kurtulur. 
 
 

Y�RM� YED�NC� MASAL 
 

BESLENG� 
 

Var�m�� yo�umu� bir kuzu var�m��. Canavar yakalam�� bunu, yiyormu�. 
Kuzu: 

-Ben çoktan beri hasta idim, zay�f�m, demi�. Ben anam�n yan�nda az�c�k  
güdüleyim,  tavlanay�m da öyle ye beni, demi�. Canavar da: 

-Ben o zaman seni ne deyeyim de ünleyeyim?  demi�. 
-Beslengi! diye ünle,  demi�.   O zaman ben gelirim yan�na, demi�. 
Canavar,  bir zaman sonra sürünün yan�na gelmi�:    "Beslengi!"  demi�. 

Kuzu  da,  sürünün ortas�na girmi� de:   "Kara deden usland�!"  demi�. 
 

 
Y�RM� SEK�Z�NC� MASAL 

 
H�LEKÂR KEÇ� 

 
Zaman�n birinde, güzel bir çay�rl�kta kar�nlar�n� doyuran, bir keçi, dana ve 

koyun daha sonra evlerine döndüklerinde sahiplerinin ta��nm�� oldu�unu görürler. 
Hepsi korkmaya ba�lar. Dana a�layarak: 

"Keçi karde�, �imdi kurt gelip bizi yer. Çabuk bir çare bul", der. 
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Keçi: 
"Haydin, bo� bir ev bulup içine yerle�elim, orada ya�ayal�m", der. Üçü de 

buna raz� olurlar. 
Bunlar, az giderler, uz giderler, dere tepe düz giderler, sonunda dana, bir ay� 

derisi, keçi kurt derisi, koyun da bir tilki derisi bulur. Hemen, bunlar� üzerlerine 
giyerek, bir eve girerler. Bir de bakarlar ki, bir ay�, bir kurt, bir de tilki oturmu� 
sohbet ediyorlar. Ay�, bunlar�n geldi�ini görünce sevinerek: 

"Tilki baba, kalk da bana bir odun getir." der. 
"Tilki, gidip bir odun getirir. Ay�, odunu saz gibi ba�r�na bas�p: 
"T�ng�r saz�m, t�ng�r saz�m, bir dana yemi�tim, biri de bacadan dü�tü", der. 
Kurt, odunu ay�dan alarak: 
"T�ng�r saz�m, t�ng�r saz�m, bir keçi yemi�tim, biri de kendi aya�� ile geldi," 
Sonra da, odunu tilki alarak: 
"T�ng�r saz�m, t�ng�r saz�m, bir koyun yemi�tim, �imdi bir tane daha geldi", 

diye üçü de türkü söylemeye ba�lar. 
Bu sözleri i�iten keçi, koyuna dönerek: 
"Kalk, bana bir odun getir', der. 
Koyun, keçiye bir odun getirir. Keçi, odunu ba�r�na basarak: 
"T�ng�r saz�m, t�ng�r saz�m, bir kurt yiyip derisine bürünmü�tüm, �imdi birini 

daha yiyece�ini", der, sonra da odunu danaya verir. Dana, bir ç��l�k atar, dile gelir 
ve:                                             

"T�ng�r saz�m, t�ng�r saz�n�, bir ay� yemi�tim, derisine üzerime bürünmü�tüm. 
�imdi birini daha yiyece�im", der ve odunu koyuna verir: 
"T�ng�r saz�m, t�ng�r saz�n�, bir tilki yiyip derisini bürünmü� tüm, �imdi 

birisini daha yiyece�im", der. 
Tilki, bu sözleri i�itti�i gibi kaybolur, ard�ndan kurt kaçar, ay� da bunlar�n 

pe�lerinden gider. Keçi arkada�lar�na dönerek: 
"Bu hile ile ölümden kurtulduk, ama onlar yolda konu�ur, tekrar bizi yemeye 

gelirler. En iyisi onlar gelmeden kaçal�m", der. 
Arkada�lar�, keçinin fikrini be�enirler ve ba�ka bir yer aramaya koyulurlar. 
Az giderler, uz giderler, dere tepe düz giderler, sonunda kar��lar�na bir kaya 
ç�kar. Üçü birlikte kayan�n ba��na ç�k�p oraya yatarlar. 
Ay�, kurt ve tilki de biraz ko�tuktan sonra, o hayvanlar�n kendilerini 

yiyemiyece�ini anlayarak, tekrar evlerine dönerler. Bir de bakarlar ki, ne görsünler. 
Evde d�n�lar sinek yok! Onlar�n ayak izlerini takip ederek, kayay� bulurlar. Bir de 
bakarlar ki, dana, keçi ve koyun, kayan�n ba��nda yat�yorlar. Ay�, a�a��dan yukar�ya 
do�ru bak�nca daha çok korkar ve aya�� kay�p dü�er. Ay�n�n dü�tü�ünü gören keçi 
danaya seslenerek: 

"Dana karde�, sen ay�y� s�k� tut, biz de kurt ile tilkiyi yakalayal�m", der. 
Keçinin sesini duyan tilki hemen oradan kaçar, ard�ndan da kurt ve ay� 

kaybolur. 
Keçi, dana ve koyun, bunlar�n haline gülüp, yola koyulurlar. 
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   Y�RM� DOKUZUNCU MASAL 

 
�ANGULUM, �UNGULUM, GARACA D�NG�L�M 

 
Bir var�m�� bir yo�umu� evvel zaman içinde, develer tellal iken, pireler berber 

iken, bir geçiynen ü� dene yavrusu varm��. Bu geçinin yavrular�n�n da, �angulum, 
�ungulum, Garaca D�ng�l�m'm��. 

Geçi her gün galhar, otlama�a gider yavrular�na süd getirirmi�, bal getirirmi�. 
Geldi�i zaman yavrular�na "�angulum, �ungulum, Garaca Dingilim, aç�n gay�p� ben 
geldim, bir mememde süd getirdi, bir mememde bal getirdim" dermi�. 

Hergün böyle devam ediyirmi�. Birgün gurt buni sezmi�, ayni �ekilde, analar� 
getdikden sora gelmi�. "�angulum, en ah�llileriymi�. Demi� ki, "Sen bizim anam�z 
de�ilsin", "Bizim anam�z�n sesi incedir. Senin sesin çoh galin". Gurt gitmi� yumurta 
içmi� gelmi�. Gine, "�angulum, �ungulum, Garaca Dingilim, aç�n gap�y� ben geldim. 
Bir mememde süd getirdim, bir mememde bal getirdim", demi�. Gine �angulum, 
"Bizim anam�z�n ayahlar� bayazd�r, senin ayahlar�n garad�r", demi�. Gurt getmi� 
de�irmene, de�irmende unun içine girmi�, bütün her teref�ni bembeyaz etmi� gelmi�. 
Gene ayn� tekerleme, "�angulum, �ungulum, Garaca dingilim aç�n gap�y� ben gelim. 
Bir mememde süd getirdim, bir mememde bal getirdim", demi�. 

�angulum ne gadar "anam�z de�il." demi�se de, �ungulumnan Garaca Dingilim, 
"anam�zd�r." demi�ler, gahm�� gap�y� a�m��lar. �angulum go�apda gizlenmi�. Gurt 
girmi�, �ungulumnan Garaca D�ng�l�m'� yetmi�, çehmi� getmi�. Geçi gelmi�, 
"�angulum, �ungulum, Garaca Dingilim aç�n gap�y� ben geldim, bir mememde süd 
getirdim, bir mememde bal getirdim." demi�. �angulum enmi� gap�y� a�m��. Anas� 
sormu�, "�ungulumnan Garaca Dingilim nerde?". �angulum da onnar� gurdan 
gedi�ini annatm��. Anas�, "Gurtdan bir intikam alal�m." demi�. Gurda güzel bir 
ziyafet haz�rlam��, getmi� davet etmi�. "Gurt garda�, demi�, gel seninnen böyün 
bizde bi�eyler yiyah sene bi ziyafet çekecam." demi�. Tabi, gurdun di�er yavruda da 
gözü var. "Muhaggah ziyafet odur." demi�. 

O gün gelmi�, yemah felan yedihdan sora geçi, "Gurt garda� seninle bir a��h 
atacaam, bahah kim yenecah." demi�. Gurt, "Peki." demi�. Ama, geçi önceden a��h 
atacahlar� yerin gar��smdaki tand�r� eyice yahm��. Alev, alev yan�yor tand�r. A��h 
oynam��lar. Geçi a���� bilerek tand�r�n içine atm��. Gura demi� ki, "Gurt garda� 
benim g�llar�m çoh uzun, e�er ben a���� almah isdersem yanar�m. En eyisi, sen 
benden hem güçlüsün, hem de senin d�rnanlar�n a���� daha eyi dutar. Sen al." demi�. 
Gurt da, geçinin ne dü�ündü�ünü bilmedi�i üçün e�ilmi� tand�ra. Geçi buna 
arhas�ndan bir tehmik vurmu�, gurt tand�r�n içini boylam��. Ba�lam�� ba��rm�ya. 
"Geçi garda� beni gurtar.", demi�. Geçi o zaman, "�angulumu, �ungulumu 
yemiyeydin, vay da��ahlar�m demiyeydin." demi�. 
 

Y�RM� DOKUZUNCU MASALIN B�R�NC� VARYANTI 
 

TÜM TÜM TÜMENC�K 
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Bir var�m��, bir yokmu�. Bir goyununan, Tüm Tüm Tümencik ad�nda bir 
guzusu var�m��. Goyun d��ar�ya ç�karken gap�y� yavrusunun üsdünden kitleyip: 
 “Bak Tüm Tüm Tümencik, ben gelmedikten sonra heç kimseye gap�y� açma. 
Sonra gurt gelip seni yer. Sak�n, sak�n, ben gelip de bir i�aret vermeden �u gap�y� 
açma. �imdi, ben gidip sana ot getirevem.” demi�. 
 “Olur anne,” demi� Tüm Tüm Tümencik. 
 Biraz sonra gurt gelmi�: 
 “Tüm Tüm Tümencik, ac gap�y� ben geldim, ben senin annenim, sana ot 
getirdim,” demi�. 
 Tüm Tüm Tümencik: 
 “Hay�r, sen benim annem olamazs�n. Benim Annemin sesi incecikti. Senin 
sesin çok gal�n,” demi�. 
 Gurt, çekip getmi�. Hemen bir tebe�irciye varm��, biraz tebe�ir al�p gelmi�. 
Sesini iyice inceltmi�, gene guzunun yan�na gelmi�: 
 “Tüm Tüm Tümenciiiik,  aç gap�y� ben geldim, sana ot getirdim,” demi�. 
 Tüm Tüm Tümencik, gap�y� açacakm�� ki, bu sefer de gap�n�n alt�ndan 
gurdun ayaklar�n� görmü�: 
 “Benim annemin ayaklar� g�nal�yd�, senin ayaklar�n gapgara. Sen annem 
olamazs�n,” demi�.  
 Gurt getmi�, ayaklar�n� da g�nalam�� gelmi�: 
 “Tüm Tüm Tümencik, aç gap�y� ben geldim. Bak yavrum, ayaklar�m�n 
g�nas�ndan bil, ben senin annenim, sana ot getirdim.” demi�. 
 Tüm Tüm Tümencik, aya��na bakm�� ki, gerçekden de g�nal�! Hemen açm�� 
gap�y�, bunu içeri alm��. Gurt, üç günden beri açm��, guzuyu tüs tüm yutmu�, gap�y� 
da kitleyip arkas�na yatm��. 
 Biraz sonra annesi otlar� toplay�p yorgun arg�n eve gelmi�: 
 “Tüm Tüm Tümencik, aç gap�y� yavr�m, ot getirdim sana, “ demi�. 
 Goyun, bakm�� ki, gap�y� açan yok: 
 “Herhalde uyumu� Tüm Tüm Tümencik” diye dü�ünmü�, boynuzlar�yla yite 
yite gap�y� açm��. Açm�� bakm�� ki, Tüm Tüm Tümencik yok! Gurt da, 
yorgunlukdan, gap�n�n ortas�na s�zm��, yat�yor. Bu, hemen onun, yavrusun� yedi�ini 
annam��. Oradan bir makas alm��, gurdun garn�n� açm��, gurdun garn�n� açm��. 
Yavrusu Tüm Tüm Tümencik’i ç�kar�p, garn�na da� doldurmu�, geri dikmi�. Gurt 
uyand���nda, garn�nda bir a��rl�k oldu�unu hissetmi�: 
 “Bana noldu böyle?” derken, bir de bakm�� , yan�nda goyunu görmü�! Goyun 
demi� ki: 
 “Üzdündeki a��rl���n getmesi için get, ye gumu, iç suyu, ye gumu, iç suyu 
sonra da gel  bay�rl�kdan yuvarlan. O zaman gurtulursun,” demi�. 
 Gurt getmi�; yemi� gumu, içmi� suyu, yemi� gumu, içmi� suyu, sonra bir de 
bay�rl�kda yuvarlanm��, garn� patlam��, orada ölüp gitmi�... 
 Tüm Tüm Tümencik de annesiyle rahat rahat ya�am��. 
 

Y�RM� DOKUZUNCU MASALIN �K�NC� VARYANTI 
 

AY�E, FATMA KUZULAR 
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Bir varm��. Bir yokmu�... Bir koyun varm��. Bu koyunun iki tane kuzusu 
varm��, birinin ad� Ay�e, ötekinin ad� Fatma. 

Koyun hergün otlamaya gidermi�. Bütün gün otlar, otlar memelerini sütle 
doldururmu�. Ak�am kap�ya gelince: 

«Ay�e, Fatma kuzular! 
Memelerim s�z�lar... 
Aç�n kap�y� size meme vereyim.» 

dermi�. Ay�e ile Fatma da kap�y� açarlar, annelerinin memelerini emerlermi�.. 
 Koyunun kom�usu bir kurt varm��. Bir gün bu kurt: 

«Gidip �u Ay�e ile Fatma’y� yiyeyim.» demi�. Gelmi� kap�ya, kal�n sesiyle: 
«Ay�e, Fatma kuzular! 
Memelerim s�z�lar... 
Aç�n kap�y� size meme vereyim.» 

demi�. Kuzular içerden: 
 «Senin sesin kal�n. Sen bizim annemiz de�ilsin. Sana kap�y� açmay�z.» 
demi�ler.  
 O zaman kurt gelmi�, bir kümesten yumurta çalm��, içmi�, sesi incelsin diye. 
Gelmi� yeniden kuzular�n kap�s�na, seslenmi�: 

«Ay�e, Fatma kuzular! 
Memelerim s�z�lar... 
Aç�n kap�y� size meme vereyim.» 

Kuzular bu sefer: 
«Sesin ince ama, ayaklar�n� göster bakal�m, bizim annemiz misin?» demi�ler. 

Kurt kap�n�n aral���ndan ayaklar�n� göstermi�; Ay�e ile Fatma: 
«Bizim annemizin ayaklar� bembeyaz, pamuk gibidir. Senin ayaklar�n kara. 

Sen bizim annemiz de�ilsin.» demi�ler, kap�y� açmam��lar.  
Kurt bu sefer gitmi� de�irmene, bir un çuval�na ayaklar�n� bat�rm��...Yeniden 

gelmi� Ay�e ile Fatma’n�n kap�s�na: 
«Ay�e, Fatma kuzular! 
Memelerim s�z�lar... 
Aç�n kap�y� size meme vereyim.» 

demi�, incecik sesiyle. Kuzular: «Ayaklar�n� göster.» demi�ler. Kurt ayaklar�n� 
uzatm�� kap�n�n aral���ndan. Ay�e ile Fatma bakm��lar ki ayaklar� da pamuk gibi, 
bembeyaz, anneleri geldi sanm��lar, kap�y� açm��lar. Kurt Ay�e’yi de, Fatma’y� da 
yemi�, kemiklerini oraya y��m��. 
 Ak�am anneleri gelmi�, kap�da: 

«Ay�e, Fatma kuzular! 
Memelerim s�z�lar... 
Aç�n kap�y� size meme vereyim.» 

demi�. �çerde ses yok; gene seslenmi�, kap� aç�lmam��. Koyun bir boynuz vurup 
kap�y� açm��. Bakm�� Ay�e ile Fatma’n�n kemikleri orada y���l�. «Bunu yapt�ysa 
yapt�ysa bu h�nz�r kurt yapm��t�r.» demi�. 
 Soka�a ç�k�p kurdun izinden gitmi�. Bakm�� kurt bir yerde s�rt üstü yatm��, 
yalan�p duruyor. Koyun: 
 «Kurt karde�! demi�. Ay�e’m ile Fatma’m öldü. Canlar� için pilav ile zerde 
yapaca��m. Ak�ama gel de yiyelim.» 

 175
 



 Kurdun can�na minnet! «Peki.» demi�. Koyun hemen eve dönmü�. Bahçede 
bir kuyu kazm��, içine odunlar�, çal�lar� y��m��, iyice yakm��; kuyunun a�z�n� çal� 
ç�rp�yla örtmü�, üstüne de kaba minder koymu�. 
 Ak�am olunca kurt gelmi�. Koyun: 
 «Kurt karde�! Buyur, buyur �u mindere otur.» demi�. Kurt mindere oturur 
oturmaz kuyunun içine dü�mü�, yanmaya ba�lam��. 
 «Ay kulaklar����m!» demi�. Koyun: 
 «Ay kulaklar�m , der misin? 

  Ay�e’mi Fatma’m� yer misin?»  
diye kar��l�k vermi�. 
  «Ay kollar����m!» 
 «Ay kollar�m der misin? 

  Ay�e’mi Fatma’m� yer misin?» 
«Ay ba�����m!» 

 «Ay ba��m der misin? 
  Ay�e’mi Fatma’m� yer misin?» 
«Ay bacaklar����m!» 

 «Ay bacaklar�m der misin? 
  Ay�e’mi Fatma’m� yer misin?» 
Kurt  böylece, «ay gözleriiim!.. ay ka�lar����m!... » diye diye yanm��, kül 

olmu�. 
Koyun iki kuzu daha do�urmu�. Kurttan kurtuldular ya art�k, korkusuz 

ya�am��lar... 
 
 

Y�RM� DOKUZUNCU MASALIN ÜÇÜNCÜ VARYANTI 
 

T�NT�N KUZU 
 

Bir varm�� bir yokmu�, evvel zaman içinde, kalbur saman içinde, bir koyun 
ile yavrusu varm��. 

Günlerden bir gün koyun hem kendisi hem de yavrusu için yiyecek için 
ormana gitmi�. O ormanda da yavrular�na göz diken bir ay� varm��. Bizim kurnaz ay� 
hemen: 

-  F�rsat bu f�rsat deyip, ana koyunun gitti�ini görünce gidip yavru guzuyu bir 
güzel i�tahla yemi�. 

Ak�am olmu�, gün kararm�� yavru kuzunun anas� dönmü�. O da yavrusu için: 
-Buldu�um bu yiyeceklerle güzelce karn�n� doyuray�m, yar�n da onu 

beraberimde olmasa yicek bulmaya götüreyim, diye dü�ünüyormu�. 
Dü�ünmeye kalmam�� kap�y� açt���nda bir de ne görsün yavrusu yok. Akl�na 

hemen ay� geliyor ve yavrusunun onun yedi�ini anlayarak, ondan intikam�n� almak 
istiyor. 

-Ay� karde�, ak�ama yavrumun mevlidi var, buyur gel, diyor. 
Ard�ndan koyun hemen eve gelip, ay� için bir tuzak haz�rl�yor. Evin ortas�na 

derin bir kuyu kaz�yor, üstüne de görmesin diye, bir koyun postu seriyor. Ak�am 
olunca ay� mevlid için eve geliyor. Ay� tam evin ortas�na gelince, bütün koyunlar 
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birden postu kald�r�yorlar ve ay� kuyunun içine dü�üyor. Kuyunun dibinde de 
kocaman bir ate� yan�yormu�. Ay� ate�in üzerine dü�ünce ç�rp�nmaya ba�l�yor. 
Koyunlar hep bir a��zdan; 

                                                                                                                                                    
-Ya� getirin ya�layal�m, ba� getirin ba�layal�m, diyorlar. Böylece ay� cay�r cay�r 
yan�yor ve koyunlar�n hepsi de o kötü ay�dan kurtulmu� oluyorlar. 
 
 

OTUZUNCU MASAL 
 

KED� �LE FARE 
 

Bir varm��, bir yokmu�, çok eski zamanlarda, ak�ll� bir kedi varm��. Bu kedi, 
günlerden bir gün, bütün çevredeki farelere haber göndererek: 

"Bütün farelerle helalla�mak istiyorum, hepsini bana ça��r�n", der. 
Farelerin hepsi ba��na toplan�nca, kedi söze ba�lar: 
"Ben Hacc'a gidece�im, o yüzden hepinizle helalla�mak istiyorum, siz 

gelmeyen arkada�lar�n�za da haber verin de, bir gün ayr�ca toplanal�m", der. 
Bunun üzerine, bir kedi arkada�lar�na: 
"Ey arkada�lar, bizim kedi arkada��m�z, bizimle helalla�mak istiyor. 

Helalla�t�ktan sonra Hacc'a gidecekmi�", der. Bu sözleri duyan kör bir fare: 
"Yahu, b�rak�n o yalanc�.". Benim gözümü de o kör etti. Bu devaml� böyle 

yalan söyler", der. Fakat, kör farenin sözüne kimse inanmaz ve hepsi bir araya 
toplanarak, kediye haber gönderirler: 

"Kedi arkada��m�z, nerede toplanmam�z� uygun görür", diye. 
"Hepiniz, Ali Bey'in f�r�n�na toplan�n", diye, kedi tekrar haber gönderir. 
Bütün fareler, f�r�na dolduktan sonra, kedi de içeriye girerek: 
"Hepiniz burada m�s�n�z?" diye sorar. 
Fareler: 
"Buraday�z", diye cevap verince, kedi: 
"Art�k, Ben Hacc'a gitmekten vazgeçtim. �imdi söyleyin bakal�m, hanginiz 

çuval�n dibini, hanginiz ortas�n� deldi? Ama, en iyisi hepinizi yiyeyim", diyerek, 
farelerin üzerine bir sat�r atar ve hepsini öldürüp, afiyetle yer. 
 
 

OTUZUNCU MASALIN VARYANTI 
 

T�LK�N�N HACCA G�TMES� 
 

Dilki gece gezermi�, bi de boyac� varm��. Bi teneke suyu varm��, demi� ki: 
"Yahu bu su ne burda, bu suyu döküvereyim." demi�. 
Gendisi adam�n boyac�ym��, al�p burundan döküverince, dilki de me�ersem 

güpe gündüz orada gezermi�. Su dilkinin üzerine denk gelir, bu sefer dilki gaç�verir. 
Sabah olunca, gün do�unca, höyle güne�e oturunca, bakm��m�� alabula 

dururmu�. "Yahu ben herhalde eri�ginim." 
Dilki hindi gezermi�. Horozun biri: "Nere giden dilki garda�?" 
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"Yahu beni görmemin ben eri�mi�im, ben Hicaz'a gediyorum." demi�. "Beni 
de götürür mün?" Götürürüm. 

Ordan horozu al�yor, bu sefer giderke giderke kekli�in biri da�m ba��nda tak 
tak tak�lam��, dilki ile horozu görüncek: 

"Nere gideniz dilki garda�?" 
"Hicaz'a gediyoruz." 
"Beni görmemin -demi�- ala bula dururum." 
"Beni de götürür müsünüz?" 
"Götürürüm." 
Ordan kekli�i de al�yor, hindi gederkene hububuk ku�u, "hububuk" diye öter 

a�a c�n ba��nda: 
"Nere gidersiniz?" 
Üçü gediyor gayri. 
"Hicaz'a gediyoruz." 
"Beni de yan�n�za al�r m�s�n�z?" 
"Al�r�z." 
Dilki deyor ki: 
"Yaln�z yolda, sokakta ötmek yok, Hicaz'a gediyoruz, a�z�m�z temiz olacak,  

ötenin gatli vacip." deyor. 
Hindi gederken mederken �afa�a gars�n horoz "Guuukkk!" demi�. 
Dilki: 
"Tamam senin gatlin vacip." demi�. 
Zaten dilki de ac�kt� ya! Horaz�n orda gatlini vacip ediyor. 
Hindi hububuk gu�uyla keklik gal�yor. Birez gederek mederek dilki tekrar 

ac�kma ya  ba�l�yor. 
"Bir yerde birez otural�m." derler. Kekli�in zanaat� de�il mi da��n ba��na 

ç�k�nca "Tak tak" demi�. 
"Gel bakal�m senin gatlin vacip oldu." 
Hindi   hububuk  gu�uyla  galm��lar,   giderkene  bir   a�ac�n   dibine   

oturmu�lar, hububuk a�ac�n ba��na ç�km��. 
Hububu�a demi� ki: 
"Gel senin gatlin vacip." 
 Mahmut'un çavu�uyum, bana sen de�emezsin." deyor. "Sultan Mahmut'un 

çavu�u oldu�una �ahidin var m�?" "Var." deyor. 
Dilki a�ac�n dibinde gal�yor, a��vermi�mi� öteyüzde iki taz�yla avc� geliyor. 
"Beni takip edin, ben hangi a��c�n dibine gonarsam, dilki onun dibinde." 

deyor. 
�imdi gele gele gelmi�mi�, dilki a�ac�n alt�nda bekleyor, taz�larla avc�lar 

ç�k�verince, dilki ne yapaca��n� �a��rm��. Bu defa hububuk gu�u: 
"�ki �ahit yeter mi, daha getireyim mi?" demi�. 
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OTUZ B�R�NC� MASAL 
 

T�LK� �LE TAKTALA PA�A 
 

Bir var�m��, bir yo�umu�, çok demesi günah�m��. Bir dilki pa�a var�m��, bir 
de taktala pa�a var�m��. Taktala pa�a, bu dilkinin hombuluna yumurtlam��. Oraya 
yuva ba�lam��, yumurtlam��, sonra da cücük ç�karm��. Dilki gelmi� öteden, demi� ki 
ne: 

"Takdala pa�a, sen niye benim hombuluma yuva ba�lad�n da, cücük 
ç�kartd�n?" demi�. Dilki: 

"Niyedîm, ç�kartd�m i�de," demi�. 
"Cücüklerini s�rtla get. Yoksa çok kötülük yapar�m sana," demi� dilki. 

Takdala Pa�a: 
"�yi, �u cücü�ümün birini al, götür de onu yiyene gadar ben de götürürüm," 

demi�. 
Dilki, cücü�ün birini alm�� götürmü�. Onu bir iki gün yemi�. Ard�ndan, 
Takdala pa�a ba�lam�� a�lamaya: 
"Dilki cücü�ümü götürdü de yedi," diyen. Oradan da bir garga geçiyormu�, 

bunun yan�na gelmi�: 
"Ulan, sen burada ne diyin a�l�yon Takdala Pa�a?" demi�. "Cücü�ümü dilki 

yedi, onun uçun a�l�yon," demi�. Garga: 
"Bir daha gelirse, ne diyen uçurmad�n derse, de ki; "Ulan cücü�ümü de dü�ür, 

al get, beni de al get, ben yuvam� götürmeyecâm," de -demi�-. Amma deme ki, o 
sana bunu kimin ö�retdi�ini sorarsa; "Garga Pa�a ö�retdi," diye. Sak�n ha sak�n bunu 
deme," demi�. 

"Olur, demem," demi�. 
Oradan, gene gelmi� bu dilki: 

"Niye uçmad�n Takdala Pa�a, cücüklerini niye götürmedin?" demi�. 
"Uçurtmuyom. A�aca gel de, beni de al, cücü�ümü de al," demi�. 
"Ulan, bunnar� sana kim ö�retdi?" demi�. 
"Beni, Garga Pa�a ö�retdi," demi�. 
Dilki getmi�, ard�ndan Garga Pa�a, Takdala Pa�an�n yanma gelmi�: 
"Ben sana, deme dedi�idim tamam batas�ca, ne diyin dedin?" 
Öte yandan dilki de Garga Pa�ay� aramaya ba�lam��: 
"Dur, yava�, ben de senin anac���n� a�lad�r�m garga pa�a," demi�. 
Bu, getmi� getmi�, bir issiz p�nar�n ba��na yatm��, ölü gimi uzanm��. Öteden 

garga gelmi� bakm�� ki, dilki ölü gimi yat�yor! Bu, ölük sanm�� dilkiyi. Halbuki, 
dilki "çakal öldü"ye vurmu� gendini. Garga varm��, bunun ibi�ine gonmu�. Gonu�un, 
dilki bunu sarpadan dutmu�, demi� kine: 

"�imdi senin anac���n� a�latmad�m m�?" 
"Niyetdim ben ki?" 
"Benim a�aca ç�kamayaca��m�, Takdala Pa�aya sen ö�retmedin mi?" 
"Senin baban, benim dedemi a�z�na ald� da �o ilerideki da��n ba��na ç�k�p da 

goyuruverdiyidi, etimi de lokma edip yediyidi," demi� garga. 
"Sahi mi ulan sahi mi?" demi�. 
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Bunu, a�z�na al�p da yüce da��n ba��ndan goyuruverince dilkinin a�z� aç�kda 
galm��..... 
 
 

OTUZ B�R�NC� MASALIN VARYANTI 
 

KARGA, LEYLEK VE T�LK� 
 

Bir varm��, bir yokmu�, zaman�n birinde bir karga varm��. Bu kargan�n her y�l 
iki yavrusu olur, bu yavrular�n oldu�u vakit, bir tilki a�ac�n alt�na gelerek: 

"Yavrular�ndan birini bana at, yoksa yar�n gelip seni de, yavrular�n� da 
yerim," dermi�. Bu hadise her y�l, ayn� �ekilde devam edip gidermi�. Yine, 
yavrular�n oldu�u bir gün, tilki gelip kargaya, yavrusunun birini atmas�n� söyler. 
Karga, korkusundan, yavrusunun birini, tilkinin a�z�na atar, sonra da arkas�ndan 
üzgün üzgün bakarken, bir leylek gelip kargaya sorar: 

"Karga karde�, neyin var, niçin bu kadar üzgünsün?" 
Karga, ba��ndan geçenleri bir bir anlat�r: 
"Her y�l, yavrular�m� ç�kartt���m zaman bir tilki gelip, e�er birisini bana 

atmazsan, ç�k�p hem yavrular�n� hem de seni yerim diyor, ben de korkumdan, her y�l 
birini at�yorum." 

Leylek: 
"Karga karde�, hiç tilki a�aca ç�kabilir mi? O, seni kand�r�p yavrular�n� yiyor. 

Bir daha geldi�inde sen yavrular�n� alma bakal�m, a�aca nas�l ç�kacak" der. 
Bir y�l sonra, kargan�n yavrular�n�n oldu�u vakit, yine tilki gelerek, kargadan 

yavrular�n� ister. Karga: 
"Atm�yorum i�te, yan�ma nas�l geleceksen gel." 
Bu sözlere tilki çok �a��r�r, kargaya sorar: 
"Sen, benim oraya gelemeyece�imi bilmezdin, sana bir ak�l veren mi var?" 
Karga: 
"Evet, bana bu fikri, leylek karde� verdi," der. 
Tilki, oradan ayr�ld�ktan sonra leyle�i aramaya koyulur. Araya araya sonunda 

bir çay�rl�kta leyle�i bulur. Yan�na gidip selâm verir: 
"Leylek karde�, sana bir soru soraca��m, bakal�m bilebilecek misin?" 
Leylek: 
"Sor bakal�m," 
Tilki: 
"Leylek karde�, rüzgar sa�dan esse ne yapars�n?" 
Leylek: 
"Ba��m� sola çeviririm", der ve söyledi�i gibi yapar. 
Tilki: 
"Pekiyi, soldan esse ne yapaks�n?" 
Leylek: 
"Ba��m� sa�a çeviririm", der ve hemen ba��n� sa�a çevirir. 
Tilki: 
"Pekiyi leylek karde�, hem sa�dan, hem de soldan eserse ne yapars�n?" 
Leylek: 
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"Ba��m� kanatlar�m�n alt�na sokar�m," diyerek, ba��n� kanatlar�n�n alt�na 
sokuverir. Bunu f�rsat bilen tilki, hemen üzerine atlayarak, leyle�i parçalar, bir güzel 
yer. Sonra da: 

"Senin akl�n sana yetmezken, niçin ba�kalar�na ak�l vermeye çal���rs�n? ��te, 
sonunda yapt���n i�in cezas�n� buldum," der. 

Bu masal da burada biter... 
 
 

OTUZ �K�NC� MASAL 
 

GARGANIN ÖGÜD� 
 

Bu gargan�n üzerine bir �e bilirem. Gargan�n bi tenesi yuva yapir. Yuvay� 
yapd�hdan sora, tehral yumurta yapir. Yumurtadan bala ç�hardir. Ç�hartt�hdan sora 
böyidir. Böyütdühdan sonra, uçurmiye s�ra gelende, bunnar� alir birez gezdirdihdan 
sora diyir ki; 

-Gelin evlâtlar�m, balalar�m size son bir ö�üt verim. Ondan sora nere gidirsiz 
gidin. �nsano�lu gar��dan ç�hd��� zaman, bah�n elinde zopa var��a gaç�n. Haa, yere 
da� alm�ya egilirse gene gaç�n. 

Balas� bu dönü� ba�lir ki, 
 -Ana, ya da� insano�lunun cebindeyse? 
Anas� bu sefer diyir ki, 
“Balam sen ögüdi yuvada alm��san. Gidin, nere isdirsiz ora gidin. Siz her �eyi 
benden daha eyi bilirsiz.” 

Bizim buralarda çoh bilmi�ler üçün buni gullan�llar. Herifin bi tenesinin bi 
o�lu olabülür. Babasi buna ö�üt vermah isder. Bu ögüdi dor�udan dor�uya o�luna 
demez. �indi size annatd���m bu garga hekat�n� armad�r. Annad�r ki, o�lu bundan bi 
hisse gaps�n. Sati, ahl� var��a bundan bi hisse al�r. Yoh e�er ahl� yo�ursa, sen elli 
söyle gene o büldü�üni i�ler. 
 
 

OTUZ ÜÇÜNCÜ MASAL 
 

KARTAL �LE KAPLUMBA�A 
 

Çok eski zamanlarda, bir kartal, kendisini göklerin hakimi zannedermi�. 
Günlerden bir gün bu kartal, karn�n� doyurmak için yeryüzünde gezerken, bir de 
bakar ki ne görsün! Bir kaplumba�a h�zl� h�zl� gidiyor. Kartal hemen yan�na inip 
sorar: 

"Kaplumba�a karde�, böyle acele acele nereye gidiyorsun?" 
Kaplumba�a: 
"Hicaz'a", diye cevap verir. 
Kartal: 
"Sen bu yürüyü�ünle nas�l gideceksin, ne zamana kadar varacaks�n", diye 

sorar. Kaplumba�a: 
“Yeti�emezsem de yolunda ölürüm", der. 
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Daha sonra, havadan sudan konu�urlarken, konu ya� meselesine gelir. 
Kaplumba�a sorar: 
"Sahi sen kaç ya��ndas�n?" 
"Büyük kar�n ya�d���nda, ben bir delikanl�yd�m, daha sonra kar ya�a ya�a 

kuyru�uma kadar yükseldi, i�te, o günü �imdiki gibi hat�rl�yorum, ya sen kaç 
ya��ndas�n?" diye arkada��na sorar. 

Kaplumba�a: 
"Ben de senin anlatt���n kar�n ya�d���nda, gençli�imin en güzel günlerini 

ya��yordum: O günden sonra, ne zaman yaz geldi mi diye d��ar�ya ç�kt�ysam, hâlâ 
karlar�n erimemi� oldu�unu gördüm", der ve sözlerine devam eder: 

"Bu k��, bahar� görmeden yaza eri�tim", der. 
Böylece, kaplumba�a ve kartal�n ayn� ya�ta oldu�u anla��l�r. 

 
 

OTUZ DÖRDÜNCÜ MASAL 
 

GÖ�SÜ KINALI SERÇE 
 

Gö�sü k�nal� serçe ku�u vard�r, ufac�k... Gök gürleyince yere yatar da 
ayaklar�n� havaya kald�r�rm��. 

«Neden yap�yorsun böyle?» diye sormu�lar. 
«Bu kadar mahlûkat var yerde. Olur da gök y�k�l�verirse, dayak olmak için 

ayaklar�m� kald�r�yorum.» demi�. Böyle dermi�, bir yandan da titrermi� gök 
gürlerken. 

«Korkumdan, dermi�, k�rk kantar ya��m eriyor.» 
«Be, demi�ler, senin kendin yoksun be� dirhem, nerden oluyor da k�rk kantar 

ya��n eriyor?» 
«A! âlemin kendine göre dirhemi, kantar� var, demi� serçecik. Siz ne 

anlars�n�z?» 
 
    
    OTUZ BE��NC� MASAL 

 
CIRCIR BÖCE�� �LE KARINCA 

 
Evvel zaman içinde, kalbur saman içinde bir c�rc�r böce�i varm��. Bütün 

vaktini a�aç ba�lar�nda saz çal�p türkü söyleyerek geçiren bu c�rc�r böce�i, günlerden 
bir gün annesinin yan�na vararak "Karak�z�n" k�z� kar�ncay� istemesini söyler. 
Annesi: 

"O�lum, "Karak�z" bize k�z�n� vermez, onlar çal��kan ve tertiplidir, sen ise 
tembelin tekisin," 

O�lan: 
"Olsun, üzüm üzüme baka baka karar�r. Evlendikten sonra beraber çal���r�z", 

diye ayak diretince, annesi dayanamay�p kom�usu ile birlikte k�z� istemeye giderler. 
Var�p da kar�ncan�n tertibini, düzenini görünce, hayretten a��zlar� bir kar�� aç�k kal�r. 
Mercimek, arpa, yulaf, burçak, vs. gibi yiyeceklerini ayr� ayr� ve düzenli bir �ekilde 
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yerle�tirmi�. Bunlar dereden tepeden konu�tuktan sonra, kar�n can�n annesi 
"Karak�z": 

"Biz sormad�k, siz söylemediniz, geli�inizin sebebi nedir?" diye c�rc�r böce�i 
ile kom�usuna sorar. C�rc�r böce�inin annesi: 

"Allah'�n emri, peygamberin kavli ile k�z�n�z� istemeye geldik", der. Evsahibi: 
"Biz, kendi aram�zda bir konu�up görü�elim, sonra size haber veririz", der. 
Bunlar eve gelince c�rc�r böce�i o�luna: 
"Ah o�lum, gitsen de bir görsen, evleri a�z�na kadar yiyecek dolu",der. 
Aradan bir kaç gün geçince, kom�ulardan birisi kar�ncaya: 
"Geçen, dünürleriniz gelmi�ti, ne cevap verdiniz?" diye sorar.. 
Kar�nca: 
"Henüz, kesin bir cevap vermedik ama, ben ona k�z�m� vermem. Yaz� k��� 

c�rc�rla geçer, benim bir sene toplad���m yedi y�l yeter", diye cevap verir. 
Bir süre sonra c�rc�r böce�inin annesi tekrar kar�ncan�n evine gider. Kar�nca: 
"Niçin geldin?" diye sorar. 
"Niçin geldi�im belli olmuyor mu? Cevab�n�z� ö�renmeye geldim", der. 
"Karak�z'�n babas�":                      .                                         
"Ben, alt� ay az�kl�, arkas� kapakl�ya k�z vermem", diye ayak diretir. 
Kad�nca��z üzülerek dönüp o�lunu bulur ve olanlar� anlat�r. 
O�lan: 
"Gel anaca��m gel, tuz torbas�n� ba��ma takmayay�m, da� ba��na ç�kar, ye�il 

çamlar�n aras�nda keyfime bakar�m", der. 
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J A P O N       M A S A L L A R I N I N 
 

T Ü R K Ç E   T E R C Ü M E L E R�27

 
 
 

B�R�NC� MASAL 
 

T�LK�N�N ÇAMUR KAYI�I 
 
 Çok eski  zamanda,  kay�klarla dolu  bir kumsalda bir su samuru ya�arm��. 
Günlerden bir gün bu su samuru  ta� duvara ç�k�p, 
      Yosun bir kere 
            Tekrar bir kere 
            Bal�k bir kere 
diyerek su�i28 haz�rl�yormu�. 
 Tilki  onu görüp da�dan inmi�. Ta� duvar�n yak�n�ndaki bir kay��a saklan�p 
su samurunu seyretmi�. Su samuru su�iyi bitirdikten sonra, çok güzel oldu�unu 
söyleyerek yemi�. Tilki imrenerek ona bak�yormu�.  

Su samuru artan su�ileri ta� duvar�n aras�na saklay�p bir yere gitmi�. Bunun 
bir �ans oldu�unu dü�ünen tilki, hemen oraya gidip kalan su�ileri yiyip bitirmi�.  

Geri dönen su samuru bakm�� ki saklad��� su�iler yerinde  yok. Ne oldu�unu 
tahmin ederek: 

 “Yine kötülük yapt�n. Art�k dayanamayaca��m.” deyip tilkiden nas�l intikam 
alaca��n� dü�ünmü�.  

Aradan uzun zaman geçmi�, bir gün da�daki tilkinin bakt���n� farkederek,  ta� 
duvar�n üstüne ç�k�p: 
          Yosun bir kere 
            Tekrar bir kere 
            Bal�k bir kere 
diyerek su�i yap�yormu� gibi davranm��. Tahmin etti�i gibi tilki da�dan ko�arak inip 
kay���n arkas�na saklanm��. Su samuru onu görmezden gelerek:  

“Bir arkada��m olsayd�, daha çok bal�k tutup daha çok su�i yapar,  daha çok 
yiyebilirdim.” diye kendi kendine söyleniyormu�. Bunu duyan tilki kay���n 
arkas�ndan ç�k�p: 

“Su samuru bey, su samuru bey, �imdi söyledi�in �ey do�ru mu? E�er bir 
ba�kas� olursa daha çok bal�k tutup daha çok su�i yap�p doyuncaya kadar yiyebilir 
miyiz?”diye sormu�. Su samuru:  

“Evet, do�rudur. Sana neden yalan söyleyeyim ki?” diyince tilki: “O zaman 
beni alsana”diye rica etmi�. Su samuru:  

“Tamam, olur. Bugün art�k geç oldu,  yar�n sabah buraya gel.” diyip gitmi�. 

                                                 
27 Japon masallar� Türkçeye aktar�l�rken metne, özellikle de masal anlat�m�na  mümkün oldu�u kadar 
sad�k kal�nm��t�r. Fakat okuyucunun bu masallardan zevk almas� için,  bazen daha serbest tercüme 
yapmak mecburiyetinde kal�nm��t�r.  

 
28 Çi� bal�kl�, sebzeli ve yosunlu v.b. çok çe�idi olan bir Japon yeme�i. 
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 Ertesi gün, su samuru daha ayd�nl�k olmadan kalk�p çamurdan bir kay�k 
yapm��. Tilki gelince: 

“�yi çabuk geldin. Ben de seni bekliyordum. Hemen ç�k�p bal�k tutal�m 
m�?”deyince, tilki korkuyla: “Ben yüzemem, nas�l olacak?”diye sormu�. 
“Endi�e etme. Sen bu kay��a binersin. E�er ben denizden ç�km�yorsam kay���n 
ucuna vurursun. Ben o sesi duyunca hemen gelirim.”demi�. Tilki sevinerek 

 “Pekâlâ. Çok kolaym��. Hemen gidelim.” demi�. 
 Tilki su samurunun ne dü�ündü�ünü bilmedi�inden  memnun bir �ekilde 

kay��a binmi�. Su samuru ile tilki beraberce çamur kay���na binip denize aç�lm��lar. 
Uygun yere geldiklerinde su samuru: 
 “Ben bal�k tutmaya gidiyorum. Sen söyledi�im gibi kay���n ucunu vurup 

beni uyar�rs�n” diyerek  denize  dalm��. Kar�� k�y�ya ç�k�p oradan tilkiyi seyretmeye 
ba�lam��. Durumu bilmeyen tilki, sab�rla su samurunu bekliyormu�. Ancak su 
samuru denizden bir türlü ç�kmam��. Art�k dayanamayan tilki kay���n ucuna vurmu�. 
Fakat de�i�en bir �ey olmam��.  

Üstelik kay�k çamurdan oldu�u için, uzun zaman denizin üzerinde 
kald���ndan  içine su dolmaya ba�lam��. Durum gittikçe daha kötü oluyormu�. Tilki 
deli gibi kay���n ucuna vurdu�u için çamur k�r�lm�� ve  içine daha çok su girmi�. 
Sonunda  denize batm��, gitmi�. 
 Kötülük yapan�n sonu böyle olur. 
 

 
     �K�NC� MASAL 

 
T�LK� VE SU SAMURU 

 
 Tilki ve su samuru, birbirini evlerine davet etmeye karar vermi�ler.  Önce  su 
samuru tilkiyi ça��rm��, ak�ama kadar  çe�itli yemekler yaparak, beklemeye 
ba�lam��. Tilki sevinerek gelmi�. Su samuru ona: "Tilki bey, bol bol yiyin" demi�.  
Tilki "Ellerine sa�l�k"  diyerek, masan�n üstüne bakm��. Masa çe�itli bal�k 
yemekleriyle doluymu�.  Tilki çok memnun kalarak bol bol yemi� ve gece evine 
dönmü�.  

 S�ra tilkiye gelince sabah erkenden bal�k tutmak gitmi�. Çok gayret etti�i 
halde bir tane bile tutamam��.  Ak�am su samuru evine gelince tilkiye: 

 "Tilki bey, bu gece siz  mi zahmet ettiniz?" demi�.  Ancak tilki, hiç bir �ey 
demeden devaml� tavana bak�yormu�. Su samuru ona bir kaç kere daha  sormas�na 
ra�men, tilki hiç cevap vermemi�.  Bunun üzerine su samuru,  yapabilece�i bir �ey 
olmad���ndan evine dönmü�.   

Ertesi sabah dostuna özür dilemek için giden tilki: "Su samuru bey, dün 
ak�am için özür dilerim. Ben o s�rada tavana bakma görevi yap�yordum.  Lütfen bu 
gece  gelin." demi�.  Tilki o gün de, tek bir bal�k  yakalayamam��. Ak�am olunca su 
samuru yine "�yi ak�amlar" diyerek gelmi�.  Tilki bu defa da, ba�� önüne e�ik 
vaziyette, hiç hareket etmeden oturmu� ve  bir kelime bile söylememi�.   

Ertesi sabah tilki yine gelmi� ve ona:  
"Su samuru bey, dün ak�am da a�a��ya bakma görevi yap�yordum" demi�.  Su 

samuru ona: 
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"Tilki bey, siz bal�k tutamad���n�z için böyle söylüyorsunuz, de�il mi ? " diye 
sormu�.  Tilki : 

"Evet, aynen söyledi�iniz gibi." 
 deyince su samuru ona, bal�k tutmas� için neler yapmas� gerekti�ini ö�retmi�:  

"Tilki bey, çok büyük bir kuyru�unuz var. Onu so�uk bir gecede, �rma�a 
sokun. Böyle yaparsan�z, istedi�iniz kadar bal�k tutabilirsiniz " demi�. Tilki bunu 
duyunca, çok sevinerek evine dönmü�. 

 Gece olunca, �rma�a gitmi�. Ö�rendi�i gibi, buzu kaz�y�p, açt��� delikten 
kuyru�unu a�a��ya sark�tm��. Biraz bekledikten sonra, merak ederek kuyru�unu 
çekip bakm�� ki, sadece buz var; hiç bal�k yok.  

Birkaç kere daha  tekrarlamas�na ra�men, hiç bal�k yakalayamam��. Bu sefer 
uzun bir zaman beklemi�. Kuyru�u çok ac�mas�na ra�men sab�rla bekleme�e devam 
etmi�.  Kuyru�undaki ac� ba��na kadar ç�km��. Yine de sabrederek beklemi�. Sabah 
olmu�.  Çocuklar�n sesini duyunca korkan tilki, aceleyle kuyru�unu sudan çekmek 
istemi�; fakat ç�karamam��. Sonunda:  

"Ben art�k hiç bal�k istemiyorum" diyerek kuyru�una as�lm�� ve  buz tutan 
kuyru�unu  sudan zorlukla ç�karabilmi�.   
 
 

ÜÇÜNCÜ MASAL 
 

T�LK� �LE PORSU�UN �EK�L DE���T�RME YARI�I 
 

Eski  zamanlarda, bir saray�n  duvar dibinde bir tilki ile porsuk ya�arm��. O 
y�llarda, bu bölgedeki  insanlar,  senede bir kere waraji29lerini giyer, da�lar ve 
dereler a�arak �semairi30 için �into tap�na��na  giderlemi�. �mparatorun tap�na��na 
ibadet için gitmek çok normal bir �eymi�, çünkü �semairi yapmadan di�er seneye 
geçilemeyece�ine inan�l�rm��. Bu sefer tilki ile porsuk  “Biz de bir kere insanlar gibi 
“�semairi’ ye gidelim” diye dü�ünmü�ler. Tilki porsu�a: 

“Porsukcu�um, biz de bir kere ‘�semairi’ ye gidelim mi?” diye sormu�. O da: 
”Çok güzel, tilkici�im. Ben de bunu dü�ündüm. Bizim için mutlaka iyi bir 

�ey olacak. Haydi gidelim.” diye cevap vermi�.  
�kisi de  hemen yola ç�kmaya karar vermi�ler.  
Porsuk ve tilki  yolda pek çok da�, dere ve �rmaktan geçmi�ler. Köylerden 

geçerken,   e�er insan olsayd�k,   köylerde  yatacak yer bulur, yemek yer, tekrar yola 
ç�k�p seyahatimize güzelce devam edebilirdik, diye dü�ünmü�ler. Çünkü yolculuklar� 
hiç tan�mad�klar� yerlerde, yiyecek �ey bulamad�klar� için çok  zor geçiyormu�.   
Üstelik duyduklar�na göre,  �se’ye varmak için be� alt� gün daha gitmeleri 
gerekiyormu�. 

Bir gün tilkinin akl�na iyi bir fikir gelmi�: 

                                                 
29 Samanla örülüp yap�lan eski ayakkab�. 
30 Mie vilayetindeki imparatorun ata tanr�s� olan Amaterasuoomikami’ye  tapmak için yap�lan 
tap�nakt�r. Dolay�s�yla Japonya’n�n en ulu �into tap�na�� olarak dü�ünülmü�tür. Bu tap�na�a  ibadet 
amac� ile gidilmeye  �semairi denir. 
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“Porsukcu�um, kendini  ba�ka bir �ekle dönü�türebilece�ini duydum. Hadi 
seninle �ekil de�i�tirme yar��� yapal�m. Kazanan, buldu�umuz yeme�in hepsini 
yesin. Bu fikir nas�l?”diye sormu�.  

Yolun ikiye ayr�ld��� yerde, ikisi ayr� ayr� yoldan gitmi�ler ve  kendimizi 
hangi �ekle dönü�türürsek di�erini yenebiliriz diye dü�ünmü�ler.  

Porsuk yürürken birden  kar��dan güzel  bir k�z�n kendisine  do�ru geldi�ini 
görmü�. Çabucak yürüyüp ona yakla��nca istemeyerek gülmü�. Çünkü k�z�n 
kimono31sunun alt�ndan tilkinin kuyru�u gözüküyormu�.  

“K�z�m, senin k�ç�ndandan tilkinin kuyru�u ç�k�yor.”diye ba��rm��. 
“Yenildim, yenildim”diyen tilki terleyip, kafas�n� ka��yarak32  eski �ekline 

geri dönmü�. Tilkiye göre kendisini k�za dönü�türmek zor olmas�na ra�men, 
kuyru�unu saklamak daha da zor oldu�u için s�k�nt�dan terlemi�. Porsuk ona çok 
gülmü�. 

 Tilki de yenildi�ine çok üzülmü�. “Porsuk, nas�l kendisini de�i�tirecek ki? 
Sadece çaydanl�k gibi bir �eye dönü�ebilir. Ben de hemen anlar�m” diye öfkeyle 
yürürken aya�� büyük bir �eye çarpm��, dü�ecek gibi olmu�. Yere bak�nca onun bir  
omusubi33 oldu�unu görmü�. “Yenen ki�i buldu�u yeme�in hepsini yiyecek, diye söz 
vermi�dik. Ancak hâlâ sonuç olmamas�na ra�men.....” diyerek etrafa bakm��. Etrafta 
porsu�un olmad���n� anlay�nca da hemen omusubiyi a�z�na koyup �s�rm�� ve: 

“Gaçi34, ac�d�!” diye ba��rm��, gözlerinden de ya� gelmi�. Meger onun a�z�na 
ald��� omusubi asl�nda büyük bir ta�m��. 

Tilki k�r�lm�� gibi ac�yan di�lerini tutarken, birden kar��s�nda  belirmi� ve 
alayl� bir sesle: 

 “Tilkicigim benim.” demi�.  Aldat�ld���n� anlayan tilki  hem a�lam�� hem 
gülmü�: 

 “Yenildim. Sen kazand�n” demi�. 
 

 
   DÖRDÜNCÜ MASAL 

    
ÜÇ MAYMUN 

 
Bir yerde üç maymun varm��.  
Üçü de biraz aptal imi�, kimin önder olaca��na bir türlü karar 

veremiyorlarm��.  
 -“Sen, de bilgisizsin” 
 -“Ben de bilgisizim” 

diyerek s�ralan�yorlarm��. Üçünün ortas�nda olan maymun biraz daha bilgiliymi�.  
Üçü de her zaman aç kal�p sadece yemekleri dü�ünüyorlarm��.  
Bir gün maymunlar çok aç olduklar�ndan art�k hareket etmeye güçleri 

kalmam��. Irmakta, bir ah�ap köprünün üzerinde oturuyorlarm��. Köprünün 

                                                 
31 Japon geleneksel k�yafeti. 
32 Japonlar utand�klar� zaman bu �ekilde davran�rlar. 
33 Onigiri ile ayn� anlamda olup pirinç köftesi demektir. 
34 Sert olan �eyler �s�r�ld���nda veya çarp���ld���nda kullan�lan ünlem. 
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a�a��s�nda bir yay�nbal��� yüzüyormu�. Üçü de ona bakarak: “Eti çok lezzetlidir” 
diye dü�ünmelerine ra�men bal��� yakalamay� ak�l etmemi�ler. 

 Sonra biraz daha bilgili olan ortadaki maymun, aniden �rma�a atlam�� ve 
yay�nbal���n� yakalay�p �rmaktan ç�km��.  

Fakat bir yay�nbal���n� üçe nas�l bölece�ini bilememi�. “Bu yay�nbal���n� 
�rma�a b�rakal�m, sonra onu yakalayan yesin” diye kavgaya ba�lam��lar. Ortadaki 
maymun,  

“O zaman ben bölece�im” 
deyince anla�m��lar.  
“Sana da bir parça” 
diyip sa�daki maymuna vermi�,  
“Sana da bir parça”  
diyip soldaki maymuna vermi�. Ancak...kendisine yiyecek parça kalmam��. 

Sadece kuyruk kalm��. 
 

  
 BE��NC� MASAL 

 
 MAYMUNUN Ç�� C��ER� 

 
Çok eski zamanda  birgün Ryugu35’daki prenses a��r bir hastal��a 

yakalanm��. Falc� “�yile�mesi için maymunun çi� ci�erini yemesi gerekir.” demi�. 
“O zaman kim maymunu getirecek? Deniz kaplumba�as� gitsin, iyi olur.” demi�ler. 
Kaplumba�an�n maymunu aldatarak Ryugu’ya getirmesi gerekiyormu�.  

Deniz kaplumba�as� kumsala gidince  maymunun  çam a�ac�n�n tepesinde 
oynad���n� görmü�. “Maymuncu�um çam a�ac�na ç�kmadan Ryugu’yu görmek ister 
misin?” diye sormu�. Maymun “Gitmek isterim ama ben yüzemem ki.” demi�. 
Bunun üzerine kaplumba�a “O zaman ben seni götürürüm.” diye cevap vermi�. 

Maymun kaplumba�an�n s�rt�na oturup Ryugu’ya gitmi�. Oraya vard�klar�nda 
kaplumba�a maymuna güzel bir kimono vermi�, güzel bir odaya götürmü�, yemekler 
ikram etmi� ve bal�klar�n oyununu seyrettirmi�. Maymun çok �a��rm��. Fazla yedi�i 
için helaya gitmi�. Orada ninniye benzer bir ses duymu�. 
         “Salak maymun, aptal maymun 
           Biraz sonra çi� ci�eri al�nacak, 
          Yenilecek, hey, hey, hey...” 
Bu ninniyi çocu�unu uyutan denizanas� söylüyormu�. Maymun bu sözleri duyunca 
“Demek bunca ikramdan sonra ci�erimi alacaklar. Buradan kaçmal�y�m.” diye 
dü�ünerek kaplumba�an�n yan�na gidip a�lamaya ba�lam��. �a��ran kaplumba�a 
“Maymuncu�um neden a�l�yorsun?” diye sormu�. O da: “Ben çok büyük hata 
etmi�im. Ryugu’ya gelmeden önce ci�erimi a�aç dal�na ast�m, fakat ya�mur 
ya�acakm��. Ya�mur ya�arsa çi� ci�erim bozulur, onun için a�l�yorum.” demi�. 
“Ne! Ci�erini dala m� ast�n? Çok kötü, ama endi�e etme,  a�lama. Ben seni tekrar 

                                                 
35 Ejderha Tanr�s�’n�n ya�ad��� söylenen saray. Deniz k�y�s� veya �rma��n dibinde oldu�una inan�l�r. 
Ba�ka dünyada ideal bir yer olarak hayal edilmi�tir. 
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oraya götürürüm. Sen ci�erini al�p yine buraya dönersin. Evet, evet bunu 
yapabilirsek iyi olur” diye cevap vermi�.  

Maymun yine kaplumba�an�n s�rt�na binip ci�erini almak üzere kumsala 
dönmü�. Kumsala var�nca hemen a�aca ç�km�� ve bir daha da a�a��ya inmemi�. Çok 
bekleyen kaplumba�a: “Hey maymuncu�un ne yap�yorsun? Ci�erini ald�ysan hemen 
a�a��ya gel.”demesine ra�men maymun duymam�� gibi davranm��. Kaplumba�a 
“Çabuk ol!” dedi�inde  çok k�zan maymun: “Sen ne diyorsun? Bu dünyada  
karn�ndaki çi� ci�eri dala asan salak var m�? Çi� ci�er ç�kar�l�nca ölürüz. Kim 
ci�erini ç�kar�p ba�kas�na verir? Sen tek ba��na dön.” diyerek kaplumba�aya ta� 
atm��.  

-“Ne! Kim sana, o senin çi� ci�erini alacak dedi? 
-“Denizanas�.” 

Çaresiz kalan deniz kaplumba�as� tek ba��na Ryugu’ya geri dönmü�. 
 Denizanas� maymuna s�rr� aç�klad��� için dövülerek cezaland�r�lm��. Çok 

dövüldü�ü için küçük kemikleri k�r�lm��, büyük kemikleri de ç�kart�lm��. Bundan 
dolay�, o günden beri denizanas� kemiksizdir. Deniz kaplumba�as�n�n s�rt 
kemiklerdeki k�r�lma izi ise, hâlâ görülmektedir. 

 
  ALTINCI MASAL 

 
KAPLUMBA�ANIN YEND��� TAV�AN 

 
Ko�u yar��mas�nda, kaplumba�a taraf�ndan yenilgiye u�rayan tav�an, köyüne 

dönmü�.  Köyün tav�anlar�, kendi aralar�nda dan��arak: "Senin gibi soyumuzu 
a�a��latm�� bir tav�an�n bizim köyümüzde i�i yok. Burada ya�ayamazs�n; ç�k, git! " 
diyerek onu kovmu�lar.  

Bu s�rada da�daki kurdun, köyden üç tane tav�an yavrusu istedi�i haberi 
gelmi�.  Köydeki tav�anlar gerçek  ac�yla sars�lm��lar.  Her gün birbirlerine dan��arak 
"Ne kendimizinkini, ne de ba�kas�n�nkini veremiyoruz" diyerek, peri�an 
oluyorlarm��. Durumu haber alan kovulmu� tav�an: "Bu benim için iyi bir f�rsat 
olabilir" diye dü�ünerek köye geri dönmü�. 

“Ben köyden at�ld�m. Ama e�er kurta üç tav�an yavrusunu vermemeyi 
ba�ar�rsam, köyüme geri dönebilir miyim? " diye sormu�. Onlar da: "Sen ciddi 
misin? Bunu yapabilirsen, biz de seni kabul ederiz" demi�ler.  

Yenilgiye u�ram�� tav�an, kurta gidip:  
 “Kurt bey, siz üç tav�an yavrusunu istiyormu�sunuz, ama sizin o korkunç 

yüzünüzden dolay� hiç kimse gelmek istemiyor. Size belki komik gelebilir ama 
uçurumun kenar�nda, arkan�z� dönerek oturur musunuz?  O zaman ben de hemen o 
üç yavruyu, size getirece�im" demi�. Kurt: "Tamam, o i� kolay" deyip, uçurumun 
kenar�na oturmu�.  Tav�an, bütün gücüyle onu uçuruma itmi�.  

Ba�ar�s�yla övünen tav�an, köye gidip, herkese kurttan kurtulduklar�n� 
anlatm��. Üç tav�an yavrusunu kurda vermemeyi  ba�ard��� için, tav�an da köyüne 
geri dönmü�.  
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YED�NC� MASAL 
 
TAV�AN �LE KURBA�ANIN MOÇ�36 YAPMASI 

 
Çok eski  zamanda, da�da bir tav�an ile bir kara kurba�as� varm��.  
Y�lba��nda kar��la��nca tav�an, kara kurba�as�na demi� ki: 
“Sen moçi yapmak için köye usuyu ödünç almaya git. Ben de  evlere gidip bir 

�eyler isteyece�im.” 
 Kara kurba�as� köye inip usuyu  alm�� ve  da�a götürmü�. Tav�an da, her 

zaman yapt��� gibi,  evlerin kap�s�nda oturup a�lamakl� bir sesle: 
“Y�lba�� olmas�na ra�men hala moçi yemedim. Lütfen bana verir misiniz?” 

demi�. Bunun üzerine her evden ona moçi yap�lan pirinçten  vermi�ler.  
Tav�an  köyden toplad���  pirinci da�a götürmü�. 
 Hemen moçi yapmaya ba�lam��lar.  
Tav�an kine37yi kullan�yor, kara kurba�as�  elleriyle pirinci tutuyormu�. 

“Pettanko pettanko”38 diye dövünce  ç�kan ses kar�� da�da yank�lan�p  köyden 
duyulmu�. 

Moçinin yap�l��� bitince kara kurba�as� yemeyi orada yiyebilece�ini 
dü�ünmü�. Ancak tav�an  kollar�n� kavu�turup biraz dü�ündükten sonra demi� ki;  

“Hey, burada bölüp yersek olmaz. Y�lba�� oldu�u için bir ko�u yapal�m,  
kazanan moçiyi yesin. Ne dersin?” 

Kara kurba�as�  orada bölüp yemeyi tercih ediyormu�. Fakat  tav�an inatç� 
oldu�u için  söyledi�i �eyin mutlaka yap�lmas�n� istermi�.  

“Bu moçiyi usuyu içine koyup tepe a�a��ya yuvarlayal�m. Böylece senin 
usuyu geri götürmen gerekmez. Dü�en usuyu kovalay�p moçiye önce ula�an ki�i 
kazand��� için hepsini yesin. Nas�l, güzel de�il mi?” demi�. 

Tav�an  h�zl� ko�tu�u için kara kurba�as� kazanma  umudunun olmad���n� ve 
aldat�ld���n� dü�ünmü�. Ancak ona hay�r dese bile hiç bir �eyin de�i�meyece�i 
bildi�i için cevap vermemi�. Tav�an, içinde moçi olan usuyu “yoisa yoisa”39 diyerek 
a�a��ya yuvarlam��.  

Usu gittikçe h�zla dü�meye ba�lam��.  
Onu kaç�rmamak için tav�an kovalam�� ancak kara kurba�as� yava� yava�  

inmi�. Tav�an yenece�ini dü�ünerek: 
 “Ben kazand�m, ben kazand�m” diyerek usunun pe�inden gidiyormu�. 
 Usu da�dan dü�üp “dosa”40 diyerek köyün pirinç tarlas�na, a�z� ters olarak 

dü�mü�. Tav�an: 
 “�yi oldu. Kara kurba�as�n�n buraya gelmesi için hâlâ çok zaman var. �yi, 

iyi.”  
diyerek usuyu düzeltmi�. Bir de  bakm�� ki içinde moçi yok. 

 “Bu da ne? Bir yerde dü�mü� olabilir.” diyerek  da�a geri dönmü�. A�ac�n 
dallar�nda  as�l� kalan moçiyi kara kurba�as�n�n yedi�ini görmü�. 

                                                 
36 Pirincin dövülüp hamur haline getirililerek haz�rlanan  bir yiyecek. 
37 Moçiyi yapmak üzere pirinci dövmek için kullan�lan tahtadan yap�lma çanak. 
38 Moçi yap�l�rken ç�kan ses.  
39 A��r �eyler ta��rken ç�kart�lan bir ses. 
40 A��r �eylerin yere dü�me sesi. 
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Tav�an a�lamakl� bir sesle:  
“Tozlu parças� da olabilir, �undan biraz bana da verir misin?”diye rica etmi�. 

Kara kurba�as�: 
 “Öyle sözle�medik” diye cevap vermi�. Bunun üzerine tav�an onun s�rt�na 

tüm gücüyle bast�rm��. Kara kurba�as�n�n gözleri o zaman d��ar�  f�rlam��. Tav�an  
k�z�p  a�lad��� için  de gözleri k�rm�z� olmu�. 

Böyle kurnazlar her yerde varm��.  
“Aa, makkuroke no hanashi”41. 
 
 
  YED�NC� MASALIN B�R�NC� VARYANTI 
 

MAYMUNLA KURBA�ANIN SAVA�I 
 
 Eski zamanda, so�uk k���n bitti�i �l�k bir günde, dereden ç�kan bir kurba�a 
da�dan inen bir maymunla kar��la�m��.  

Kurba�a: “Ey maymun bey, uzun zamand�r sizi göremedim. 
Maymun: ”Kurba�a bey so�uk k��ta çok  zorluk çektim. Bugün hava güzel, 

madem ki kar��la�t�k,  gel beraber yemek yiyelim.” demi�.  Maymun midesine 
dü�kün oldu�u için hemen yemekten bahsetmi�.  

Kurba�a da, bunun iyi fikir oldu�unu dü�ünmü�. Beraberce moçi yapma�a 
karar vermi�ler. Maymun köy taraf�na gidip moçi pirinci bulmu�. “Kurba�a bey, al 
moçi pirinci getirdim.” demi�. Kurba�a onu al�p �rmakta y�kad�ktan sonra bu�ulam��. 
Moçi pirincinin rengi de pek güzel olmu�.Maymun me�er moçiyi tek ba��na yemek 
istermi�. “Kurba�a bey bizim bunu dövmemiz gerekiyor. Burada yaparsak güzel 
olmaz. Öbür taraftaki tepeye götürüp orada dövelim. Orada manzara daha güzeldir.” 
demi�. Kurba�a da : ”Evet güzel olur ama ben bunlar� ta��yamam.”diye cevap 
vermi�. Maymun: ”Ben ta��r�m.” deyip yola ç�km��. Kendisi çok güçlü oldu�u için 
usu ile beraber moçiyi da� tepesine kadar götürmü� ve dövmeye ba�lam��. Maymun 
dövdükçe kurba�a onu kar��t�r�yormu�. Moçi yenecek hale gelince maymun usuyu 
devirmi�. Kendileri da� tepesinde oldu�u için usu dönerek dü�üyormu�. Maymun 
kine42yi ta��yarak  usunun ard�ndan ko�mu�. Kurba�a yava� s�çrad��� için geride 
kalm��. Ama “Ben de inece�im” derken usudan f�rlayan taptaze moçinin dalda as�l� 
kald���n� görmü�.”Allaha �ükür, maymunun bütün moçiyi yedi�ini sand�m. 
�ansl�y�m, gerisini ben yiyece�im.” demi� ve  yava� yava� yeme�e ba�lam��. 

Maymun usu ile beraber ko�mas�na ra�men usunun içinde çok az moçi 
yap���p kalm��. O da, kalanlar� yemi�. “Acaba kurba�a ne yap�yor. Hiç a�a��ya 
inmiyor.” diyerek merakla tepeye ç�karken moçinin ço�unu yemekte olan kurba�ay� 
görmü�.  

-“Kurba�a Bey, bu taraftan moçi dü�üyor.” 
-“O, o taraftan dü�erse ben bu taraf�ndan yerim.” 
-“�u taraftan moçi dü�üyor.” 

                                                 
41 Anlam olarak kapkara hikaye demektir. Ancak masal�n sonunu gösteren bir kelime oldu�u 
dü�ünülebilir. 
42  Moçi pirincini dövmek üzere kullan�lan tahta tokmak. Pirinç usunun içine konulur ve kine ile 
vurularak dövülür. 
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-“�u taraftan dü�erse ben de bu taraftan  yerim.” diyen kurba�a, maymuna hiç 
vermeden yeme�e devam etmi�.. Çok imrenen maymun dayanamam��: 

-”Kurba�a Bey, biraz bana da verir misin?” 
-“Sen usuyu takip etti�in için çok yemi�sindir.” 
-“Hay�r, usunun içinde hiç moçi yoktu. Kenarlar�na biraz yap��m��t�. Onu 

yedim. Bana seninkinden biraz verir misin?” 
-“Olur, biraz vereyim.” diyen kurba�a, moçinin ortas�ndaki en s�cak yeri al�p 

maymunun yüzüne f�rlatm��. Maymun: ”Yand�m, çok s�cak.” dediyse de hepsini 
yemi�. “ Kurba�a bey, biraz daha lütfen” diye üstelemi�. Kurba�a da : ”Peki, biraz 
daha vereyim.” diyerek yine yüzüne s�cak moçiyi f�rlatm��. Maymun ise s�cak 
yeme�in yüzünü yakmamas� için   arkas�n� dönmü�, moçi k�ç�na yap��m��. O moçiyi 
de yemi�. 

Bundan dolay� maymunun yüzü ve k�ç� k�rm�z� imi�. 
 
 

  YED�NC� MASALIN �K�NC� VARYANTI 
    

 MAYMUN VE YENGEC�N MOÇ�S� 
 

 Çok eski  zamanda , bir maymun ve yengeç varm��. 
 Bir gün maymun yengeçe:  
“Yengeç, yengeç, dü�en prinç dallar�n� toparlay�p moçi yapal�m m�” diye 

teklif  etmi�. Yengeç, kabul edince  ikisi beraber pirinç tarlas�na  gitmi�ler. Tarladan 
ald�klar� princi toz haline gitirip moçi yapmaya ba�lar ba�lamaz maymun, 

“Yengeç, yengeç, yüksek bir yere gidip orada moçi yapal�m” diyerek  
çarçabuk  da�dan yukar� do�ru ç�km��.  

“Maymun, maymun, buralarda yapal�m.”  
“Daha biraz yukar�da.” diyormu�.Biraz daha ç�km��lar: Yengeç: 
 “Maymun, maymun buras� nas�l?”  
 “Biraz daha”  
Nihayet da��n tepesine kadar ç�km��lar.  
“Burada yapal�m.” 
Maymun ve yengeç, 

       “Ensado gattaraya 
          Ensado gattaraya”43

diyerek orada moçi yapma�a ba�lam��lar. Moçi haz�r olunca, maymun akl�na bir fikir 
gelmi� gibi bir ifadeyle 

“Yengeç, yengeç, bu moçu böyle yiyince güzel olmaz. Yoku�tan a�a��ya 
atal�m,  onu yeti�en ki�i yemeli.” deyip  usuyu atm��. Z�playarak arkas�ndan gitmi�. 
Yengeç donakal�p, 

“Hayda, yapabilece�im bir �ey yok.” 
diyerek yava� yava� inme�e ba�lam��. O zaman yoldaki  bambu yapraklar�n�n 
arkas�na yap��m�� çok moç bulmu�, 

 “Yendim”  

                                                 
43 Japonlar�n i� yaparken ç�kartt�klar� seslerden biri. 
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diye sevinerek moç yerken maymun k�pk�rm�z� yüzle geri gelmi�. Yengecin afiyetle 
moçi yedi�ini görünce dayanamam�� ve  “Yengeç, yengeç, �u moçiden  biraz bana da 
versene”diye rica etmi�. 

“Sen tek ba��na yiyece�ini dü�ünmü�tün. O yüzden vermem”  
 “�u yapraklarla beraber olan parça da olur” 
:“O zaman tozlanm�� olan� ye” 
”Tozlu olan bile “oppara sappara”44, yiyince güzeldir” 
 
 
   SEK�Z�NC�  MASAL 
 

 KÖSTEBEK VE KURBA�A 
  

Köstebekler, eski zamanlarda, yerin üstünde ya��yorlarm��. Dü�ünmü�ler ve: 
"Güne� bizim gözlerimizi yak�yor; güne�e ok at�p, onu öldürelim" diye karar 
alm��lar. Bugün  çam a�açlar� ve Japon sedirleri çok yüksek a�açlard�r, fakat o 
zaman boylar� çok alçakm��. En uzun boylular� da karaa�açm��. Köstebekler:  

"Karaa�aç'a ç�k�p güne�e ok atarsak, güne�i öldürebiliriz” demi�ler.  
Bunu duyan kurba�alar, biz so�uk mevsimde, güne� olmay�nca ölürüz; 

hemen güne�e haber vermeliyiz, diyerek mektup yazm��lar. Durumu anlatarak 
"Aman bu konuda çok dikkatli olunuz" diye güne�i ayr�ca uyarm��lar. 

 Güne�: "Haber verdi�iniz için, çok te�ekkür ederim. Bundan sonra 
köstebekler, hiç güne� yüzü görmeyecekler. Karaa�aç da istedi�i kadar uzad�ktan 
sonra, ben onu kurutaca��m. Ya siz kurba�alar, ne istiyorsunuz?  Sizin 
istediklerinizi de gerçekle�tirece�im” demi�. Onlar da  " Biz so�uk suyun içinde 
do�um yaparken, çok ü�üyor, çok ac� çekiyoruz " demi�ler.  

O zamandan beri, so�uk k��larda bile, kurba�alar�n “�rma�a giri�” 
mevsiminde, güneyden gelen �l�k bir rüzgar esme�e ba�lam��. 

 
 
   DOKUZUNCU MASAL 
 
 EDO45’DAK� KURBA�A VE KYO46’DAK� KURBA�A 

 
Eski zamanda bir gün, Edo’da ya�ayan bir kurba�a ile Kyoto’da ya�ayan  

kurba�a yolda kar��la�m��lar. Edo’daki kurba�a,  di�erine: ”Sen nereye gidiyorsun?” 
diye sormu�. Kyoto’daki kurba�a da “Edo’nun çok güzel bir yer oldu�unu duydum. 
Oraya gezmeye gidiyorum.” diye cevap vermi�. Di�eri: “Öyle mi, ben de Kyoto’nun 
çok güzel oldu�unu  duydum. Onun için ben de oray� görmeye gidiyorum.” demi�.  

Önce ikisi de kendi �ehirlerini övmü�ler. Daha sonra: “�ehirlerimiz de, onlar� 
övmek de güzel ama vakit geçmeden görmedi�imiz yerleri de gezmek istiyoruz.” 
demi�ler. Da��n tepesine hoplayarak ç�km��lar. Hava çok güzel ve manzara 
harikaym��. Birbirlerinin ellerini tutarak Edo’daki kurba�a Kyoto taraf�na, 
                                                 
44 Anlams�z ses taklidi. 
45 Bugünkü Tokyo’nun eski ad�. 
46 Kyo veya Kyoto, Japonya’n�n Tokyo’dan önceki ba�kentidir.   
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Kyoto’daki kurba�a da Edo taraf�na bakma�a ba�lam��. �ki ayaklar� üzerine kalkarak 
manzaran�n seyrine dalm��lar. Bir zaman sonra birisi “Aman Edo ve Kyoto 
birbirinden farkl� de�il, ayn�ym��. Çaba gösterip oraya gitmeye hiç gerek yok.” 
demi�.  Edo’lu kurba�a “Ben de ayn� fikirdeyim. Kyoto’ya gitsem,  oras� da ayn�. 
U�ra��p gitmeye de�mez.” diye kar��l�k vermi�.  

Kurba�alar�n gözleri ba�lar�n�n arka taraf�nda oldu�u için bakt�klar� taraf� 
de�il, arka tarafta olan kendi �ehirlerini seyretmekte olduklar�n� farketmemi�ler. 
 
 

ONUNCU MASAL  
 

FARE �LE SU SAMURUNUN KESTANE TOPLAMASI 
 

Eski zamanda, bir fare ile bir su samuru varm��.  
Fare ve su samuru �rmak kenar�na bir kestane a�ac� dikmi�ler. Ertesi sabah 

fare; 
“Kestane yeti�mi� mi, acaba?” 

diye bakmaya gitmi�. Henüz kestane yeti�memi�.  
Daha sonra su samuru  gitmi�. O da  “Hâlâ yeti�memi�” diyerek geri gelmi�. Fare 
yine  bakmaya gitmi�. 

“Hâlâ olmam��” 
diyerek geri gelmi�. Su samuru  tekrar bakmaya gitmi�: 

“Daha olmam��” 
diyerek geri gelmi�. 

 Fare tekrar bakmaya gitti�inde  a�ac�n her taraf�nda pek çok kestane 
oldu�unu görmü�. Su samuru gelmeden  kestanenin hepsini toplay�p evine götürmü�. 
Kestanelerden moç yap�p yemi�. Kestane moçu da gerçekten çok lezzetliymi�. 

 Daha sonra su samuru a�aca bakmaya gidince kestanenin hepsinin 
çal�nd���n� görmü�, çok öfkelenmi�.  Farenin evine gidip: 

“Fare bey, fare bey, �rmak kenar�nda beraber dikip yeti�tirdi�imiz kestaneyi 
ald�n m�?”diye sormu�. Fare, 

“Ben hiçbir �ey görmedim” 
demi�. Su samuru böyle olmaz diye dü�ünerek:  
“Ben de her gün �rmak kenar�na gidip bakt�m. A�açta hiç kestane yok, 

mutlaka sen çald�n.” diyince fare, 
“Ben de her gün bakmaya gittim ve hiçbir �ey  görmedim”  

demi�. Fare ve su samuru; kestaneyi sen  çald�n, ben çalmad�m diyerek kavga 
ederken, oynamaktan gelen  farenin  yavrusu evine dönmü� ve yüksek sesle 
annesine: 

 “Anne, anne, ac�kt�m. Dün gece yapt���n kestane moçundan versene.”diye 
seslenmi�. Durumu anlayan su samuru:  

“Bak, kestaneyi sen al�p yemi�sin.”  
diyip fare ve yavrusunu kafas�ndan yemi�. 
    Bundan dolay� fareyle su samurunun aras� daima kötü olmu�. 
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     ON B�R�NC� MASAL 
 

   KARA KURBA�ASI VE KIRMIZI KURBA�A 
 

 Bir yerde kara kurba�as� ile k�rm�z� kurba�a ya�arm��. Bir gün ikisi beraber 
yolun kenar�nda oynuyorlarken uzaktan bir at geldi�ini görmü�ler.  

Her zaman dikkatli oldu�u bilinen k�rm�z� kurba�a:  
“Uzaktan at geliyor. Üstümüze basmadan kaçmal�y�z.” demi�.  
Kara kurba�as� kendini böbürlenerek: “Ne demek, sadece bir at. Ondan 

korkmuyorum. Kaçmazsak hiçbir �ey olmaz.” demi�. K�rm�z� kurba�a ne kadar 
�srar ettiyse de öteki hiç dinlememi�. Çaresiz kalan k�rm�z� kurba�a, at taraf�ndan 
ezilmemek için yüksek bir yere kaçm��. Oradan bak�yormu�.  

Kaçmayan kara kurba�as� at taraf�ndan ezilmi�. 
Çok �a��ran k�rm�z� kurba�a ko�arak onun yan�na gitmi�.   

“Sözümü dinlemedi�in için sonunda ezildin.” 
demi�. Kara kurba�as� hiç bir �ey olmam�� gibi  ona bakarak: 
 “Hay�r hiçbir �ey yok.” demi�. K�rm�z� kurba�a: 
“O zaman önceden ç�kartt���n “gyu”47sesi neydi?” diye sormu�.  
Kara kurba�as�:  
“O mu? At üstüme bast��� için öfkelendim de ona ba��rd�m.” diye cevap 

vermi�. K�rm�z� kurba�a:  
“O zaman ezildi�in zaman neden gözlerin arka tarafa do�ru döndü?” diye 

sorunca, 
 “O mu? Üzerime basan ata öfkeyle bakt�m da ondan.” demi�. K�rm�z� 

kurba�a ona inanmam�� ve �a��r�p kalm��: ”Peki o zaman neden bay�lm�� gibi 
ayaklar�n� uzatt�n?” demi�.  

Pislik kurba�as� çekti�i a�r�ya dayanarak: 
 “O mu? Hiçbir �ey de�il. At hareketime engel oldu�u için, ayaklar�mla ona 

vurdum.” demi�. 
 
 

ON �K�NC� MASAL 
 

BAYKU� VE HOROZUN48 SORU �LE CEVABI 
 

Çok eski bir hikayeymi�.  
Bayku� insan taraf�ndan de�er verilen horozu çok k�skan�rm��.  
O yüzden horoz ile her kar��la�t���nda: 
 “�nsan tarf�ndan beslenen korkak birisin!” 

diye sesleniyormu�. Horoz da:  
“Ne diyorsun, sen sadece karanl�k olunca uçabilen bir dev ku�sun!”diye 

cevap veriyormu�. 
 Bu iki ku� nerede kar��la�salar orada kavga ediyorlarm��. Bayku�: 

                                                 
47 Küçük canl�lar�n ezildi�i zaman ç�kartt�klar� sesi göstermek için kullan�l�r. 
48 Japonca’da tavuk ve horoz ayn� kelime ile kar��lan�r. 
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 “Horoz, sen sabah neyin i�areti ile saatinde ötüyorsun?” diyince horoz: 
 “Benim sol aya��m “nukunuku”49 dedi�inde  ötüyorum.” demi�. Bayku�: 
“Saçmalama be horoz. Sol aya��n�n a�z� var m�? A�z� olmayan ayak nas�l 

“nukunuku” der” diye sorunca, bu sefer horoz:  
“O zaman sen neyin i�areti ile ak�am oldu�unu anlayarak ötüyorsun?” diye  

sormu�. Bayku�: 
 “Ben y�ld�zlar ve ay�n gökte görülmesini i�aret olarak al�yor ve o zaman  

ötüyorum” diye cevap vermi�. Horoz gülerek: “Gökte bulut oldu�unda,  y�ld�zlar ve 
ay� göremeyince ne yap�yorsun?” diye sorunca zor durumda kalan bayku� hiç bir �ey 
söyleyememi�.  

“Sus, be horoz. Senin haz�rcevapl���na kar��  yapabilece�im hiç bir 
�ey yok” demi� ve  ormana kaçm��. 

 
   ON ÜÇÜNCÜ MASAL 

 
KÖTÜ KU� 

 
 Çok çok eski bir zamana ait  hikayedir. 
 Bir adadaki da��n derin yerinde bir ku�un erkek ve di�i, iki yavrusu varm��. 
 Çok bencil olduklar� için anneleri onlara yem götürdü�ünde ikisi de ben 

yiyece�im diye kavga ç�kar�r ve hepsini bitirirlermi�. Annesine hiç kalmazm��. 
Bundan dolay� anneleri zay�flam�� sonunda hasta olup ölmü�.  

Ayn� da��n derin yerinde ya�ayan ku�lar bunu görünce: 
“Bu kötü ku�larla  hiç kimse  arkada�l�k yapmamal�.” 
diyerek onlardan nefret etmi�ler. �ki ku�:  
“Ku�lar�n ya�ayabilece�i yer yaln�z buras� de�il, daha güzel bir yere gidelim” 

diyip ba�ka adaya uçmu�lar ve oradaki bir derede ya�amaya ba�lam��lar.  
Ancak k�� gelince bu dere kar ve buzla dolmu�. 
 �ki ku� art�k dayanamam��lar:  
“Nas�l adaya geldik. Bu adadan hemen kaçmazsak ölece�iz”  
diyip oradan uzakla��p k���n bile ye�illik olan ba�ka adaya ta��nm��lar.  
“Bu kadar güzel yer olmas�na ra�men, niye  o kadar s�k�nt� ya�ad�k”  
diyerek, yemye�il yaprakl� bir a�ac�n dal�na ula�m��lar.  
Ancak bu a�ac�n yapraklar� “para para”50 sesiyle dallar�ndan dü�mü� ve 

a�açta hemen hiç yaprak kalmam��. �a��ran iki ku�;  
“Kötü. Bundan sonra daha kötü �eyler ba��m�za gelebilir. Geç olmadan 

kaçal�m.” diye aceleyle tekrar ba�ka adaya uçmu�lar. Orada  kuru bir dala varm��lar.  
“Of, sonunda kanatlar�m�z� dinlendirebildik. Ne kadar kötü �eyler ya�ad�k.” 

diyerek  dinlenmeye ba�lam��lar. Fakat bir müddet sonra bu a�ac�n kuru dallar� da 
“pokin pokin”51 sesiyle dü�mü�.  

“Buras� da bizim ya�ayaca��m�z yer de�ilmi�”  
diye hayal k�r�kl���na u�ram��lar.  Art�k uçmak için güçleri de kalmayan iki 

ku�, kanatlar�n� zorla hareket ettirerek nereye gideceklerini bilmeden uçmu�lar.  
                                                 
49 Masal içinde anlam� olmayan bir söyleyi�. 
50 Düz �eylerin dü�me sesi. 
51 Kuru olan�n kopma sesi. 
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Annelerine kötülük yapan ku� yavrular�, nereye gitseler orada ba�lar�na bir 
kötülük gelmi�.Yapraklar ve kuru dallar  dahi onlardan nefret etmi�. Ya�amak için 
hiç bir yer bulamayan ku�lar�n sonlar� çok üzücü olmu�. Anne babaya kötülük 
yapmak nas�l korkunç bir �eymi�. 

 
ON DÖRDÜNCÜ MASAL 

 
           GUGUK KU�U 

 
��igaki52 adas�na mart gelmi�. 
 Tarlalarda bu�daylar�n çok ba�aklar� olmu�, kolza çiçekleri ve zambaklar 

açm��. Kelebekler, böcekler güzelce uçuyorlarm��.  
Bu mevsimde adaya çok uzaktan guguk ku�u gelirmi�.  
Guguk ku�u, bu sene  çocu�unu da  beraber getirmi�. 
Fakat  adada k�tl�k varm��. Tarlalarda bu�daylar kuruyup dökülmü�. Hiç bir 

yerde yiyecek yokmu�. 
Çocuk a�layarak:“Anneci�im, ac�kt�m.” demi�. Annesi: 
“Çocu�um, zor durumday�z. Bu adaya gelince sana istedi�in kadar yemek 

verecektim. Ancak bu sene k�tl�k oldu�u için yiyecek yok. Ama mutlaka Tanr� bizim 
için bir yerde yiyece�imizi haz�rlam��t�r.” diyip çocu�unu s�rt�nda ta��yarak yiyecek 
bulmaya gitmi�. 

-“Çocu�um, buldum. Tanr� bizim için haz�rlam��. Bak tarlaya!” 
Guguk ku�u, da� ete�inde sar� renkli bu�day tarlas�nda çocu�unu s�rt�ndan indirmi�. 

-“Çocu�um, ac�kt�n, de�il mi? �stedi�in kadar ye.” 
Guguk ku�u ve annesi bu�daylar� yemi�ler. 

-“Anneci�im, çok güzel” 
-“Evet, çok güzel. Sen çok ye.” 

Da� taraf�ndan gelen bir karga onlar� görünce öfkelenmi�. 
-“Yai yai53 , niye benim bu�day tarlamda h�rs�zl�k yap�yorsunuz? Sen bir 

yerden bir yere seyahat etmene ra�men, hiç bir �ey sormadan benim yeti�tirdi�im 
bu�daylar� yiyorsun. Ne yap�yorsunuz?” 

-“Karga efendi, çok özür dilerim. Çocu�um o kadar ac�kt� ki, a�lamaya 
ba�lad�. Bunun kötü oldu�unu bile bile yedik. Lütfen bizi affeder misiniz?” 

-“�aka yapma. Bu adada k�tl�k oldu�u için, a�a��daki insanlar bile patates 
parças� veya hurma a�ac�n�n meyvesi ile yap�lan çorbayla dayan�yorlar. Sen ne kadar 
kötüsün. Bu tarlan�n bu�day�n�n benim yapt���m “karasumugi”54 oldu�unu bilmiyor 
musun? O zaman senin çocu�unu  da gelecek Mart’a kadar ben alaca��m.” 

diyen karga çocu�u kap�p kaç�rmaya ba�lam��. 
“Anneci�im, korkuyorum.”diyerek aniden a�lamaya ba�lam��.  
Guguk ku�u a�layarak :  

 

                                                 
52 Okinawa vilayetinin bir adas�. 
53 Öfkelen onu k�zd�ran� ça��rd���nda kullan�lan ünlem. 
54 Karasu Türkce’de karga demektir, mugi ise bu�day demektir. Yani karasu(karga)n�n yapt��� mugi; 
bu�day oldu�u için karasumugi kelimesi kullan�lm�� fakat gerçekten karasumugi Türkçe’de yulaf 
demektir. 
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“Karga efendi, çok kötü bir �ey yap�yorsunuz. Lütfen benim biricik 
çocu�umu geri verir misiniz?”diye rica etmi�. “Ne kadar aptalca konu�uyorsun. 
Gelecek Mart’ta geri veririm.” 
diyen karga,  çocu�u gagas�yla tutup “ahou ahou”55 diye alay ederek da�a kadar 
uçmu�. 

-“Çocu�um.....” 
Guguk ku�u sesi k�s�lana kadar ba��rd��� halde karga yavrusunu geri vermemi�. 
 Guguk ku�u çocu�unun ad�n� ça��rarak iki üç gün devaml� a�lamas�na ra�men 
sonunda vazgeçip  adadan ayr�lm��.  

Kargan�n sözüne inanan guguk ku�u, ertesi  senenin Mart’�nda  uzak  
denizden bu adaya geri gelmi�. Geçen senenin tersine o sene yiyecek çokmu�. Yavru 
guguk ku�unun  annesi, hemen çocu�unu al�p ona bol bol yemekler yedirece�im diye 
dü�ünüp da� ete�indeki bu�day tarlas�na gitmi�. 

-“Çocu�um, annen seni almaya geldi”  
diye  yüksek sesle ba��rd��� zaman, da�dan pek çok karga gelmi�. Guguk ku�u: 
“Karga efendi, benim sevgili çocu�umu lütfen bana geri verir misin? Mart ay� oldu. 
Lütfen” 
diye rica etmesine ra�men, kapkara kargalar birbirine benzedi�i için hangisinin 
çocu�u kaç�ran karga oldu�unu  anlayamam��. 

““Ahou ahou” Karga kümesi onunla e�lenerek aniden da� taraf�na uçmu�lar. 
Guguk ku�u a�laya a�laya ormanlara ve da�lara çocu�unu aramaya gitmi�. Fakat 
çocu�unu bulamam��. Çaresiz oldu�u için o sene geri dönmü�. Her sene mart gelince 
mutlaka bu adaya gelecekmi�.. 

 
 
   ON BE��NC� MASAL 

 
KARGA VE DO�AN 

 
Çok eski bir zamandaym��. 
 Karga ve do�an�n ikisi de bembeyaz olup aralar� çok iyiymi�. 
 Ancak  kendi vücutlar�n�n beyaz renginden b�km��lar. 
“Sadece beyaz olmam�z güzel  de�il,  kaz gibi motif yap�p güzelle�elim. 
 Evet, evet, yapal�m” demi�ler.  
 Böylece kendileri için  güzel bir resimler dü�ünüp, o resimleri yapt�rmaya 

karar vermi�ler. Do�an kargaya: 
“Önce beni boyasana. Sen güzel boyars�n” demi�. 
Karga f�rçay� kullanarak do�an�n vücuduna güzel bir resim çizmi�. Bitirince 

bu sefer karga; “Sen çok güzel oldun. �imdi de sen beni iyice boya” 
demi�.  

Ancak do�an art�k güzel oldu�u için dayanamayarak hemen uçmak 
istiyormu�.  

                                                 
55 Ahou Türkçe’ye salak olarak çevrilebilir. Ancak baz� ku�lar böyle öttü�ü için Japonya’da bir ünlem 
olarak kullan�l�r. 
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Siyah renkli boya küpünü al�p kargan�n kafas�ndan a�a��, ayaklar� ve 
kanatlar�na do�ru döküp hemen  uçmu�. 

Kargan�n bütün vücudunun bu sebeple kapkara oldu�u söylenir.  
�imdi bile karga ile do�an dü�mand�r. Karga do�an� gördü�ünde ona 

vurmaya çal���r. Ancak do�an iyi uçabildi�i için “pihyororo pihyororo”56 diyerek 
süratle kaçar. 

 
 
  ON BE��NC� MASALIN VARYANTI 
   

 BOYACI BAYKU� 
 

Eski zamanda, boyac� bir bayku� varm��. Bütün ku�lardan sipari� alarak, 
onlar�n çe�itli k�yafetlerini boyuyormu�. O zamanlarda karga, görünü�üne çok de�er 
verip, her zaman beyaz renkli k�yafetini giyermi�. 

 Bir gün, bayku�a gidip: "K�yafetimin e�siz, güzel renkli olmas�n� istiyorum" 
demi�.  

Bayku� kabul ederek, kargan�n k�yafetini kömür gibi kapkara bir renge 
boyam��. "Bu renk, dünyada e�siz olan, en güzel renktir" deyince, karga 
k�zg�nl���ndan ç�lg�na dönmü�.  Ne yaz�k ki, art�k yapabilecek ba�ka hiçbir �ey 
yokmu�. O günden sonra, bayku�a kin besleyen karga, bayku�u gördü�ü yerde, ona 
her türlü kötülü�ü yap�yormu�. 

 Bu yüzden bayku�, o günden beri, kendini hep da�da saklar, karga yatmadan 
hiç d��ar�ya ç�kmazm��. Çünkü, tesadüfen karga taraf�ndan görülürse, sonunun çok 
kötü olaca��n� biliyormu�.  

 
 

     ON ALTINCI MASAL 
 

A�AÇKAKAN VE SERÇE 
  

Çok eski zamanda a�açkakan ve serçe karde�lermi�. �kisi çal��mak üzere 
saraya al�nm��lar. Bir gün saray�n  sahibi güzel kimono dikmeleri için onlara çe�itli 
ipler vermi�. Çok sevinen karde�ler bir k�s�m ipleri boyamaya ba�lam��lar. Bu s�rada 
annelerinin çok hasta oldu�unu ve hemen evlerine dönmeleri gerekti�ini duymu�lar 
ve “Ne yapal�m?”diye birbirlerine dan��m��lar. 

A�açkakan “Kimono dikmek için çok haz�rl�k yapt�m. Yar�m b�rak�rsam 
üzülürüm. Ayr�ca arkada�lar�ma güzel kimono ile kendimi göstermek istiyorum.” 
demi�. “O yüzden ancak kimonoyu bitirdikten sonra evime dönebilirim.” diye devam 
etmi�. Serçe ise annesinin hasta oldu�unu duyar duymaz boyanmas�  
tamamlanmayan  ipleri boynuna as�p annesine bakmak için evine gitmi�. Böylece 
serçe annesi öldü�ünde yan�nda olabilmi�, fakat a�açkakan güzel kimono giyerek 
evine döndü�ünde annesinin ölüsü ile kar��la�m��. 

                                                 
56 Do�an�n ötme sesi. 
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  Tanr� onlar� ça��rm��. A�açkakana “Sen annenden daha çok k�yafete önem 
verdi�in için her zaman güzel kimono giy, fakat kuru a�açlar� kaz�yarak böcekleri 
ye.”  Serçeye ise “Sen kimonodan çok annene de�er verdi�in için kaseyi boynuna 
tak�p ya�a ve pirincini rahatl�kla ye.” demi�.  

Bundan dolay� a�açkakan ve serçe Tanr�n�n dedi�i gibi ya��yorlarm��. 
 
 

ON YED�NC� MASAL 
 

GÜVERC�N 
 

Evvel zamanda, dünyada büyük bir k�tl�k olmu�. Böcekler, ku�lar, hayvanlar 
ve insanlar yiyecek hiç bir �ey bulamad�klar� için da�larda, k�rlarda ne bulurlarsa 
yiyip ya��yorlarm��. 

 Burada bir güvercinle babas� ya��yorlarm��. Yiyecekleri olmad���ndan 
güvercin ile hasta babas� ü�üyorlarm��. Yavru güvercin bütün gün nerdeyse tüyleri 
dökülünceye kadar yiyecek bulmaya çal��m��. Ancak bir tane bile bulamam��. Kara 
kara dü�ünüp sadece ü�üyormu�. 

 Ak�am oldu�unda yiyecek bekleyen babas�na dönmü�. O zaman bir evin 
önünde kimin dü�ürdü�ünü bilmedi�i bir kaç hububat tanesi görmü�.  

Çocuk, “Ne kadar güzel” diye dü�ünmü�,  hemen onlar� al�p evine dönmü�. 
Ancak babas� onu bekleyememi�, açl�ktan ölmü�. Yavru güvercin üzüntüyle: “Baba, 
bunu ye, baba, bunu ye” diye ba��ra ba��ra da�dan da�a uçmu�. O yüzden  �imdi bile 
böyle ötüyormü�. 

 
ON SEK�Z�NC� MASAL 

 
ÇOK �EY �STEYEN ARSIZ DO�AN 

 
Bir gün, bütün ku�lar�n ba�� olan En Büyük Ku�, a�ac�n dallar� aras�nda tak�l� 

kalm�� ve bir türlü oradan kurtulamam��. A�aca gelen pek çok ku�, En Büyük Ku�’u 
kurtarmak için kanad�n� her çeki�de, tüylerini kopartm��lar. Sonunda, ku�un 
vücudunda hiç tüy kalmam��.  Vücudu k�pk�z�l deri haline gelmi�, yine de tak�ld��� 
yerden ç�kar�lamam��.  

  Oraya Kawakuma57adl� bir ku� gelip "Yanl�� yap�yorsunuz, durunuz" demi�. 
Kawakuma bütün ku�lar� dal�n sa� taraf�na toplam��. Ku�lar�n a��rl���yla dal kopmu� 
ve böylece En Büyük Ku� kurtulmu�. Kawakuma, her bir ku�tan tüy alarak, En 
Büyük Ku�un ç�plak derisine yap��t�rm��.  

En Büyük Ku�, ku�lara te�ekkür etmek için, bir parti vermek istemi�.  
Kuwadaka58, partiye güzel yemekler getirmek için da�a uçmu�.  Orada büyük yaban 
domuzunu gören Kuwadaka, onun kula��n�n içine girmi�. Yaban domuzunun can� 
çok ac�m��, dayanamayarak ölmü�. Yaban domuzunu ku�lar�n yan�na getiren 
Kuwadaka,  yapt���yla çok övünmü�.  

                                                 
57 Bir do�an türü. 
58 Çal�ku�u?.  
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Bunu gören do�an: "Ben  size iki yaban domuzu avlay�p getirece�im" diyerek 
da�a uçmu�. �ki yaban domuzunu gören do�an "Ben her ikisini de yakalayaca��m." 
diyerek, ikisinin s�rt�na da pençelerini geçirmi�. Çok �a��ran yaban domuzlar�, sa�a-
sola kaç��ma�a ba�lam��lar.  Sadece birisini yakalamas� gerekirken, daha fazlas�n� 
isteyen do�an�n hem ayaklar� k�r�lm��, hem de pençeleri sökülmü�. 

 Bundan da:  "Çok �ey isteyen do�an�n t�rnaklar� sökülür" atasözü ortaya 
ç�km��. 

 
      

ON SEK�Z�NC� MASALIN VARYANTI    
 

                                        ��KAYETÇ� OLAN ÇALIKU�U 
 

Çok eski bir zamanda, ku�lar�n kral�n�n kim oldu�una karar vermek üzere, 
bütün ku�lar ormanda toplanm��lar. Hemen hemen hepsi kartal�n kral olmas�n� 
istiyorlarm��. Karga aya�a kalk�p: “Hepiniz dinleyin. Burada kartal efendiyi 
yenebilen var m�? Yaban domuzunu bile yenen güçlü kartal efendidir. Bizim 
kral�m�z�n  o olmas�na hepiniz kat�l�yorsunuz, de�il mi?” diye herkesin onay�n� 
almaya çal��m��. O zaman birisi: “Ancak sadece güçlü olan kral olmaz ki.”demi�. Bu 
sözü söyleyen,  ku�lar�n en küçü�ü olan çal�ku�uymu�. Ba�ka ku�lar �a��r�p kalm��lar  
ve “O zaman sen kartal efendi gibi yaban domuzunu öldürebilecek misin?”diye alay 
etmi�ler. “Niye olmas�n?” demi� çal�ku�u. Onlar da: “O zaman görelim bakal�m” 
demi�ler. 

 Herkesin önünde konu�an çal�ku�u dedi�ini yapmak zorunda kalm��. O 
s�rada ormandan uzak bir çal�l���n gölgesinde bir yaban domuzu ö�le uykusu 
uyuyormu�. �ansl� oldu�unu dü�ünen çal�ku�u, hemen onun kula��n�n içine girmi� 
ve gagas�yla yaralam��. Kula�� ac�y�p �a��ran yaban domuzu, deli gibi ko�maya 
ba�lam��. Sonuçta çal�l�ktaki büyük kaya�a kafas�n� vurmu� ve  aniden ölmü�. 
Çal�ku�u: “Bak. Böyle i�te karga bey, kartal efendi böyle yapabilir mi, acaba?”demi�. 

Kendisi ile övünen çal�ku�u söylememesi gereken �eyi söylemi�. Bunu duyan 
kartal: “Peki o zaman, ben oradaki iki geyi�i de öldürürüm” diye öndeki k�rda 
otlayan iki geyi�e sald�rm��. Kartal iki geyi�in s�rt�na t�rnaklar�n� bat�r�p kald�rmaya 
çal��m��. Ancak �a��ran iki geyik, sa�a sola kaç�p ko�tu�u için kartal�n kas��� 
y�rt�lm��. Ona bakan ku�lar: “Peki, peki” diyerek çal�ku�unun akl�na hayran kalm��. 
Çal�ku�u: “O zaman krall�k, herhalde benim olacakt�r.” demi�.  Ancak çok küçük 
olan çal�ku�unu kral yapal�m diyen hiç bir ku� ç�kmam��. Kartal�n yerine bu sefer 
güzel ve ulu olan� kral yapal�m diye karar verilmi�. Sonunda Anka ku�u kral olarak 
seçilmi�.  

Çal�ku�u  hayal k�r�kl���na u�ram�� ve çok k�zm��. Ondan sonra  her zaman 
“çiççi çiççi”59 diye öterek, �ikayet edip ya�amaya ba�lam��. 

  
 
 

 

                                                 
59 Küçük ku�lar�n sesi. 
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ON DOKUZUNCU MASAL 
 

                                              TURNA VE KAPLUMBA�A60

 
Çok eski zamanda, turna ile kaplumba�a bir gölde beraber oynuyormu�. Bu 

güzel gölde çok bal�k oldu�u için hiç açl�k çekmiyorlarm��. 
 Fakat bir gün bu gölün kurutulumas�na karar verilmi�.  
Turna havada uçtu�u için bir yer bulma konusunda endi�e etmiyormu�. 

Ancak kaplumba�a yava� yava� yürümek zolunda kald��� için, güzel bir göl 
bulman�n zor oldu�unu söylemi�.  

Turna “Pekâlâ” deyip uçarak ba�ka bir göl bulmaya gitmi�. Geri dönünce: 
“Var, var. Oradaki göle gidelim.” diye kaplumba�aya haber vermi�. 

“Güzel bir göl oldu�u için oraya ta��nayaca��z” diye ilave etmi�. Ancak 
kaplumba�a zor durumdaym��. 

Ak�llar�na  güzel bir fikir gelmi�:  
Kaplumba�a bir dal� a�z�nda tutacak, turna da onu gagas�nda tutup 

kaplumba�ay� kald�r�p öbür göle kadar ta��yacakm��. Kaplumba�a: “Öyle olabilir 
mi?”demi�.Turna:  

“Herhangi bir dal bulup seni oraya götürece�im” demi�. Kaplumba�a:  
“Bu dal� a�z�mda tutmam gerekiyor, de�il mi?” diye sormu�.  
Dal�n bir ucu  kaplumba�an�n a�z�nda, öbür  ucu turnan�n gagas�nda 

havalanm��lar.  
Kaplumba�a böyle havadan a�a��ya hiç bakmad��� için a�z�nda tuttu�u dal� 

b�rakm��, dümdüz yere dü�üp a��r yaralanm��.  
Kaplumba�an�n yaras� zamanla iyile�mi�, ancak o zamandan sonra s�rt�nda  

sert kemik ç�k�p onun kabu�u olmu�. 
 
 

ON DOKUZUNCU MASALIN VARYANTI 
 

KURBA�ANIN TA�INMASI 
 

Eski zamanda, bir yerde bir kuyu varm�� ve orada bir kurba�a ya��yormu�.  
Bir sene hiç ya�mur ya�madan güne�li günler devam etti�i için kuyunun içi 

kurumu�. Zor durumda kalan kurba�a ba�ka kuyuya ta��nmak istemi�. Uçan bir ku�a 
ba�ka yerde içinde su olan  kuyu var m�, diye sormu�. Ku� da,  da��n arkas�nda güzel 
bir kuyunun oldu�u söylenmi�. Kurba�a çok sevinerek oraya kadar kendisini 
götürmesini rica etmi�. Ku� onun bu iste�ini kabul etmi�.  

Ancak: “Seni gagamla tutarak götürece�im. Fakat oraya varmadan kesinlikle 
bana hiç bir �ey sorma.” demi�, kurba�a da söz vermi�. 

 Ku�un gagas�na tutunan kurba�a uçarken, uzakta içinde su olan kuyuyu 
görmü�. Çok sevinen kurba�a verdi�i sözü unutup  

“O kuyu mu?” 
                                                 
60 Burada sözü edilen kaplumba�a su kaplumba�as� olmal�.Fakat Japoncada tatl� sularda ya�ayan 
kaplumba�a da yaln�zca “kaplumba�a” sözü ile kar��lanmaktad�r. 
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diye sormu�. Ku� da bo� bulunarak: 
 “Evet” dedi�inde gagas� aç�ld��� için kurba�a  a�a��ya dü�üp ölmü�.  
“Sourai, mettari hai no kuso.”61

 
 

  Y�RM�NC� MASAL 
 

TURNA �LE KAPLUMBA�ANIN YEME�� 
 

Eski zamanda bir turna ile kaplumba�a62 varm�� Bir gün turna: 
“Kaplumba�a bey, kaplumba�a bey, kutlama yapaca��m, bana gelir misin?” 

demi�. O  gün gelince kaplumba�a: 
“Kutlamaya ça��r�ld���m için geldim” 

 diyerek güzel k�yafetlerini giyip gitmi�.  
Fakat  turna yemekleri ve içkileri derin �ekli olan tabaklara koydu�u için  ne 

yiyebilmi� ne de içebilmi�.Çünkü onun a�z� turnan�nki gibi uzun ve ince de�ilmi� 
Ba�ka bir gün kaplumba�a turnay�:  

“Turna bey, turna bey. Be sefer de siz bana kutlama için gelir misiniz?” diye 
davet emi�. 

Turna da güzel k�yafetlerini giyerek gitmi�.  
Bu sefer kaplumba�a düz taba�a bile bile sake63 koymu�. Turna onu sadece 

gagalayabilmi� ama istedi�i gibi içememi�. Kaplumba�a ise çok sevdi�i sakeyi bol 
bol içmi� ve sarho� olmu�. 

 Masal da böyle bitmi�. 
 
 

Y�RM� B�R�NC� MASAL 
 

                         �Y� DUYAN KULAKLAR VE �Y� GÖREN GÖZLER 
 

 Çok eski bir zamanda bir köstebek varm��. Bu köstebek bir gün  delik 
delerek yandaki köye gidiyormu�. Yolda garip �iddetli bir ses duymu�. 

 “Nedir? Dü�en bir �eyin sesi gibi geldi...san�r�m tehlikeli.” 
diye aceleyle kaçm��. 
  Ancak...biraz zaman geçince bir de�i�iklik olmad���n� anlayan 
köstebek, tekrar yava� yava� sesin oldu�u yere geri dönmü�. O zaman gökde uçan bir 
çaylar gülerek ona seslenmi�: 
  “Pi-hyoro, pi-hyoro64, hey köstebek bey! Neden o kadar çok 
korktun?” 
  “Biraz önceki  o �iddetli sesin ne oldu�unu bilmiyorum ama galiba 
gökten bir �ey dü�tü.” 
  Çaylak çok gülmü� ve: 
                                                 
61 Japonca bir �ive ile söylenen bu ifadenin anlam�n� bulamad�k. 
62 Tatly� su kaplumba�as� olmal�d�r. 
63 Pirinçten yap�lan Japon içkisi. 
64 Çayla��n ötme sesi. 
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  “Korkacak bir �ey de�il. Dü�en at sine�inin ka��d�r.” 
demi�. 
 
    Y�RM� �K�NC� MASAL 
 
       JAPON BÜLBÜLÜ VE  FARE 
 
  Eski zamandaym��. 
  “Hokekyo, hokekyo” diye öten Japon bülbülü65 varm��. Bir gün o erik 
a�ac�ndayken yak�n�na gelip, 
  “Kalacak yerin yoksa, ben vereyim mi?” 
demi�. Japon bülbülü, 
  “Kaz�y�c� böcekten66 kalacak yer istemem.” 
demi�. 
  Fare “çi-çi”67diyerek evine dönmü�. Olay� �ef fareye anlatm��. �ef, 
tart��mada yenilen farenin intikam�n� almak için, bu sefer kendisi bülbülü yermeyi 
dü�ünmü�. Yerilen fareye Japon bülbülünün nerede oldu�unu sormu�.Erik a�ac�nda 
“hokekyo hokekyo” diye öttügünü duyunca, oraya gitmi�. 
  Tekrar, 
  Kalacak yerin yoksa ben vereyim mi?” 
demi�. Japon bülbülü yine, 
  “Kaz�y�p / delen böcekten kalacak yer istemem.” 
demi�. 
 Onun üzerine �ef fare, 
 “Seni kartala yiyecek yapar�m.” 
demi�. 
 O zaman Japon bülbülü, 
 “Seni kediye yiyecek yapay�m m�?” 
demi�. 
 Sonunda �ef de tart��mada yenilip “ki-ki-“68diyerek geri dönmü�. 
 
 
   Y�RM� ÜÇÜNCÜ MASAL 
 

          ALAKARGA VE BULUT 
 
 Alakarga denilen ku�u  biliyor musunuz? 
 Hani ba�� beyaz  ve ba��nda siyah benek var. S�rt� kara üzüm renginde, 
kuyru�u siyah, kanatlar� beyaz, koyu mavi, siyah; üç güzel renkli olmas�na ra�men 
aptal bir ku�mu�.. Nerede olurusa olsun hiç dü�ünmeden, 
 “Jya-jya-jya-jya” 

                                                 
65 Hoyeko ku�u. 
66 Japonya’da fare için “böcek” kelimesi kullan�l�r. 
67 Farenin sesi. 
68 K�zmak anlam�na gelen ses. 
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diye, ta�l� yolda çaydanl�k sürüklenirken ç�kan sese benzer bir sesle ötüyormu�. Bu 
alakargan�n sesiymi�. 
 Alakarga, da�lardan u�ra�arak buldu�u yiyece�ini topra�a gömermi�. Ancak 
gömdü�ü yerin i�areti olarak gökteki bulutu koyarm��. O yüzden rüzgar sebebiyle 
bulutun yeri de�i�ince yiyece�ini koydu�u yeri bulamazm��. Pani�e kap�larak: 
 “Kim yemimi ald�? Jya-Jya-“  
diye ötüyormu�. 
 Dolay�s�yle bir �eyi koydu�u yeri unutana “alakarga” denirmi�. 
 Alakargan�n arkada�� ise örümcek ku�uymu�. 
 Örümcek ku�u, alakargadan farkl� olarak yiyece�ini a�aç dal�na asarm��. 
Fakat onun i�areti de bulutmu�. 
 Örümcek ku�u yiyece�ini bulamazsa, aramaktan vazgeçmi� gibi  davran�r, 
alakarga kadar pani�e kap�lmazm��. Onun için unutulan yeme “örümcek ku�unun 
kurban�” denir. 
  

  
Y�RM� DÖRDÜNCÜ MASAL 

 
LEYLEK, KAR�DES VE BAL�NA 

 
Eski zamanlarda, büyük bir leylek varm��. Dünyan�n en büyük hayvan� 

oldu�una inanarak, denizin üzerinde uçuyormu�.  Kendisinde yorgunluk hissedince, 
inebilecek bir yer aramaya ba�lam��.  Denizde bir sopan�n dikildi�ini görmü� ve 
onun üzerine inip, dinlenme�e ba�lam��.  "Hey buraya inip dinlenen!  Sen kimsin?” 
diye bir ses duymu�. Leylek: "Sen kimsin? Ben, dünyada en büyük olan leyle�iyim" 
demi�. Karides:  

"Sen ne diyorsun?Ben karidesim, sen benim b�y���mda  dinleniyorsun. Bir de 
en büyük oldu�unu söylüyorsun.”  

deyince leylek, yapabilecek bir �eyi olmad���ndan, oradan uçup gitmi�.  
Bu defa da karides: "Dünyada en büyük benim" diye övünerek yürümeye 

ba�lam��. Ayaklar�nda a�r� hissedince, dinlenmek için bir yer arama�a ba�lam��. Bir 
delik bulup oraya girmi�.  

"Kim var orada ?” diye bir ses duymu�. Bunun üzerine:  
"Ya sen kimsin ? Ben dünyada en büyük olan karidesim.”  demi�.   O zaman 

balina: 
 "Sen ne diyorsun ya ! Ben balinay�m.  Sen benim burnumun  deli�inde 

duruyorsun.  
Hap�uuuu!”  diye hap��r�nca, karides, balinan�n burun deli�inden f�rlay�p bir 
ta��n üzerine dü�mü�.  Ondan dolay�, karidesin s�rt� kambur kalm��.  
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      Y�RM� BE��NC� MASAL 
 

KAR�DES, AHTAPOT, BALON BALI�I, KARGA 
 

Çok eski zamanda bir yerde da� ve kumsal varm��. Yaz�n s�cak bir gününde 
karides, ahtapot ve balon bal��� denizden ç�k�p çam a�ac�n�n gölgesinde 
dinleniyorlarm��. Oraya bir karga gelip “Sizi tutup yiyece�im.” diye ötmü�. Çok 
korkan hayvanlar kargaya “Lütfen bizi yeme.” diye rica etmi�ler. Karga: “Hay�r 
olmaz. Zaten siz denizin içinde olmal�yd�n�z. Burda olman�z çok yanl��.” deyince 
onlar: “Böyle söyleme, bizi affet.” demi�ler. Karga da: ”Peki o zaman. Bana 
kendinizi ba�ka bir �eye dönü�türerek gösteri yap�n.” demi�. 
 �lk önce karides kendisini hilâle benzetip s�rt�n� e�erek s�çram��. Karides 
gerçekten hilâle benziyormu�. Sonra ahtapot çam a�ac�n�n dal�na bir aya��yla 
sar�larak kendisini salk�ma benzetip �ark� söylemi�. Karga “Aferin size.” �imdi s�ra 
sende.” diyerek balon bal���n�n gösterisini izlemek istemi�. 
 Balon bal���: ”Ben gördü�ünüz gibi çirkinim. Hiç gösteri bilmiyorum. Lütfen beni 
affeder misiniz?”  demi�. Karga “Hay�r affedemem, gösteri yapmazsan seni 
yiyice�im.” demi�. Balon bal���: ”Benim gibi çirkinden gösteri beklemek kötü bir 
�ey.” diye �ark� söyleyerek s�çram��. Karga onu yemek istemesine ra�men 
yiyememi�. K�zan karga ona: “Katilsin.” demi�. Balonbal��� ise : ”�yice ve dikkatle 
yeme�im yap�l�rsa, kimseyi zehirlemem.” demi�. 

Karga vazgeçip “Bencil olmayaca��m” diye öterek uçup gitmi�. Di�er 
hayvanlar ise “Eyvah çok korktuk, bundan sonra buraya hiç gelmeyelim.” diyerek 
tekrar denize denize dönmü�ler. 
 

 
Y�RM� ALTINCI MASAL 

 
YENGEC�N �NT�KAMI 

 
Eski zamanda birgün, maymun ve yengeç, beraber oynamaya gitmi�ler.  

Yolda otlar�n içinde, bir onigiri69 oldu�unu gören yengeç, onu alm��. Buna imrenen 
maymun "Sen güzel bir �ey buldun. Ben de öyle bir �ey bulmak isterim" diyerek, her 
tarafa bak�p aram��. Ancak Trabzon hurmas�70n�n bir çekirde�ini bulabilmi�.  

Midesine  dü�kün olan maymun, onigiriyi yengeçten al�p yemek istemi�.  
-"Yengeç bey, �u elindekiyle bu çekirde�i de�i�tirir misin ?" demi�.  
-"Hay�r ben de�i�tirmek istemem" diyerek cevaplam�� yengeç.  Kurnaz 

maymun üstelemi�: 
 "E�er onigiriyi �imdi yersen, hemen biter. Ama bu çekirde�i ekersen, a�aç 

oldu�unda, yiyemiyece�in kadar çok meyvesi olur. Hadi gel, de�i�tirelim" diyerek 
yengeci aldatm��.  

                                                 
69  Onigiri, pirinçle yap�lan köfte. Genelde ö�le yeme�inin hafif türü olsun diye yap�l�r.   
70 Abanozgillerden büyük boylu bir a�açt�r. Trabzon Hurmas�'na Japon Hurmas� da denir. Anayurdu Çin ve Japonya'd�r. 
Türkiye'de daha çok Karadeniz Bölgesi'nde yeti�ir. Meyvesi iri, düzgün, yuvarlak, turuncu kabuklu, sar� etli, olgunla�t���nda 
sulu ve tatl�d�r. Çi� olarak yenebildi�i gibi, �urubu, reçeli ve marmelad� da yap�l�r. Tahtas�ndan marangozlukta yararlan�l�r.  
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Maymun hemen onigiriyi yemi�. Yengeç ise, çekirde�i bahçesine ekmi�. 
Hergün su verip  “E�er sürmezsen, seni kaz�yaca��m" diye onu korkutmu�. Çapay� 
da getirip yan� ba��na koymu�. Korkan çekirdek, hemen sürüp canlanm��. Yengeç 
hergün onu sulam��. Böylece topra�� da beslenmi�. "E�er büyümezsen, seni makasla 
kesece�im" deyip, makas� da yan�na b�rakm��. Korkan sürgün, çok çabuk büyüyüp 
boy atm��.  Bu defa yengeç  "Meyve vermezsen, seni baltalayaca��m" diyerek, 
yan�na baltay� dayam��. Korkudan meyve veren Trabzon hurmas� çok fazla hurma 
vermi�. 

Sonbahar olunca, meyveler olgunla�m��. Da��n tepesinde, a�ac� ve hurmalar� 
gören maymun: "Yengeçin Trabzon hurmas� da iyice olgunla�m��t�r.  Gidip 
yiyeyim." diyerek oraya kadar gelmi�.  Hemen a�aca ç�k�p yemeye ba�lam��. 

Yengeç evinden ba��rmaya ba�lam�� : "Maymun Bey, onu ben yeti�tirdim ama siz  
a�aca ç�km�� yiyorsunuz. Ben ancak yan yan yürüyebiliyorum. Bana da bir tane verir 
misiniz?" diye rica etmi�.  "Peki" diyen maymun, henüz olgunla�mam�� ye�il bir 
hurmay� al�p, ona atm��.  Yengeç onu yiyememi�; çünkü çok buruk bir tad� varm��.  

 "Daha tatl� olandan da bana bir tane verir misiniz ?" diye s�zlanm��. 
Maymun:  

"Sen de ne kadar çok �ikayet ediyorsun ?  Al bu daha da tatl�" diyerek, yine 
ye�il olan� kopar�p yengeçin s�rt�na atm��. S�rt�na dü�en hurman�n �iddetinden 
yengeçin kabu�u k�r�lm�� ve ölmü�.  

O anda, yengeçin karn�ndan bir çok yavru d��ar�ya f�rlam��. Yavru yengeçler 
"Annemiz öldü" diye a�lamaya ba�lam��lar. Oradan geçen e�ekar�s�, "Siz niye 
a�la��p duruyorsunuz ?" diye yavrulara sormu�. Onlar da "Annemiz, maymun 
taraf�ndan, s�rt�na Trabzon Hurmas� at�larak öldürüldü" diye cevap vermi�ler.  
E�ekar�s�: "Size çok ac�d�m. A�lamay�n, ben bunun intikam�n� alaca��m" demi� ve 
uçup gitmi�. Herkese bu olay� anlatm��.  "Ben de yard�m edece�im" diyen kestane ile 
e�ek ar�s�, inek pisli�i ve usuyu da yanlar�na alarak, hepsi intikam alma�a söz 
vermi�ler.  

Hep beraber maymunun da�daki evine gitmi�ler.  Nine maymun, tek ba��na 
ocakta ate� yak�yormu�.  

"Bakar m�s�n, maymun bey  nereye gitti acaba ?" diye sormu�lar.  
Nine maymun: "Da�a odun toplama�a gitti. Hemen dönecek, biraz 

bekleyebilir misiniz ?" diye cevap vermi�.  
"Çaresiz, o zamana kadar bekleyece�iz" deyip, odada oturarak aralar�nda 
görev da��l� yapm��lar. Kestane oca�a, yengeçin yavrular� mutfaktaki su 
testisinin içine, e�ek ar�s�n�n bir k�sm� battaniyeye, bir k�sm� da miso71  
testisinin içine, inek pisli�i kap�n�n üstüne, usu da çat�ya gizlenmi�.  
Maymun, odunlar� ta��yarak, evine dönmü�. "Hava çok so�uk" diye oca��n 

yan�na �s�nmaya gitmi�. O anda kestane patlayarak, çama��r�n�n içine girmi�. 
Maymun: "Yand�m, ate�… çok s�cak …" diye a�lama�a ba�lam��.  Nine ona:  

"Hemen git, su testisindeki suyla so�ut." diye ö�üt vermi�. Maymun ko�arak 
mutfa�a gitmi� ve elini su testisine sokunca, yengeç yavrular� maymunun elini 
kesmi�.  

                                                 
71 Miso, soya fasulyesinden yap�lan bir salça türü. Genel olarak, çorbalarda kullan�l�r. 
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"Çok ac�yor, bir �eyler elimi kesip yediler" diye ba��rarak a�lama�a ba�lam��.  
Nine: " Hemen gidip ellerine miso'yusür." demi�. Maymun, misonun bulundu�u 
odaya ko�up, miso testisinin kapa��n� açar açmaz, içinden e�ekar�lar� uçup,  
i�neleriyle  sokmu�lar. Maymun:  

"Yand�m! Çok can�m ac�yor, bunun içinde de birileri var." diyerek a�lamas�n� 
artt�rm��. Nine yine ona ak�l vermi� :  

"O kadar can�n yan�yorsa, battaniyeye sar�n da uyu."   Battaniyeye giren 
maymun, di�er ar�lar�n i�neleriyle da�lanm��. "Yan�yorum, can�m çok 
ac�yor" diye a�lamas�n� sürdüren maymuna nine pek k�zm��. "Sen ne biçim 
erkeksin ? Devaml� a�l�yorsun, yürü �rma�a gidip suya gir" demi�.  
Maymun:  "Evin içinde girebilece�im yer yok. Bari �rma�a gideyim de, suya 

gireyim" deyip, kap�dan ç�karken, inek pisli�ine bas�nca aya�� kaym�� yere dü�mü�.  
Bu s�rada çat�daki usu da maymunun üzerine dü�mü�. Maymunun  karn� patlay�p, 
ba��rsaklar�  ve gözleri d��ar� f�rlam��. Böylece ezilerek ölmü�.  

  
   
      Y�RM� ALTINCI MASALIN B�R�NC� VARYANTI     
 

MAYMUN VE SÜLÜN  
 

Eski zamanda, bir maymun ile bir sülün varm��. 
 �kisi beraber pirinç  tarlas� yapmaya karar vermi�ler.  
Bahar olunca sülün maymuna gidip:  
“Maymun, prinç tarlas� yapmaya gidelim mi?” diye sormu�. Fakat maymun 

çok tembel imi�. 
 “Bugün benim karn�m çok a�r�yor. Onun için gelemem”  

demi�. O zaman sülün tek ba��na pirinç tarlas�n� ekim için haz�rlam��. 
Pirinci ekme zaman� geldi�inde sülün tekrar maymuna gitmi�, 
 “Maymun, pirinç ekmeye gidelim mi?” 
“Ayaklar�m a�r�d��� için gelemem” demi�. 
 Bunun üzerine  sülün tek ba��na pirinç ekmek üzere tarlaya gitmi�.  
Yaz olunca  tarlan�n zararl� otlar�n�n toplanma zaman� gelmi�. Sülün 

maymuna 
 “Maymun, maymun, zararl� otlar� toplamaya gidelim mi?”  

diye sorunca  maymun  ayaklar�n ovarak “Benim ayaklar�m o kadar ac�yor ki, 
hareket edemiyorum” demi�. Sülün yaz�n çok s�cak oldu�u günlerde, tarlada tek 
ba��na çal��m��.  

 Nihayet sonbahar gelmi�, pirinç dallar� büyümü�. Sülün sevinçle maymunun 
yan�na gelmi� 

.“Maymun, bugün pirinç dallar�n� kesmeye gidelim mi?”demi�.  Maymun ac� 
çeker gibi bir ifadeyle: “Bugün yine karn�m a�r�yor, onun için gelemem” 
demi�. 
 Bir gün sülün; 
“Maymun, bugün kesilen pirinç dallar�n� aram�zda bölü�elim  mi?” diyince, 

maymun; 
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“Uf, dokkora�o72”  
diyerek z�playa z�playa önden h�zl� gitmeye ba�lam��. Tarladan ay�r�rken de 

kendisine daha fazla olan demetleri seçerek: 
“Maymuna bir demet, sülüne bir demet, maymuna bir demet, sülüne bir 

demet” 
diyerek ay�rm��. Sülün maymunun yapt���na hiç bir �ey dememi�. Onun ay�rd��� 
demetleri evine götürmü� ve azar azar yeme�e ba�lam��.   

Maymun ise hepsini yemi� ve tek bir pirinç tanesi kalmay�nca sülüne gelmi�. 
“Sülün, sülün, bana bir demet ödünç versene”  

Sülün bir demetim eksik olsa ne ç�kar diye dü�ünüp ona vermi�. Ertesi gün maymun 
tekrar gelip 

  “Sülün, sülün, bana bir demet daha ödünç versene” demi�. Sülün, 
 “O zaman bende kalmayacak” deyince maymun korkunç yüzünü göstererek,  
“Peki o zaman ak�am da�dan bin maymun getirip seni öldürece�im. O zaman 

pirincin hepsi benim olacak, sen bekle.” diye tehdit edip gitmi�.  
Tek ba��na kalan sülün ne yapmak gerekti�ini bilmeden a�l�yormu�. O zaman 

oraya kestane, ar� ve usu gelmi�, 
 “Sülün, sülün niye a�l�yorsun?” diye sormu�lar. Sülün onlara her �eyi  

anat�nca: 
 “Peki intikam�n� biz alaca��z. A�lama, yata��n�n bir yerine saklan” demi�ler. 
Kestane, ar� ve usu karar vererek;  kestane oca�a, ar� su küpüne ve usu evin 

birinci kat�na saklanm��lar. Ak�am olunca maymun tekrar gelmi�, 
 “Sülün, sülün kap�y� aç, Açmazsan pencereyi k�raca��m.” diye seslenmi�. 

Daha sonra pencereyi k�r�p içeri girmi�. Ancak sülünü göremeyince, 
 “Uf, çok so�uk, çok so�uk” diyerek ocakta ate� yakmaya çal���rken kestane 

patlam��, maymun yan�nca  
“Of, çok s�cak, s�cak”  diye ko�arak su küpüne do�ru  gitmi�. O zaman ar� 
uçup onu sokmu�. Maymun, “Of of, ac�yor” 

diyerek kap�ya  kaçm��. O zaman usu onun üzerine dü�üp onu ezmi�.  
Daha sonra, beraberce: “Niye sülüne kötü �eyler yapt�n? Bundan sonra 

kötülük yapmazsan seni affedece�iz. O yüzden  özür dile.” deyince maymun, a�laya 
a�laya  

 “Özür dilerim, özür dilerim” demi�. 
 
    
       Y�RM� ALTINCI MASALIN �K�NC� VARYANTI 
     

SERÇE �LE MAYMUN 
 

Çay�n kenar�nda, bambular�n oldu�u yere yuva yapan serçe üç tane yumurta 
yumurtlam��,  dikkatle onlar� �s�t�yormu�. Onu bir maymun görmü�, 

“H�mmm, yumurtalar çok güzel gözüküyor” 
deyip, duda��n� yalayarak serçenin yan�na gelmi�. 

“Hey, serçe han�m, Yumurtan�n bir tanesi bana versene” demi�. 

                                                 
72 Aya�a kalk�ld���nda söylenir. 
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“Sadece üç tane oldu�u için veremem” 
“Peki, o zaman ak�am gelip bu bambular� yakaca��m” 
diyerek ona öfkeyle bakm��. 
“O zaman sadece bir tane vereyim” demi� serçe. 
Serçe yumurtalardan birini ona vermi�. Çok sevinen maymun evine dönmü� 

ve yumurtay� hemen pi�irip yemi�. Yumurta neredeyse parmaklar�n� yiyecek kadar 
lezzetliymi�. Maymun tekrar da�dan inip bambular�n oldu�u yere gelmi�. 

“Hey, serçe han�m. Verdi�in yumurtay� çaydan geçerken dü�ürüp k�rd�m. 
Onun için bir tane daha versene” 

“Ne diyorsun, sadece iki tane kald� veremem” 
“O zaman bu ak�am buraya gelip bambular� yakaca��m” demi� maymun 

korkunç yüzünü göstererek. 
Çaresiz olan serçe istemeyerek ona bir yumurta daha vermi�. 
Onu da yiyen maymun tekrar bambular�n oldu�u yere gelmi�. 
“Serçe han�m, ikincisini de ta�tan z�play�p geçerken dü�ürüp k�rd���m için bir 

tane daha versene” 
“Sadece bir tane kald��� için vermem” 
“O zaman bu ak�am buraya gelip bambular� yakaca��m” 
Maymun zorla tek kalan yumurtay� al�p gidip yemi�. 
Çok de�erli yumurtalar�n�n hepsini maymuna kapt�ran serçe çaresiz, üzücü 

sesle ötüyormu�. Oraya usu gelmi�. 
“Hum? Niye a�l�yorsun?” demi�. 
Serçe olan biteni anlatm��. 
“Of, çok kötü” 
Usu gerçekten öfkelenmi�. 
“Peki, o zaman ben senin intikam�n� alaca��m” 

diyerek maymunun evine gitmi�. 
Yolda y�lan, kestane ve inek pisli�i de ona kat�lm��. Da� içindeki maymunun 

evine gelince bakm��lar ki maymun evde yok. Kestane oca��n içine girmi�, y�lan 
muslu�a, inek pisli�i arka kap�n�n e�i�ine saklanm��, su ise çat�ya ç�km��. Hep 
beraber maymunun eve dönmesini beklemeye ba�lam��lar. Maymun hemen dönmü�. 

“Ah, çok lezzetliydi. Daha yemek isterim” 
diyerek kuruyan dallar� oca�a koymu�. Oca��n içinde olan kestane patlam��. 

“S�cak s�cak s�cak” 
Yanan maymun aceleyle muslu�a gidince su küpünün arkas�nda saklanan 

y�lan onu sokmu�. 
“Ac�yor!!” 
�a��ran maymun arka kap�dan kaçmaya çal���nca inek pisli�ine bas�p yere 

dü�mü�. Üstüne çat�dan usu dü�mü�. Maymun ezilmi�.. 
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Y�RM� YED�NC� MASAL 
 

MAYMUN VE YENGEÇ 
 

Evvel zamanda, bir maymun ile bir yengeç varm��. Güzel  bir günde, da�a 
gidip oynayal�m, demi�ler. �kisi yan yana gidiyorlarm��. Yengeç sadece yere bakarak 
yürüdü�ü için büyük bir nigirime�i73 bulmu�. Maymun onu görünce açgözlülükle;  

“Yengeç, yengeç, bana da yar�s�n�  verir misin?” demi�. Yengeç; 
“Hay�r, hay�r” diyip ona vermemi�. Maymun; 
“Lütfen bir tad�ml�k olsa yeter“ demesine ra�men yengeç yine  vermedi�i için 

maymun; 
“O zaman istemem, sen dilencisin ” diyerek k�z�p hiç konu�madan yürümeye 

devam etmi�. Fakat yengecin görmedi�i bir s�rada  nigirime�iyi çal�p kaçm��. 
Yengeç; 

“Bu h�rs�zl�k” diyerek onu takip etmi�. �kisi �rmaktan geçmi�ler, tepeye 
ç�km��lar.Yengeç maymuna yakla��nca, maymun aceleyle bir a�aca ç�km��. Yengeç: 

 “Sen a�aca ç�kt�n. Kötüsün ama ben seni yakalar�m” demi� ve maymunun 
k�ç�n� büyük k�skac�yla tutmu�. Maymun; 

“Ac�yor, ac�yor” diyerek yüzü k�pk�rm�z� olmu�. Di�er taraftan   kaçmaya 
devam ederek a�aca t�rmanm��. 
  O zamandan beri maymunun yüzü k�pk�rm�z� ve k�ç� tüysüzmü�. Yengecin de 
k�skaçlar�nda tüy olmaya ba�lam��. 
 

 
                  Y�RM� SEK�Z�NC� MASAL 

 
    SU SAMURU �LE YENGEC�N YARI�I 

 
Eski zaman imi�. 
Çok eski bir zaman, su samuru �rma��n kenar�ndaki evinde uyurken,  yengeç 

�rmaktan ç�k�p ona:  
“Su samuru bey, su samuru bey. Benimle bir kere ko�ma yar��� yapar m�s�n? 

Benim ayaklar�m çok oldu�u için ben seni yenerim”  
 O zaman hâlâ  uyuklamakta olan su samuru, elleriyle yüzünü kapatarak;  
“Ne diyorsun, sen? Senin gibi sadece yan yan yürüyene yenilmem. Öyle 

kendine güveniyorsan o zaman öbür köprünün kenar�na kadar yar��al�m. Bakal�m 
hangimiz oraya çabuk varaca��z. Haydi bir, iki, üç.” demi�.   

Su samuru “pa”74 diye ko�maya ba�lam��.  
Ancak o zaman yengeç su samurunun kuyru�una tutunup as�lm��.  
Bunu bilmeyen su samuru köprüye var�nca;  
“Bak yengeç bey, beni yenemezsin demi�tim. Sen �imdi nerede yürüyorsun?” 

diyerek arkas�na bak�nca gördü�üne inanamam��. Yengeç onun önündeymi�, 

                                                 
73 Pirinç köftesi. 
74 Hemen hareket etmek manas�na bir ünlem. 
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“Ne,  sarho� gibi konu�uyorsun su samuru bey. Ben senden önce buraya 
vard�m,  seni bekliyordum” dedi�inde su samuru çok �a��rm��. Fakat kuyru�unun 
ac�s�n� hissedince, bakm�� ki orada yengecin k�skaçlar�n�n izi var. Öfkeyle:  

 “Bu yengeç,  kuyru�uma tutunup beni aldatt�” 
 diyerek ona vurmu�. Ancak yengeç, sert kabu�u oldu�u için hiç ac� 

çekmemi� . Gizli gizli �rma�a kaçmu�. 
 
 Y�RM� SEK�Z�NC� MASALIN B�R�NC� VARYANTI 
 

                                           KAPLAN VE T�LK� 
  

Tilki ba�ka ülkedeki bir kaplana gitmi� ve  onunla ko�u yar��� yapmak 
istedi�ini söylemi�.  Kaplan ko�ma�a ba�lay�nca, tilki hemen onun kuyru�una 
tutunmu�. Kaplan sonuna kadar ko�mu�. Tilkinin nerede oldu�unu anlamak için 
arkas�na dönünce, tilki yere yatarak, kaplana: "Sen ne kadar geç geldin" diye 
ç�k��m��. 

 Kaplan bu duruma çok k�zarak, yar��may� tekrarlamak istemi�. Fakat kaç 
kere tekrarlad�ysa, yine tilki galip gelmi�. Tilki: 

 "Seni yendi�im için bana ne vereceksin?” diye sormu�.  Kaplan, ka��ndan üç 
tel kopartarak ona vermi�.  

Bu günkü tilkilerin ka��, ta o zamandan kalmaym��. Tilki ise, bununla hep 
böbürleniyormu�.  
 

 
 Y�RM� SEK�Z�NC� MASALIN �K�NC� VARYANTI 
 

                                          BAL�NA VE DEN�Z HIYARI 
        

Eski zamanlarda balina herkese, dünyada kendisinin en büyük oldu�unu ve 
her �eyi yapabilece�ini söyleyerek övünüyormu�. Bunu duyan deniz h�yar� 
gülmü�. Balina ona k�zm�� ve "yar��ma yapal�m" demi�. Deniz h�yar� bunu kabul 
etmi� ve "Üç gün bekler misin?  Ura75ya gel, ben orada seni bekleyece�im”. 
demi�. Hemen arkada�lar�na gidip onlara balinan�n gelece�ini, kendisini deniz 
ard�nda beklemelerini ve o gelince de "Sen �imdi mi geldin? diye sormalar�n� rica 
etmi�. 

 Arkada�lar�, bunu kabul edip görev yapacaklar� yere gitmi�ler.  Üç gün 
geçtikten sonra, deniz h�yar� ile balina görü�mü�ler ve "Kohama'n�n76 kumsal�na 
kadar yüzece�iz" deyip yüzme�e ba�lam��lar. 

  Balina çok h�zl� yüzmü� ve orada "Deniz h�yar� bey, sen neredesin?” diye 
sormu�. Çünkü balina, deniz h�yar�n�n hâlâ gelmedi�ini san�yormu�. Fakat " Sen 
daha �imdi mi geldin?” diye bir cevap al�nca, balina çok �a��rm��. O zaman 
"Shimoda'n�n77 kumsal�na kadar yüzelim" diyerek, tekrar yüzmü�ler.  Oraya 
kadar gelen balina yine ayn� soruyu duymu�. Fakat cevap da ayn�ym��.  

                                                 
75 Japonya'da  bir bölge 
76 Japonya'da bir bölge 
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"Bu defa, Morinoura'ya78 kadar" diyerek yüzmeye ba�lam��lar. Ancak balina, 
nereye  gitse, ondan önce gelen deniz h�yar�  oradaym��.  

Sonuçta balina yenilgiyi kabul etmi�. 
 
 
  Y�RM� SEK�Z�NC� MASALIN ÜÇÜNCÜ VARYANTI 

   
                             PORSUK VE ESMER SALYANGOZ79

 
Eski zamanlarda, porsuk ve esmer salyangoz birlikte  ��e’de �into 

Tap�na��80'na giderlermi�. Bir gün, salyangoz, porsu�a, 
 "Gel seninle ��e'deki tap�na�a kadar bir ko�u yar��� yapal�m" demi�. Porsuk 

da bunu kabul etmi�.  Porsuk haz�rlan�rken, esmer salyangoz hemen kabu�unu aç�p, 
porsu�un kuyru�una yap��m��. O yüzden, salyangoz hiç çaba harcamadan, porsuk 
nereye kadar ko�sa o da onunla beraber gitmi�. 

 Tap�na��n kap�s�n� görünce sevinen porsuk, kuyru�unu sallam��. Kuyruk ta�a 
çarpm��. O zaman esmer salyangoz, kabu�unun aral���ndan ç�karak yere dü�mü�. 
Kurnaz salyangoz, kendinin porsuktan üstün oldu�unu göstermek için "can�m 
ac�yor" bile demeden, ona �öyle seslenmi� :  

"Hey! Porsukçu�um, sen geç geldin; ben senden önce buraya geldim. 
Kabu�umdan ç�kt�m, �imdi dinleniyorum.” 

 
Y�RM� SEK�Z�NC� MASALIN DÖRDÜNCÜ VARYANTI 
 
  TAV�AN, KAPLUMBA�A VE BAYKU� 

 
     Eski bir zaman, Terada81’n�n küçük da��nda  tav�an, kaplumba�a ve bayku� 
ya��yormu�. 
     Bir gün, tav�anla kaplumba�a da��n öbür taraf�na kadar ko�ma yar��� yapmaya 
karar vermi�ler. 
     Bayku� uçarak onlar�  seyretmi�. 
     Kaplumba�a yava� yava� ko�maya ba�lam�� ve tav�an ise z�playa z�playa 
ko�uyormu�. 

“Ac�d�!” 
     Tav�an çok z�plad��� için da� tepesindeki bir çam a�ac�na kafas�n� vurmu�. 
     Hemen gözlerinden ate� ç�k�p82 k�pk�rm�z� olmu�. Bayku� ona, 
“Ko�!  Ko�! Çok önce Kaplumba�a vard�!” 
deyince �a��r�p tekrar ko�maya ba�lam��. Çok gayret etmesine ra�men tav�an var�nca  
orada kaplumba�a oldu�unu görmü�. 

                                                 
78Japonya’da bir yer ismi. 
79 Kahverengi bahçe salyangozu da denilir. Kabuk yüksekli�i yakla��k 2.5 santimdir. Vücut üzerindeki spiral 
�eklindeki kabu�u gririmsi kahverengidir. 
2 Japonya'da �into Dinine ait bir tap�nak. 
81 Bir bölge ad�. 
 81Japonlar bir�eyle çarp���p çok ac�d���nda “gözlerimizden ate� ç�kt�” diye ifade kullan�l�rlar. 
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     Tav�an kendi içinden “Tuhaf! Benim yenilmem imkans�zd�r” diye dü�ünüp tekrar 
yar�� yapmaya karar vermi�. 
     Kaplumba�a bayku�a bir �ey i�aret ettikten sonra ko�mu�. 
     Tav�an  çok gayret etmesine ra�men yine önce kaplumba�a varm��. Çünkü yar��ta 
tek de�il  iki kaplumba�a varm��. Ve onlar bayku�la beraber tav�an� aldatm��lar. 
     Bunu gören Tanr�, 
“Aldatmak kötüdür” 
diyip sopayla kaplumba�aya vurmu� ve bayku�un gözlerini ç�karm��. 
     Kaplumba�an�n kabu�unun  çatlak olmas�n�n sebebi buymu�. Bayku�un gözleri 
görmez olmu� ve hava güzel olunca cezay� uzakla�t�rmak  noritsukehose83 diyerek 
ötüyormu�. 
                
 

     Y�RM� DOKUZUNCU MASAL 
 

ESMER SALYANGOZ VE KARGA 
 
     Güne�li bir gün imi�.  

Esmer salyangoz, pirinç tarlalar� aras�ndaki yola  ç�k�p güne�leniyormu�.   
Orada aniden bir gölge belirmi� ve bir karga inip ayaklar�yla esmer 

salyangozu  tutmu�. Salyangozun kaçma imkan� olmam��. 
      Karga sert gagas�yla tani�i yemek için kabu�unu gagalayarak onu k�raca�� 
s�rada esmer salyangoz demi� ki; 
          “Ku� denen sen misin? 

Kristal gözlerde kadife �apkas� 
Korkuyorum korukuyorum diyerek ötse bile 
Asla korkuyorum dememesi gerekir 
“Kanro kanro”84 diye öten sesi duyulunca 
Buda’n�n ö�retici Namuamidabutsu85

Gerçekten karga efendi çok ulu ku�tur. 
            Hay�r sanki ku�lar�n kral� gibidir.” 
     Karga övüldü�ü için gururlanm�� ve ayaklar�n� gev�etmi�. Bu f�rsat� bekleyen  
salyangoz kaç�p topra��n içine biraz girip, 
          “Senin gözlerin sümüklüböce�in gözleri 

Senin ayaklar�na bak�nca demircinin ate� çubuklar� 
Senin �eklin kara, kel ve çiçek hastal���n�n kabarc���yla 
Senin sesini duyunca uyuyan bebek uyan�r 
“Garakuta garakuta”86,  “ga87” 

diye söyleyebilece�i bütün kötü kelimeleri yüksek sesle söylemi�. Karga pi�man 
olmu� ama  art�k çok geçmi�. Esmer salyangoz  topra�a girince karga hiç bir �ey 
yapamam��. Ba�ka çare bulamayan  karga, salyangozu yemekten vazgeçip 

                                                 
83 Bayku�un ötme sesi olmal�. 
84 Herhalde ku�un ötme sesidir. 
85 Buda’ya tap�p onun ö�retisine uyaca��m anlam�nda bir duad�r. 
86 Hiç de�eri olmayan �ey. 
87 Kötü sesle ötü�ü anlat�r. 
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“Kuwan kuwan88” diyerek bat� taraf�na do�ru uçmu�. 
 
 

OTUZUNCU MASAL 
 

                                  YILAN VE KURBA�A 
 
  Çok eski zaman hikayesiymi�. 

Kurba�a çok konu�kanm�� ve ba�kalar�na iyi davran�rm��. Öyle oldu�u için 
ate�böce�i, solucan, ve sümüklü böcek gibiler,  kurba�aya ne yemeleri gerekti�i 
hakk�nda dan��maya gitmi�ler.  

“Kurba�a bey, kurba�a bey. Ben neyi yemeliyim?” 
diye tek tek s�rayla sormu�lar.  
Ate�böce�ine:  
“Sen otlar�n üzerindeki çi�i yala.” 
Sümüklü böce�e: 
“Sen suyun pisli�ini yala.” 
Solucana,  
“Sen toprak ye. Ama doyou89 zaman�nda yolun ortas�nda ölüp kar�ncan�n 

yeme�i olacaks�n.” 
Kurba�a ba�kalar�na nas�l  yemek yendi�ini ö�retti�i için, böcekler onun 

söyledi�i gibi yemek yiyorlarm��. 
En sonunda y�lan da gelip ayn� soruyu sormu�. Biraz s�k�lan kurba�a 

istemeyerek, 
“Sen benim k�ç�m� yalars�n” demi�. 
Bu sebeble y�lan kurba�an�n k�ç�n� görünce hemen onu arka taraf�ndan 

yutarm��. 
Y�lan taraf�nda yutulmakta olan bir kurba�a gördü�ünüzde, e�er y�lan 

kurba�ay� arka taraf�ndan  yutuyorsa onu kurtarmaya gerek yoktur, ancak e�er y�lan 
kurba�ay� kafas�ndan yutuyorsa, onu uyarmak gerekir. 

 
 

OTUZ B�R�NC� MASAL 
 

GÖZLER�YLE SES�N� DE���T�REN YILAN VE SOLUCAN 
 

Eski  zamanda y�lan�n gözleri yokmu�, fakat çok güzel ötüyormu�. Otlar 
içinde güzel sesiyle ötünce onu duyan solucan y�lana yakla��p: 

 “Y�lan bey, senin sesin çok güzel. Bana nas�l ötülece�ini ö�retir misin?” 
deyince y�lan,  

“�mkans�z. Sen hem görüp, hem de güzel sesle ötersen haks�zl�k olur” 
deyip ö�retmeye yana�mam��. Solucan; 
 “Senin istedi�in her �eyi verirsem  bana o güzel sesini verir misin?” 

                                                 
88 Burada kargan�n ötme sesi. 
89 �ng.de “dog days” denir. Japonca sözlü�ünde ay takviminde bahar, yaz, sonbahar ve k���n birinci 
günününden önceki onsekiz güne doyou denir.  
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 demi�. Y�lan biraz dü�ündükten sonra,: 
“O zaman sen gözlerini bana ver,  ben de sesimi sana vereyim” demi�. 

Solucan çok �a��r�p:  
“Y�lan bey, sana gözlerimi verirsem o zaman ben karanl�klar içinde 

kalaca��m.”  
diyerek kara kara dü�ünmü�. Y�lan tekrar güzel sesiyle ötmeye devam etmi�. 

Solucan üzülerek evine dönmü�. 
      Ancak solucan ertesi gün tekrar y�lana gelip, 

 “Y�lan bey, gözlerimle sesini de�i�tirmeye geldim.” 
diyince y�lan �a�akal�p ötmeyi b�rakm��, 
“�yi zamanda gelmi�sin. O zaman hemen de�i�tirelim” demi�.Ondan sonra 

solucan güzel sesle ötmeye ba�lam��, ancak gözleri görmüyormu� 
 

 
OTUZ �K�NC� MASAL 

 
   BEYAZ KUMA� 

 
Bir �rma��n a�z�nda büyük bir y�lan ya�arm��. Bu beyaz y�lan�n �rma��n 

suyundan içmesi veya tükürmesiyle �rma��n suyu ço�al�r veya azal�rm��. Birgün 
beyaz y�lan �rmakta yüzerken bir kay�k görmü�. Uzaktan gelen bu kay��a uzun beyaz 
bir kuma� ba�l�ym��.  

Beyaz y�lan;  
“Demek ki bu dünyada benden daha uzun  bir y�lan var, çabuk saklanay�m 

yoksa beni yutar.” demi� ve suyun dibine do�ru kaçm��. 
Bundan sonra bu �rmaktan geçen kay�klar her zaman beyaz kuma� ba�lamaya 

ba�lam��lar..  
 
 

OTUZ ÜÇÜNCÜ MASAL 
 

KARINCANIN P��MAN OLMASI 
 

 Eski zamanda kar�nca çok tembelmi�. Daima çal��madan nas�l para 
kazanabilece�ini dü�ünürmü�. Bir gün güvercin ve bal�kç�l:  

“Bir i� yok mu?” diye konu�uyorlarm��. Kar�nca kurnazca onlara yakla�arak: 
 “Selam güvercin bey, bal�kç�l bey ben size güzel bir i� buldum” demi� ve 

onlar� üç sene çal��t�rm��. Güvercin ve bal�kç�l çok para kazan�p köylerine 
dönmü�ler. Kar�nca hemen onlar�n yan�na gelmi�: 

 “Ben size i� buldu�um için paran�zda benim de hakk�m var.” demi�. �yi 
kalpli güvercin ve bal�kç�l: “Do�ru söylüyor, nas�l ay�ral�m?” diye sorunca  
kar�nca: 

 “Ben ay�r�r�m.” demi�. Onlar da: 
 “Peki o zaman sana b�rak�yoruz.” demi�ler. O da; 
 “Sonunda �ikayet yok, tamam m�?”diyerek ay�rmaya ba�lam��. 
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“Güvercine sekiz mon90, bal�kç�la üç mon, kar�ncaya hepsi” demi�.  
Kalan paray� cebine koyarken öfkelenen güvercinin gözleri k�pk�rm�z� olmu�. 

Bal�kç�l ise, uzun gagas�yla kar�ncay�  karn�ndan  s�k�ca yakalam��. Kar�nca nefes 
alamam��: 

 “�mdat, imdat! Bundan sonra  dü�üncemi de�i�tirip çal��aca��m. Lütfen beni 
affet, lütfet vucudumun hepsini kesme.” diye a�laya a�laya yalvarm��. Bal�kç�l: 

”O kadar yalvard���na göre  sana insafl� davranay�m. Bel k�sm�nda vücudun 
böyle ince kals�n. A�ac�n üstünden her zaman seni gözleyece�im.” diyerek onu 
b�rakm��.  

Bundan sonra kar�ncan�n bel k�sm� ince olmu�. Sabahtan ak�ama kadar  
devaml� çal���yormu�. 

 
     
  OTUZ ÜÇÜNCÜ MASALIN VARYANTI 
 

ARI, KARINCA VE ÖRÜMCEK 
 

Çok eski zamanda, ar�, kar�nca ve örümcek birlikte bir gösteriyi seyretmeye 
gitmi�ler. Gösteriyi be�enerek seyrederlerken bir �ey ayaklar�na tak�lm��. Bu içinde 
onyedi mon olan bir cüzdan imi�. Ne kadar �ansl�y�z diye dü�ünerek paray� 
aralar�nda bölü�meye karar vermi�ler. Fakat  nas�l payla�acaklar�n� bilememi�ler. 
Önce ar�, 

“Ben ar� oldu�um için sekiz mon alaca��m91” demi�. Örümcek de, 
“Ben örümcek oldu�um için dokuz mon alaca��m92”demi�.  
Ar� ve örümcek kar�ncaya hiç vermeden paray� bölü�eceklerini dü�ünmü�ler. 

Ancak hiç bir söylemeden sadece dinleyen kar�nca asl�nda ak�ll� oldu�u için: 
“Ben kar�nca oldu�um için hepsini alaca��m93” diyerek onyedi mon’u al�p 

hemen yuvas�na girmi�. Ar� ve örümcek ba��rarak kar�ncay� ça��rm��lar ama o 
deli�inden hiç d��ar� ç�kmam��. �kisi birbirlerine bakarak,  

“Böyle olaca��n� önceden bilseydik, öyle söylemezdik94” 
diye dü�ünmü�ler. 
 
 
 
 
 

                                                 
90 Japonya’da bir para birimi. 
91 Bu da yukar�da geçen masaldaki gibi ar�ya Japonca haçi denir ve sekiz de ayn� �ekilde haçi olarak 
telaffuz edilir. 
92 Japonca örümce�e kumo denir ve dokuza ku veya kyu dur. 
93 Japonca kar�ncaya ari denir ve asl�nda metinde ariai no mono olarak geçen kelimeler tercüme 
yap�l�rsa “olan hepsi” anlama gelir 
94 Toplam para 17 mondur. Ar� “Ben sekiz mon alaca��m”., örümcek “Ben dokuz mon alaca��m” 
deyince paran�n tamam� iki ki�i aras�nda bölünmü� oluyor. Bunu duyan kar�nca kendine hiç para 
vermeyeceklerini  anlay�nca, paran�n hepsini al�p yuvas�na giriyor. Bu durumun sonunda ar� ve 
örümcek , “Onun bütü paray� al�p kaçaca��n� önceden bilseydik, paralar� o �ekilde bölü�elim 
demezdik” demek istiyorlar. 
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OTUZ DÖRDÜNCÜ MASAL 
 

SOLUCANLARIN GÖZYA�I 
 

Naha95 liman�n�n yak�nda Onu da�� denen bir küçük ada varm��. Bütün 
Okinawa solucanlar� orada ya��yormu�. 

Dolunay zaman�, ay�n  küçücük adadaki ye�illere ����� yans�y�nca otlar sanki 
�slak gibi gözüküyormu�. Solucanlar ay�n �����n� çok severlerm��. Manzaras� güzel 
olan tepeye ç�k�p dolunay� seyrederek �ölen yap�yorlarm��.  

Kimi �ark� söylüyor, kimi oynuyormu�. Sadece bir ya�l� solucan, onlardan 
uzakta, a�ac�n alt�nda  sessizce a�l�yormu�. Genç solucan onu görünce �a��rarak 
sormu�: 

-“Amca, böyle güzel dolunay �öleninde neden a�l�yorsunuz?” 
Ya�l� solucan a�lamaya kesip kendi kollar�n� tutarak alçak sesle konu�maya 

ba�lam��: 
-“Senin gibi gençler hiç bir �ey bilmeden �ark� söyler ve oynar. Ama ben çok 

endi�e ediyorum. Ben genç iken bu adadaki solucanlar  yüz binden a�a��dayd�. �imdi 
ise be� yüz bine ula�m��. Böylece yak�nda bir milyon olacak.. O zaman bu adada 
yemek için toprak kalmaz. Hepimiz aç�l�ktan ölece�iz. Bunu dü�ününce üzülüyorum. 
Hem de çok üzülüyorum.” Böyle söyleyip tekrar a�lamaya ba�lam��. 

Genç solucan da korkudan ba��r�p a�lamaya ba�lam��.  
E�lenenler onun a�lamas�n�n sebebini ö�renince, onlar da korkup hep beraber 

a�lamaya ba�lam��lar. 
 Dolunay seyretti�i için, deniz kenar�ndaki büyük a�aç kökünde henüz 

uykuya dalan habu96  aniden gelen, çay gibi  su bask�n�yla denize sürüklenmi�. 
  Ancak habu güzel yüzebildi�i için zorla da olsa kumsala varm��. 
“Niye? böyle dolunay olmas�na ra�men bu kadar su nereden gelmi� 

olabilir?”diye suyun nereden geldi�ini anlamak için yukar�ya do�ru ç�km��. O zaman 
orada be� bin solucan�n a�lad���n� görmü�. Onlar�n gözya�lar� çay olmu�. 

-“Kora97, solucanlar, niye a�l�yorsunuz? Sizin gözya�lar�n�zdan olu�an çay 
beni denize sürükledi. Ölmek üzeriydim” diyen habu,  kafas�n� kald�r�p k�rm�z� dilini 
ç�kartm��, çok öfkelenmi�. 

-“Habu efendi, sebebini dinler misiniz?”  
Ya�l� solucan,  bu adada solucanlar�n ço�ald���n�, yemek olan topra��n yok 

olaca��n� ve sonra solucanlar�n hepsinin açl�ktan ölece�ini a�laya a�laya anlatm��. 
“Of, kuyu içinde olan kurba�a deniz bilmez”98 sözü sizin içindir. Topra��n 

sadece bu adada oldu�unu mu dü�ünüyorsunuz? Aptals�n�z. Kar��da gözükülen 
Watanji99ye gitsenize. �stedi�iniz kadar çok geni� ve lezzetli toprak var. Dünyan�n 
her taraf�nda toprak var.”  

Dedikten sonra  yata��na dönmü�. Bunun üzerine ya�l� solucan: 

                                                 
95 Okinawa adas�nda olan bir �ehir 
96 Zehirli y�lan, Amami ve Okinawa adalar�nda ya�ar. 
97 K�zan ki�i onu k�zd�ran� ça��rd���nda kullan�lan ünlem. 
98 Kendi dar dü�ünce ve bilgisiyle ba�ka geni� dünya oldu�unu bilmeden övünene kullan�lan bir 
atasözüdür. 
99 Okinawa bölgesinde bir yer. 
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“Bunu ilk kez duydum. “�ans gelince hemen yap” diye bir söz vard�r.  Derhal 
gençlerin baz�lar� Watanji’ye gidip oradaki topra�� ara�t�rs�nlar”  

Ya�l� solucan�n emriyle sa�l�kl� olan yakla��k on solucan seçilip kar��daki 
Watanji’nin topra��n� ara�t�rmak amac�yla gönderilmi�ler.  

Kay�k ise yaprak imi�. Her iki solucan bir yapra�a binip ay �����nda gitmi�ler. 
Ertesi günü ö�le vakti  Watanji’ye varm��lar. 

-“Peki, buradaki toprak lezzetliymi�” 
-“Hem de çok var” 
Solucanlar lezzetli topra�� ö�len yeme�i olarak yemi�ler. 
 Bu haberi alan Onu da��ndaki solucanlar yapraktan kay�klarla Watanji’ye 

göç etmi�ler. 
Ondan sonra Okinawa’n�n her taraf�nda solucanlar ya�amaya ba�lam��. 

 
 

OTUZ BE��NC� MASAL 
 

KIRKAYA�IN DOKTOR ÇA�IRMASI 
 

Eski zamanda, bütün böcekler toplan�p hep beraber oynuyorlarm��.  Böce�in 
biri: " Karn�m a�r�yor, karn�m a�r�yor " deme�e ba�lam��.  Bütün böcekler, �a��r�p 
üzülmü�ler.  Böce�in a�r�s� o kadar artm�� ve o kadar ac� çekiyormu� ki, doktor 
ça��rma�a karar vermi�ler.  Böcekler " Kim gitsin ?" diye tart���rlarken, bir türlü 
karar verememi�ler.  Nihayet ya�l� bir böcek : "K�rkaya��n çok aya�� oldu�u için, 
o ko�arak hepimizden çabuk  doktora yeti�ebilir" deyince, onu göndermi�ler.  

Böcekler bir taraftan doktoru beklerken, bir taraftan da hastaya "Sab�rl� ol, 
sab�rl� ol" diye gayret veriyorlarm��. Fakat doktor bir türlü gelmemi�. Epeyi 
bekledikten sonra, doktorun hâlâ gelmedi�ine üzülen böceklerden iki-üç tanesi, 
kap�ya bakmaya gitmi�ler. O s�rada k�rkaya��n ter içinde ayakkab�lar�n� 
ç�kartt���n� görmü�ler. Böcekler ko�arak: "Doktor nerede, hâlâ gelmedi mi ?" diye 
sormu�lar. K�rkayak:   
"Ben henüz ayakkab�lar�m� bile giyemedim. Nas�l doktora gidip de onu buraya 
getirebilirim ?" demi�.  

�a��ran böcekler, anlam��lar ki, k�rkayak ayakkab�lar�n� ç�kartm�yor, hâlâ 
ayakkab�lar�n� giymekle u�ra��yormu�. K�rkaya��n çok aya�� oldu�u için, en 
çabuk onun gidebilece�ini dü�ünen böcekler, yanl�� bir karar verdiklerine çok 
üzülmü�ler.  
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